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ʉʆɹʈɸʅʀɽ ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ 
ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 

3868. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɼʆʇʆʃʅʋ-
ɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɻɽʅɽʊʉʂʀ ʄʆɼʀʌʀʎʀʈɸʅʀ  

ʆʈɻɸʅʀɿʄʀ 
      

  Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за генетски модифицирани организми,  
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4553/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

  
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ 
ɻɽʅɽʊʉʂʀ ʄʆɼʀʌʀʎʀʈɸʅʀ ʆʈɻɸʅʀɿʄʀ 
 

Член 1 
Во Законот за генетски модифицирани организми 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 
35/2008),  во членот 69 по ставот (6) се додава нов став 
(7), кој гласи:  
„(7) Во вршењето на инспекцискиот надзор, покрај 

одредбите на овој закон се применуваат и одредбите од 
Законот за инспекциски надзор.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија “, а ќе започне да се применува од 1 мај 
2014 година. 

__________ 
 

L  I  GJ 
PćR PLOTćSIMIN E LIGJIT PćR ORGANIZMA Tć 

MODIFIKUAR GJENETIKISHT  
 

Neni 1 
Në Ligjin për organizma të modifikuar gjenetikisht 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
35/2008), në nenin 69 pas paragrafit (6) shtohet paragraf i 
ri (7), si vijon:  
"(7) Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese, krahas 

dispozitave të këtij ligji zbatohen edhe dispozitat e Ligjit 
për mbikëqyrje inspektuese.“ 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", e do të 
fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3869. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ  ɿɸ ɿɸʐʊʀʊɸ  

ʅɸ ʇʈʀʈʆɼɸʊɸ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за заштита на природата, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4554/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝʘˀʥʦʩʢʠ, с.р. 
  

ɿɸʂʆʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ 

ɿɸ ɿɸʐʊʀʊɸ ʅɸ ʇʈʀʈʆɼɸʊɸ 
 

Член 1 
Во Законот за заштита на природата („Службен вес-

ник на Република Македонија“ број 67/2004, 14/2006, 
84/2007, 35/10, 47/11, 148/11, 59/12 и 13/13), членот 170 
се менува и гласи: 
„(1) Државен инспектор може да биде лице кое:   
- е државјанин  на Република Македонија,  
- е полнолетен,  
- има општа здравствена способност, 
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од една од следниве области: 
дипломиран биолог, дипломиран биолог - еколог, дип-
ломиран биотехнолог, дипломиран географ, дипломи-
ран геолог, дипломиран шумарски инженер, дипломи-
ран инженер агроном, дипломиран инженер по хорти-
култура и доктор пo ветеринарна медицина, што се до-
кажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во областа на 
животната средина,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места, 

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и  

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба. 

 (2) Службеното својство на државниот инспектор 
се докажува со легитимација чија форма, содржина и 
образец ги пропишува министерот кој раководи со ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на животната средина. 
(3) При вршењето на инспекцискиот надзор држав-

ниот инспектор е должен да ја покаже службената ле-
гитимација од ставот (2) на овој член.“ 
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Член 2 
Во членот 174-а став (1) зборовите: „Комисијата за 

одлучување по жалба формирана согласно со Законот 
за животната средина“ се заменуваат со  зборовите: 
“Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“. 

 
Член 3 

Подзаконскиот пропис од овој закон ќе се донесе во 
рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила  на овој 
закон. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија “, а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I GJ  
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 

PćR MBROJTJE Tć NATYRćS 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojte të natyrës ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 67/2004, 14/2006, 
84/2007, 35/10, 47/11, 148/11, 59/12 dhe 13/13) neni 170 
ndryshohet si vijon: 
"(1) Inspektor shtetëror mund të jetë personi i cili:   
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,  
- është i moshës madhore,  
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të plotfu-

qishëm gjyqësor për ndalim të ushtrimit të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës, 

- ka marrë së paku 300 kredit sipas SETK ose shkallë të 
përfunduar VII/1 në një prej sferave si vijon: biolog i dipl-
omuar, biolog-ekolog i diplomuar, bioteknolog i dipl-
omuar, gjeograf i diplomuar, gjeolog i diplomuar, inxhinier 
i diplomuar i pylltarisë, inxhinier agronom i diplomuar, 
inxhinier i diplomuar për hortikulturë, doktor i mjekësisë 
veterinare, që dëshmohet me certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në sferën e mjedisit jetësor,  
- i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 

sistematizim të vendeve të punës,  
- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 

punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, përk-
atësisht një prej këtyre në vijim: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;   
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë ose  
3) ECDL: Core – të dhënë, 
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës nëpërmjet dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe 

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues. 
(2) Cilësia zyrtare e inspektorit shtetëror dëshmohet me 

legjitimacion, formën, përmbajtjen dhe formularin e të cilit 
i përcakton ministri i cili udhëheq me organin e administr-
atës shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit 
jetësor. 
(3) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese inspe-

ktori shtetëror është i obliguar ta tregojë legjitimacionin 
zyrtar nga paragrafi (2) i këtij neni.” 

 
Neni 2 

Në nenin 174-a paragrafi (1) fjalët: "Komisionin për 
Vendimmarrje ndaj ankesës i formuar në pajtim me Ligjin 
për mjedis jetësor" zëvendësohen me fjalët: "Komisionin 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të 
Dytë". 

Neni 3 
Rregulla nënligjore e këtij ligji do të miratohet në afat 

prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 
 

Neni 4 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3870. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ  ɿɸ ɿɸʐʊʀʊɸ ʆɼ ɹʋʏɸɺɸ ɺʆ  

ɾʀɺʆʊʅɸʊɸ ʉʈɽɼʀʅɸ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

заштита од бучава во животната средина, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4555/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɿɸʐʊʀʊɸ  
ʆɼ ɹʋʏɸɺɸ ɺʆ ɾʀɺʆʊʅɸʊɸ ʉʈɽɼʀʅɸ 

 
Член 1 

Во Законот за заштита од бучава во животната сре-
дина („Службен весник на Република Македонија” број 
79/2007, 124/10 и 47/11), во членот 52 став (3) зборо-
вите: “Комисијата за одлучување по жалба во органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на животната средина, формирана согласно со Законот 
за животната средина” се заменуваат со зборовите: 
“Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“. 
Во ставот (4) зборовите: “Комисијата за одлучува-

ње по жалба на општината, општината во градот Скоп-
је и на градот Скопје формирана од страна на градона-
чалникот на општината, општината во градот Скопје и 
на градот Скопје, согласно со Законот за животната 
средина” се заменуваат со зборовите: “Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во втор степен”. 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија “, а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L  I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN E LIGJIT PćR MBROJTJE 
NGA ZHURMA Nć MJEDISIN JETćSOR 

 
Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtje nga zhurma në mjedisin jetësor 
(„Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  
79/2007, 124/10 dhe 47/11), në nenin 52 paragrafi (3) 
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fjalët: „Komisioni për vendimmarrje për ankesa në organin 
e administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor, i formuar në pajtim me Ligjin për mjedis 
jetësor" zëvendësohen me fjalët: "Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë". 
Në paragrafin (4) fjalët: "Komisionin për vendimmarrje 

për ankesa të komunës, komunës në Qytetin e Shkupit dhe 
të Qytetit të Shkupit i formuar nga kryetari i komunës, 
komunës në Qytetin e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit në 
pajtim me Ligjin për mjedis jetësor" zëvendësohen me 
fjalët „Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë". 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“, ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3871. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ  ɿɸ ʋʇʈɸɺʋɺɸɳɽ ʉʆ ɹɸʊɽ-
ʈʀʀ ʀ ɸʂʋʄʋʃɸʊʆʈʀ ʀ ʆʊʇɸɼʅʀ ɹɸʊɽʈʀʀ  

ʀ ɸʂʋʄʋʃɸʊʆʈʀ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

управување со батерии и акумулатори и отпадни 
батерии и акумулатори, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4556/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
  

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʋʇʈɸɺʋɺɸ-
ɳɽ ʉʆ ɹɸʊɽʈʀʀ ʀ ɸʂʋʄʋʃɸʊʆʈʀ ʀ ʆʊʇɸɼʅʀ 

ɹɸʊɽʈʀʀ ʀ ɸʂʋʄʋʃɸʊʆʈʀ 
 

Член 1 
Во Законот за управување со батерии и акумулато-

ри и отпадни батерии и акумулатори („Службен весник 
на Република Македонија” број 140/10, 47/11,  148/11 и 
39/12), во членот 46 став (4) зборовите: “Комисијата за  
одлучување  по жалба формирана согласно со Законот 
за животната средина“  се заменуваат со зборовите: 
“Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“.   

 
Член 2 

Во членот 48 став (4) зборовите: “Комисијата за од-
лучување по жалба на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје формирана од страна на гра-
доначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје согласно со Законот за жи-
вотната средина“ се заменуваат со  зборовите: “Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапка од работен однос во втор степен“. 

 
Член 3 

Во членот 50 став (2) зборовите: “Комисијата за  
одлучување  по жалби формирана согласно со Законот 
за Државен пазарен инспекторат“ се заменуваат со  

зборовите: “Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен“. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија “, а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN E LIGJIT P ćR MENAXHIM ME 
BATERI DHE AKUM ULATORË DHE BATERI DHE  

AKUMULATORË TË HE DHUR 
  

Neni 1 
Në Ligjin për menaxhim me bateri dhe akumulatorë 

dhe bateri dhe akumulatorë të hedhur („Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë“ numër  140/10, 47/11,  148/11 
dhe 39/12), në nenin 46 paragrafi (4) fjalët: "Komisioni për 
vendimmarrje për ankesa i formuar në pajtim me Ligjin për 
mjedis jetësor zëvendësohen me fjalët: „Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të 
Dytë".   

 
Neni 2 

Në nenin 48 paragrafi (4) fjalët: „Komisioni për 
vendimmarrje për ankesa i komunës, komunës në Qytetin e 
Shkupit dhe Qytetit të Shkupit i formuar nga kryetari i 
komunës, komunës në Qytetin e Shkupit dhe të Qytetit të 
Shkupit në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor" zëvendëso-
het me fjalët: "Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë“. 

 
Neni 3 

Në nenin 50 paragrafi (2) fjalët: „Komisioni për 
vendimmarrje për ankesa i formuar në pajtim me Ligjin për 
Inspektoratin Shtetëror të Tregut  zëvendësohen me fjalët 
„Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë A-
dministrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë". 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“, ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3872. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʋʇʈɸɺʋɺɸɳɽ ʉʆ ʇɸʂʋɺɸɳɽ  

ʀ ʆʊʇɸɼ ʆɼ ʇɸʂʋɺɸɳɽ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

управување со пакување и отпад од пакување, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4557/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
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ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʋʇʈɸɺʋɺɸɳɽ  
ʉʆ ʇɸʂʋɺɸɳɽ ʀ ʆʊʇɸɼ ʆɼ ʇɸʂʋɺɸɳɽ 
 

Член 1 
Во Законот за управување со пакување и отпад од 

пакување („Службен весник на Република Македонија” 
број 161/2009, 17/11, 47/11, 136/11, 6/12 и  39/12), во 
членот  47 став (3) зборовите: “Комисијата за  одлучу-
вање  по жалба формирана согласно со Законот за жи-
вотната средина“  се заменуваат со  зборовите: “Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапка од работен однос во втор степен“.  

  
Член 2 

Во членот 49 став (2) зборовите: “Комисијата за од-
лучување по жалба на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје формирана од страна на гра-
доначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје формирана  согласно со За-
конот за животната средина“ се заменуваат со  зборо-
вите: “Државната комисија за одлучување во управна 
постапка и постапка од работен однос во втор степен“. 

 
Член 3 

Во членот 51 став (2) зборовите: “Комисијата за  
одлучување  по жалба формирана согласно со Законот 
за Државен пазарен инспекторат“ се заменуваат со  
зборовите: “Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен“. 

                                                                          
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN E LIGJIT PćR MENAXHIM ME  

PAKETIM DHE HEDHURINA NGA PAKETIMI  
 

Neni 1 
Me Ligjin për menaxhim me paketim dhe hedhurina 

nga paketimi ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 161/2009, 17/11, 47/11, 136 /11, 6/12 
dhe 39/12), në nenin 47 paragrafi (3) fjalët: "Komisionin 
për vendimmarrje për ankesa të formuar në pajtim me 
Ligjin për mjedis  jetësor"  zëvendësohen me fjalët: 
"Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë”.    

 
Neni 2 

Në nenin 49 në paragrafin (2) fjalët: "Komisionin për 
vendimmarrje për ankesa të komunës, të komunës së 
Qytetit të Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit, të formuar nga 
kryetari i komunës, i komunës së Qytetit të Shkupit dhe i 
Qytetit të Shkupit të formuar në pajtim me Ligjin për 
mjedis jetësor" zëvendësohen me fjalët: "Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë 
". 

 
Neni 3 

Në nenin 51 paragrafi (2) fjalët:" Komisionin për 
vendimmarrje për ankesa i formuar në pajtim me Ligjin për 
inspektoratin Shtetëror të Tregut” zëvendësohen me fjalët: 
"Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë". 

Neni 4 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3873. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ  
ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɺʆɼʀʊɽ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за водите, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4558/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ  

ɿɸ ɺʆɼʀʊɽ 
 

Член 1 
Во Законот за водите („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 87/2008, 6/2009, 161/2009, 
83/10, 51/11, 44/12 и 23/13), во членот 231 ставот (1) се 
менува и  гласи:  
„(1) Работите на водостопански инспектор ги врши 

дипломиран градежен инженер кој:  
- е државјанин  на Република Македонија, 
- е полнолетен,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на   вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од горенаведената област, 
што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во областа на 
животната средина,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места,  

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и  

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

 
Член 2 

Во членот 236 по ставот (2) се додава нов став (3), 
кој гласи: 
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„(3) Покрај одредбите од овој закон, при вршењето 
на инспекцискиот надзор инспекторите од ставовите 
(1) и (2) на овој член соодветно ги применуваат и од-
редбите од Законот за инспекциски надзор.“ 

 
Член 3 

Во членот 237 став (2) на крајот од реченицата се 
додаваат зборовите: „и Законот за инспекциски над-
зор“. 

 
Член 4 

Во членот 240 став (1) зборовите: „Комисијата за 
одлучување по жалба во органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на животната сре-
дина, формирана согласно со Законот за животната 
средина“ се заменуваат со зборовите: „Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос во втор степен“.  
Во ставот (2) зборовите: „Комисијата за одлучува-

ње по жалба на општината, општината во градот Скоп-
је и на градот Скопје формирана од страна на градона-
чалникот на општината, општината во градот Скопје и 
на градот Скопје“ се заменуваат со зборовите: „Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапка од работен однос во втор степен“. 
Во ставот (3) зборовите: „Комисијата за одлучување 

по жалба формирана согласно со Законот за санитарна и 
здравствена инспекција“ се заменуваат со зборовите „ 
Државната комисија за одлучување во управна постапка 
и постапка од работен однос во втор степен“. 
Во ставот (4) зборовите: „Комисијата за одлучува-

ње по жалба формирана согласно со Законот за безбед-
ност на храната“ се заменуваат со зборовите:  „Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапка од работен однос во втор степен“. 
Во ставот (5) зборовите: „Комисијата за одлучува-

ње по жалби формирана согласно со Законот за Држав-
ниот инспекторат за земјоделство“ се заменуваат со 
зборовите: „ Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен“. 

 
Член 5 

Во членот 245 по ставот (3) се додава нов став (4), 
кој гласи:  
„(4) Глоба во износ од 1.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече на физичко лице за деј-
ствијата од ставот (1) на овој член.“   
Во ставот (4) кој станува став (5) сврзникот „и“ по 

бројот „(2)“ се брише, а по бројот „(3)“ се додава бро-
јот „и (4)“.  
Ставовите (5), (6), (7) и (8) стануваат ставови (6), 

(7), (8) и (9). 
 

Член 6 
Во членот 246 по ставот (1) се додава нов став (2), 

кој гласи: 
„(2) Глоба во износ од 600 евра во денарска про-

тиввредност ќе  му се изрече за сторен прекршок на 
физичко лице, ако:  

1) вади песок, чакал и камен од мала вредност во 
обем до 2 m3 од коритата и бреговите на површински-
те водни тела без дозвола (член 142).“ 
Во ставот (2) кој станува став (3) бројот „(1)“ се за-

менува со броевите „(1) и (2)“. 
Во ставот (3) кој станува став (4) бројот „(2)“ се за-

менува со бројот „(3)“. 
Ставовите (4), (5) и (6) стануваат ставови (5), (6) и 

(7). 
Во ставот (7) кој станува став (8) бројот „(1)“ се за-

менува со броевите „(1) и (2)“, а бројот „(2)“ се замену-
ва со бројот „(3)“. 
Ставот (8) станува став (9). 

Член 7 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на об-

јавувањето во „Службен весник на Република Македони-
ја“, а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  LIGJIT PËR   

UJćRA 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ujëra (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë“ numër 87/2008, 6/2009, 161/2009, 83/10, 
51/11, 44/12 dhe 23/13) në nenin 231 paragrafi (1) 
ndryshohet si vijon:  
“(1) Punët e inspektorit të ekonomisë ujore i kryen 

inxhinier i diplomuar i ndërtimtarisë i cili është:  
- shtetas i Republikës së Maqedonisë,  
- është i moshës madhore,  
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është kumtuar aktgjykim i plotfuqishëm 

gjyqësor për ndalim të kryerjes së profesionit, veprimtarisë 
ose detyrës, 

- ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
kryer VII/1 nga sfera e lartëpërmendur, që dëshmohet me 
certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në sferën e mjedisit jetësor,  
- i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin e 

sistematizimit të vendeve të punës,  
- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 

punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, 
përkatësisht një prej këtyre në vijim: 

1) Certiport IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë ose 
3) ECDL:  Core – të dhënë, 
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës nëpërmjet dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat që kanë të bëjnë 
me nëpunësit shtetërorë dhe   

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues." 

 
Neni 2 

Në nenin 236 pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), 
si vijon: 
“(3) Krahas dispozitave të këtij ligji, gjatë kryerjes së 

mbikëqyrjes inspektuese inspektorët nga paragrafët (1) dhe 
(2) të këtij neni në mënyrë adekuate i zbatojnë edhe 
dispozitat e Ligjit për mbikëqyrje inspektuese.” 

 
Neni 3 

Në nenin 237 paragrafi (2) në fund të fjalisë shtohen 
fjalët: “dhe Ligjit për mbikëqyrje inspektuese”. 

 
Neni 4 

Në nenin 240 paragrafi (1) fjalët: “Komisionin për 
vendimmarrje për ankesë në organin e administratës 
shtetërore për punë nga sfera e mjedisit jetësor, të formuar 
në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor" zëvendësohen me 
fjalët: “Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë”.  
Në paragrafin (2) fjalët: “Komisionin për vendimmarrje 

ndaj ankesës të komunës, komunës në Qytetin e Shkupit 
dhe të Qytetit të Shkupit të formuar nga ana e kryetarit të 
komunës, komunës në Qytetin e Shkupit dhe të Qytetit të 
Shkupit” zëvendësohen me fjalët: “Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë”.  
Në paragrafin (3) fjalët: “Komisionin për vendimmarrje 

ndaj ankesës të formuar në pajtim me Ligjin për inspeksion 
sanitar dhe shëndetësor” zëvendësohen me fjalët: 
“Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë”. 
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Në paragrafin (4) fjalët: “Komisionin për vendimmarrje 
ndaj ankesës të formuar në pajtim me Ligjin për siguri të 
ushqimit” zëvendësohen me fjalët: “Komisioni Shtetëror 
për Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë”. 
Në paragrafin (5) fjalët: “Komisionin për vendimmarrje 

ndaj ankesës të formuar në pajtim me Ligjin për 
Inspektoratin Shtetëror të Bujqësisë” zëvendësohen me 
fjalët: “Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë”. 

 
Neni 5 

Në nenin 245 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4) 
si vijon:  
“(4) Gjobë në shumë prej 1 000 euro në kundërvlerë 

me denarë do t’i kumtohet personit fizik për veprimet nga 
paragrafi (1) i këtij neni.”   
Në paragrafin (4) që bëhet paragraf (5) lidhëza “dhe” 

pas numrit “(2)” shlyhet, kurse pas numrit “(3)” shtohen 
fjalët: “dhe (4)”.  
Paragrafët (5), (6), (7) dhe (8) bëhen paragrafë  (6), (7), 

(8) dhe (9). 
 

Neni 6 
Në nenin 246 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 

si vijon: 
“(2) Gjobë në shumë prej 600 euro në kundërvlerë me 

denarë do t’i kumtohet personit fizik për kundërvajtje të 
kryer, nëse: 
1) nxjerr rërë, çakëll dhe gurë me vlerë të vogël në 

vëllim deri 2 m3 nga shtretërit dhe brigjet e trupave ujorë 
sipërfaqësorë pa leje (neni 142)”.  
Në paragrafin (2) që bëhet paragraf (3) numri “(1)” 

zëvendësohet me fjalët: "(1) dhe (2)“. 
Në paragrafin (3) që bëhet paragraf (4) numri “(2)” 

zëvendësohet me numrin “(3)”. 
Paragrafët (4), (5) dhe (6) bëhen paragrafë (5), (6) dhe 

(7). 
Në paragrafin (7) që bëhet paragraf (8) numri “(1)” 

zëvendësohet me fjalët: “(1) dhe (2)", kurse numri “(2)” 
zëvendësohet me numrin “(3)”.  
Paragrafi (8) bëhet paragraf (9). 
 

Neni 7 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3874. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʂɺɸʃʀʊɽʊ ʅɸ  

ɸʄɹʀɽʅʊʅʀʆʊ ɺʆɿɼʋʍ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

квалитет на амбиентниот воздух, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4559/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʂɺɸʃʀʊɽʊ 

ʅɸ ɸʄɹʀɽʅʊʅʀʆʊ ɺʆɿɼʋʍ 

 

Член 1 

Во Законот за квалитет на амбиентниот воздух 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 

67/2004, 92/2007, 35/10, 47/11 и 59/12), во членот 71 

став (1) зборовите: „Комисијата за одлучување по жал-

ба формирана согласно со Законот за животната сре-

дина“ се заменуваат со зборовите: „Државната комиси-

ја за одлучување во управна постапка и постапка од ра-

ботен однос во втор степен“.  

Во ставот (2) зборовите: „Комисијата за одлучува-

ње по жалба на општината, општината во градот Скоп-

је и на градот Скопје формирана од страна на градона-

чалникот на општината, општината во градот Скопје и 

на градот Скопје“ се заменуваат со зборовите: „Држав-

ната комисија за одлучување во управна постапка и по-

стапка од работен однос во втор степен". 

 

Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“, а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-

дина. 

__________ 

 

L I  GJ 

PćR NDRYSHIMIN E LIGJIT PćR KUALITETIN E 

AJRIT Tć AMBIENTIT 

 

Neni 1 

Në Ligjin për kualitetin e ajrit të ambientit ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 67/2004, 

92/2007, 35/10, 47/11 dhe 59/12), në nenin 71 në 

paragrafin (1) fjalët: "Komisionin për vendimmarrje për 

ankesa i formuar në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor" 

zëvendësohen me fjalët: "Komisioni Shtetëror për 

Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 

të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë".  

Në paragrafin (2) fjalët: "Komisionin për vendimmarrje 

për ankesa të komunës, të komunës  së Qytetit të Shkupit 

dhe të Qytetit të Shkupit, të formuar nga kryetari i 

komunës, i komunës së Qytetit të Shkupit dhe i Qytetit të 

Shkupit " zëvendësohen me fjalët: "Komisioni Shtetëror 

për Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe 

Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë". 

 

Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 

të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 

3875. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 
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ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʋʇʈɸɺʋ-
ɺɸɳɽ ʉʆ ɽʃɽʂʊʈʀʏʅɸ ʀ ɽʃɽʂʊʈʆʅʉʂɸ ʆʇʈɽ-
ʄɸ ʀ ʆʊʇɸɼʅɸ ɽʃɽʂʊʈʀʏʅɸ ʀ ɽʃɽʂʊʈʆʅʉʂɸ  

ʆʇʈɽʄɸ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за управување со електрична и елек-
тронска опрема и отпадна електрична и електронска 
опрема, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4566/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
       Скопје                               ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆ-
ʅʆʊ ɿɸ ʋʇʈɸɺʋɺɸɳɽ ʉʆ ɽʃɽʂʊʈʀʏʅɸ ʀ ɽʃɽʂ-
ʊʈʆʅʉʂɸ ʆʇʈɽʄɸ ʀ ʆʊʇɸɼʅɸ ɽʃɽʂʊʈʀʏʅɸ  

ʀ ɽʃɽʂʊʈʆʅʉʂɸ ʆʇʈɽʄɸ 
 

Член 1 
Во Законот за управување со електрична и елек-

тронска опрема и отпадна електрична и електронска 
опрема („Службен весник на Република Македонија“ 
број 6/12), во членот 20 став (2) по зборовите: „Тран-
спортот  на“ се додават зборовите: “одделно собра-
ната“. 
Ставот (8) се менува и гласи: 
“При примање и предавање  на отпадната опрема за 

повторна употреба како цел уред, како и при примање 
и предавање  за повторна употреба на делови и матери-
јали  од отпадната опрема одделени при третман на от-
падната опрема се пополнува изјава за примање  и пре-
давање на отпадна опрема.“   
По ставот (8) се додаваат два нови става (9) и (10), 

кои гласат: 
“(9) Изјавата од ставот (8) на овој член ја  пополну-

ваат правни и физички лица кои имаат дозвола за скла-
дирање, третман и/или преработка на отпадната оп-
рема. 

(10) Изјавата од ставот (8) на овој член правните и 
физичките лица од ставот (9) на овој член се должни да 
ја чуваат пет години сметано од денот на нејзиното из-
давање.“ 
Во ставот (9) кој  станува став (11) зборовите: “пот-

врдата од ставот (1)“ се заменуваат со заборовите: “из-
јавата од ставот (8)“, а зборовите: “потврда за примоп-
редавање“ се заменуваат со зборовите: “изјава за при-
мање и предавање на отпадна опрема“. 

 
Член 2 

Во членот 21  став (2) алинеја 4 сврзниците “и/или“ 
се заменуваат со сврзникот “и“. 

 
Член 3 

Во членот 25 став (1) зборовите: “во соработка со 
овластениот собирач“ се бришат. 

 
Член 4 

Во членот 28 став (4) зборовите:  “ставот (2)“ се за-
менуваат созборовите: “ставовите (2) и (3)“. 
Во ставот (5) зборовите:  “ставот (2)“ се заменуваат 

со зборовите: “ ставовите (2) и (3)“. 

По ставот (9) се додава нов став (10), кој гласи: 
“(10) Формата и содржината на потврдата од ставот 

(9) на овој член ги пропишува министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на животната средина.“ 
Ставовите (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), 

(18), (19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), (26) и (27)  ста-
нуваат ставови (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), 
(19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), (26),  (27) и (28). 

 
Член 5 

Во членот 35 став (5) зборовите:  “во килограми из-
разена количина на отпадна опрема“ се заменуваат со 
зборовите: “за отпадната опрема“, а зборовите: “пот-
врда за примопредавање на отпадна опрема“  се заме-
нуваат  со зборовите: “изјава за примање и предавање 
на отпадна опрема“. 

 
Член 6 

Во членот 38  став (1) точка 4  сврзникот  “и“ се за-
менува со точка и запирка и се додава нова точка 5, ко-
ја гласи: 
“5) количината на одделно собраната отпадна опре-

ма  по категории која е извезена и“. 
Точката 5 станува точка 6. 
 

Член 7 
Во членот 39 став (1) зборовите: “транспорт и соби-

рање и привремено“ се заменуваат со зборовите: „соби-
рање и“.  
Во ставот (2) зборовите: “изразена во килограми“ се 

бришат.  
Во ставот (5) зборовите: “органот за вршење на 

стручни работи во животната средина, како и до “ се 
бришат. 
Во ставот (6) зборовите: “потврдата за примопреда-

вање на отпадна опрема“  се заменуваат  со зборовите: 
“изјава за примање и предавање на отпадна опрема“. 

 
Член 8 

По членот 41 се  додаваат два нови члена 41-а и 41-
б,  кои гласат: 

 
“Член 41-а 

 
Обврска за начинот на пресметување, уплатување како 
и за водење на евиденција за пресметаниот и уплатениот 

надоместок 
 

(1) Производителот кој пушта на пазар во Републи-
ка Македонија опрема и производителот кој како крaен 
корисник увезува опрема во Република Македонија (во 
натамошниот текст: обврзник) е должен надоместокот 
од членот 41 став (2) од овој закон навремено и пра-
вилно да го пресметува и уплатува, како и да води, од-
ржува и чува уредна и точна евиденција за пресметани-
от и уплатен надоместок. 
(2) Врз основа на евиденцијата од ставот  (1) на овој  

член, обврзникот  составува и на секои три месеци дос-
тавува до стручниот орган пресметка за уплатениот на-
доместок на посебен образец. 

(3) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за вршење на работите од облас-
та на животната средина го пропишува начинот за во-
дење, одржување и чување на евиденцијата од ставот 
(1) на овој член,  како и формата и содржината на обра-
зецот од ставот (2) на овој член.“ 

 
Член 41-б 

 
Надзор на пресметан и уплатен надоместок 

 
(1) Надзор на пресметаниот и уплатениот надомес-

ток, ослободување од плаќање на надоместокот, како и 
за почитување на роковите за уплатување на надомес-
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тоците ги врши Државниот инспекторат за животна 
средина преку државните инспектори за животна сре-
дина.  
(2) За извршениот надзор од ставот (1) на овој член 

државниот инспектор за животна средина донесува ре-
шение. 

(3) Против решението од ставот (2) на овој член  не-
задоволната страна има право да изјави жалба до 
Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен.  
(4) Во случај кога со решение од ставот (2) на овој 

член, кое е конечно во управна постапка, е утврдено 
враќање на платениот надоместок, државниот инспек-
тор за животна средина е должен решението да го дос-
тави до Министерството за финансии заради негова ре-
ализација. 
(5) Во случај кога со решение од ставот (2) на овој 

член, кое е конечно во управна постапка, е утврдено 
дека обврзникот треба да плати надоместок,  државни-
от инспектор за животна средина е должен решението 
да го достави до обврзникот кој е должен да го плати 
надоместокот во рок од осум дена од денот на приемот 
на решението. 
(6) Во случаите од ставот (5) на овој член, кога об-

врзникот не го платил надоместокот како што е ут-
врден во решението од ставот (2) на овој член, држав-
ниот инспектор за животна средина е должен решение-
то да го достави до органот надлежен за присилно из-
вршување за негово извршување.“ 

 
Член 9 

Во членот 47  ставот (7) се брише.  
 

Член 10 
Во  членот 53 став (4) заборовите: “Комисијата за  

одлучување  по жалба формирана согласно со Законот 
за животната средина  се заменуваат со  зборовите: 
“Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“. 
Во ставот (5) зборот “Комисијата“ се  заменува со 

заборовите: “Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен“. 

 
Член 11 

Во членот 55 став (4) зборовите: “Комисијата за од-
лучување по жалба на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје формирана од страна на гра-
доначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и на градот Скопје согласно  со Законот за жи-
вотната средина“ се заменуваат со  зборовите: “Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапка од работен однос во втор степен“. 
Во ставот (5) зборот “Комисијата“ се заменува со  

заборовите: “Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен“. 

 
Член 12 

Во членот  57 став (3) заборовите: “Комисијата за  
одлучување  по жалба формирана согласно со Законот 
за животната средина“  се заменуваат со зборовите: 
“Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“. 
Во ставот (5) зборот “Комисијата“ се заменува со  

заборовите: “Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен“. 

 
Член 13 

Во членот 80  став (1) зборовите: „точка 1“ се бри-
шат. 

Член 14 
Во членот 82  бројот “21“ се заменува со бројот “22“. 
 

Член 15 
Прописите утврдени со овој закон ќе се донесат во 

рок од 90 дена од денот на влегувањето во сила на овој 
закон.  

  
Член 16 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а членовите 8 (41-б став (3)), 10, 11 и 12 од 
овој закон, ќе започнат  да се применуваат од  1 мај 
2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 
PćR MENAXHIM ME PAJISJE ELEKTRIKE DHE 
ELEKTRONIKE  DHE PAJISJE ELEKTRIKE DHE   

ELEKTRONIKE Tć HEDHUR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për menaxhim me pajisje elektrike dhe 

elektronike dhe pajisje elektrike dhe elektronike të hedhur 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
6/12) në nenin 20 në paragrafin (2) pas fjalëve: "Transporti 
i" shtohen fjalët: "të mbledhur veç e veç”.  

Paragrafi (8) ndryshohet si vijon: 
"Gjatë pranimit dhe dorëzimit të pajisjes së hedhur për 

ripërdorim si aparat i plotë, si dhe gjatë pranimit dhe 
dorëzimit për ripërdorim të pjesëve dhe materialeve nga 
pajisja e hedhur, të ndara gjatë trajtimit të pajisjes së 
hedhur plotësohet deklaratë për pranimin dhe dorëzimin e 
pajisjes së hedhur".   

Pas paragrafit (8) shtohen dy paragrafë të rinj (9) dhe 
(10), si vijojnë: 
"(9) Deklaratën nga paragrafi (8) i këtij neni, e 

plotësojnë personat fizikë dhe juridikë që kanë leje për 
magazinim, trajtim dhe/ose përpunim të pajisjes së hedhur. 
(10) Deklaratën nga paragrafi (8) i këtij neni personat 

juridikë dhe fizikë nga paragrafi (9) i këtij neni janë të 
obliguar që ta ruajnë pesë vite duke llogaritur nga dita e 
dhënies së saj." 
Në paragrafin (9) i cili bëhet paragraf (11) fjalët : 

"vërtetimin nga paragrafi (1)" zëvendësohen me fjalët: 
"deklaratën nga paragrafi (8)" dhe fjalët: "vërtetimit për 
pranimdorëzim" zëvendësohen me fjalët: "deklaratës për 
pranimin dhe dorëzimin e pajisjes së hedhur". 

 
Neni 2 

Në nenin 21 paragrafi (2) alineja 4 lidhëzat "dhe/ose" 
zëvendësohet me lidhëzën "dhe". 

 
Neni 3 

Në nenin 25 paragrafi (1) fjalët: "në bashkëpunim me 
grumbulluesin e autorizuar," shlyhen. 

 
Neni 4 

Në nenin 28 paragrafi (4) fjalët:  "paragrafi (2)" 
zëvendësohen me fjalët: "paragrafët (2) dhe (3)". 
Në paragrafin (5) fjalët:  "paragrafi (2)" zëvendësohen 

me fjalët: paragrafët (2) dhe (3)". 
Pas paragrafit (9) shtohet paragraf i ri (10) si vijon: 
"(10) Formën dhe përmbajtjen e  vërtetimit nga 

paragrafi (9) i këtij neni e përcakton ministri që udhëheq 
me organin e administratës shtetërore kompetent për punët 
nga sfera e mjedisit jetësor".  
Paragrafët: (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), 

(18), (19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), (26) dhe (27) 
bëhen paragrafë: (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), 
(18), (19), (20), (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27) dhe 
(28). 
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Neni 5 
Në nenin 35 paragrafi (5) fjalët: "sasi të shprehur në 

kilogramë të pajisjes së hedhur" zëvendësohen me fjalët: 
"për pajisjen e hedhur" dhe fjalët: "vërtetim për 
pranimdorëzim të pajisjes së hedhur" zëvendësohen me 
fjalët: "deklaratë për pranimin dhe dorëzimin e pajisjes së 
hedhur". 

 
Neni 6 

Në nenin 38 paragrafi (1) pika 4 lidhëza "dhe" 
zëvendësohet me pikëpresje dhe shtohet pikë e re 5, si 
vijon: 
"5) sasinë e pajisjes së hedhur të mbledhur veçmas 

sipas kategorisë që është eksportuar dhe". 
Pika 5 bëhet pikë 6. 
 

Neni 7 
Në nenin 39 paragrafi (1) fjalët: "transport, grumbullim 

dhe të përkohshëm" zëvendësohen me fjalët: "grumbullim 
dhe".  
Në paragrafin (2) fjalët: "të shprehur në kilogramë" 

shlyhen.  
Në paragrafin (5) fjalët: "organi për kryerjen e punëve 

profesionale në mjedisin jetësor si dhe te" shlyhen. 
Në paragrafin (6) fjalët: "vërtetimi për pranimdorëzim 

të pajisjes së hedhur" zëvendësohen me fjalët "deklarata 
për pranimin dhe dorezimin e pajisjes së hedhur". 

 
Neni 8 

Pas nenit 41 shtohen dy nene të reja 41-a dhe 41-b, si 
vijojnë: 

 
"Neni 41-a 

Obligimi për mënyrën e përllogaritjes, pagesës si dhe për 
mbajtjen e evidencës për kompensimin e përllogaritur dhe 

të paguar 
 
(1) Prodhuesi i cili lëshon në treg në Republikën e 

Maqedonisë pajisje dhe prodhuesi i cili si shfrytëzues i 
fundit importon pajisje në Republikën e Maqedonisë (në 
tekstin e mëtejmë: "detyrësi") është i obliguar që 
kompensimin nga neni 41 paragrafi (2) të këtij ligji, ta 
përllogaritë dhe ta paguajë me kohë dhe në mënyrë të 
drejtë si dhe të mbajë, mirmbajë dhe ruajë një evidencë të 
rregullt dhe të saktë për kompensimin e përllogaritur dhe të 
paguar. 
(2) Në bazë të evidencës nga paragrafi (1) i këtij neni, 

detyrësi përpilon dhe në çdo tre muaj dorëzon te organi 
profesional përllogaritje për kompensimin e paguar në 
formular të veçantë.  
(3) Ministri që udhëheq me organin e administratës 

shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
mjedisit jetësor i përcakton mënyrën e mbajtjes, 
mirëmbajtjes dhe ruajtjes së evidencës nga paragrafi (1) i 
këtij neni si dhe formën dhe përmbajtjen e formularit nga 
paragrafi (2) i këtij neni." 

 
Neni 41-b 

Mbikëqyrja e kompensimit të përllogaritur dhe të 
paguar 
(1) Mbikqyrje mbi kompensimin e përllogaritur dhe të 

paguar, lirimin nga pagesa e kompensimit, si dhe për 
respektimin e afateve për pagesën e kompensimeve i kryen 
Inspektorati Shtetëror i Mjedisit Jetësor përmes 
inspektorëve shtetërorë të mjedisit jetësor.  
(2) Për mbikëqyrjen e realizuar nga paragrafi (1) i këtij 

neni, inspektori shtetëror i mjedisit jetësor miraton 
aktvendim. 
(3) Kundër aktvendimit nga paragrafi (2) i këtij neni, 

pala e pakënaqur ka të drejtë që të parashtrojë ankesë te 
Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë. 

(4) Në rast kur me aktvendim nga paragrafi (2) i këtij 
neni, që është përfundimtar në procedurë administrative, 
është përcaktuar kthimi i kompensimit të paguar, inspektori 
shtetëror i mjedisit jetësor është i obliguar që aktvendimin 
ta dorëzojë te Ministria e Financave për zbatimin e tij. 
(5) Në rast kur me aktvendim nga paragrafi (2) i këtij 

neni, që është përfundimtar në procedurë administrative, 
përcaktohet se detyrësi duhet të paguajë kompensim, 
inspektori shtetëror i mjedisit jetësor është i obliguar që 
aktvendimin ta dorëzojë te detyrësi i cili është i obliguar që 
ta paguajë kompensimin në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit. 
(6) Në rastet nga paragrafi (5) i këtij neni, kur detyrësi 

nuk e ka paguar kompensimin ashtu siç është përcaktuar në 
aktvendimin nga paragrafi (2) i këtij neni, inspektori 
shtetëror i mjedisit jetësor është i obliguar që aktvendimin 
ta dorëzojë te organi kompetent për zbatim të detyrueshëm, 
për zbatimin e tij. “ 

 
Neni 9 

Në nenin 47 paragrafi (7) shlyhet.  
 

Neni 10 
Në nenin 53 paragrafi (4) fjalët: "Komisionin për 

vendimmarrje për ankesa i formuar në pajtim me Ligjin për 
mjedis jetësor" zëvendësohen me fjalët: "Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të 
Dytë". 
Në paragrafin (5) fjala "Komisioni" zëvendësohet me 

fjalët: "Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë". 

 
Neni 11 

Në nenin 55 paragrafi (4) fjalët: "Komisionin për 
vendimmarrje për ankesa të komunës, të komunës  së 
Qytetit të Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit, të formuar nga 
kryetari i komunës, i komunës së Qytetit të Shkupit dhe të 
Qytetit të Shkupit në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor" 
zëvendësohen me fjalët: "Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë". 
Në paragrafin (5) fjala "Komisioni" zëvendësohet me 

fjalët: "Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë". 

 
Neni 12 

Në nenin 57 në paragrafin (3) fjalët: "Komisionin për 
vendimmarrje për ankesa i formuar në pajtim me Ligjin për 
mjedis jetësor" zëvendësohen me fjalët: "Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të 
Dytë". 
Në paragrafin (5) fjala "Komisioni" zëvendësohet me 

fjalët: "Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë". 

 
Neni 13 

Në nenin 80 paragrafin (1) fjalët: "pika 1" shlyhen. 
 

Neni 14 
Në nenin 82 numri "21" zëvendësohet me numrin: 

“22“. 
 

Neni 15 
Rregullat e përcaktuara me këtë ligj do të miratohen në 

afat prej 90 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  
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Neni 16 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
nenet 8 (41-b paragrafi (3)), 10, 11 dhe 12 të këtij ligji do 
të fillojnë të zbatohen nga 1 maji 2014. 

__________ 
3876. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽ-
ʅʋɺɸɳɽ  ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ  ɿɸ  ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ 

ʉʀʉʊɽʄ 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

железничкиот систем, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4601/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ  ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ 
ɿɸ ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ ʉʀʉʊɽʄ 

 
Член 1 

 Во Законот за железничкиот систем („Службен 
весник на Република Македонија“ број 48/10, 23/11, 
80/12 и 155/12), во членот 101 став (4) по зборовите: 
„економските науки“ запирката и зборовите: „со ра-
ботно искуство над пет години од областа на прево-
зот на железничкиот сообраќај и инфраструктурата“ 
се бришат.  

 
Член 2 

Во членот 128 ставот (4)  се менува и гласи:  
„По жалбата против решението од ставот (2) на овој 

член одлучува Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен.“ 
Ставот (5) се брише. 
Ставот (6) станува став (5).  
 

Член 3 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а одредбата од членот 2 ќе започне да се при-
менува од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN E LIGJIT PćR SISTEM 

HEKURUDHOR  
 

Neni 1 
Në Ligjin për sistem hekurudhor ( "Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 48/10, 23/11, 80/12 dhe 
155/12), në nenin 101 paragrafi (4) pas fjalëve:   "shkenca 
ekonomike" presja dhe fjalët: "me përvojë pune mbi pesë 
vjet nga sfera e transportit në komunikacionin hekurudhor 
dhe infrastrukturës" fshihen.   

Neni 2 
Në nenin 128 paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  
"Për ankesë kundër aktvendimit nga paragrafi (2) i këtij 

neni, vendos Komisioni shtetëror për vendimmarrje në 
procedurë administrative dhe procedurë të marrëdhënies së 
punës në shkallë të dytë." 

Paragrafi 5 shlyhet. 
Paragrafi (6) bëhet paragraf (5).  
 

Neni 3 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
dispozita nga neni 2 do të fillojë të zbatohet nga 1 maji 
2014. 

__________ 
3877. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽ-
ʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ  ɿɸ  
ʉʀɻʋʈʅʆʉʊ   ɺʆ   ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ  ʉʀʉʊɽʄ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за сигурност  во  железничкиот систем, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4602/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ  ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸ-
ʂʆʅʆʊ  ɿɸ  ʉʀɻʋʈʅʆʉʊ  ɺʆ  ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ 

ʉʀʉʊɽʄ 
 

Член 1 
Во Законот за сигурност во железничкиот систем 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 
48/10, 23/11, 53/11, 158/11 и 137/13), по членот 37 се 
додаваат 16  нови члена 37-а,  37-б, 37-в, 37-г, 37-д, 37-
ѓ, 37-е, 37-ж, 37-з, 37-ѕ, 37-и, 37-ј, 37-к, 37-л, 37-љ и 37-
м,  кои гласат: 

 
“Член 37-а 

(1) Теоретскиот дел од испитот од членот 37 став (1)  
од овој закон овластеното правно лице од членот 35-а 
став (1) од овој закон го спроведува  во просторија за по-
лагање на испит, посебно опремена за полагање на ис-
пит, со материјално-техничка и информатичка опрема, 
интернет врска и опрема за снимање на полагањето. 

(2) Кандидатите се информираат за датумот и вре-
мето на полагањето на испитот  најмалку три дена пред 
одржувањето на испитот. 

(3) Полагањето на испитот се снима и во живо се 
емитува на веб страницата на овластеното правно лице 
од членот 35-а став (1) од овој закон, а ако поради тех-
нички причини снимањето се прекине, снимката од це-
лиот испит се поставува на веб страницата на Управата 
за сигурност во железничкиот систем. 

(4) Критериумите во однос на просторните услови 
и материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на стручен испит ги пропи-
шува министерот за транспорт и врски. 
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(5) Во просторијата за полагање на испитот, за вре-
ме на полагање на испитот се присутни членовите на 
Комисијата од членот 37 став (2) од овој закон. 

 
Член 37-б 

(1) Пред почетокот на полагањето на испитот Ко-
мисијата го утврдува идентитетот на кандидатот со 
увид во лична карта. 
(2) На кандидатот за време на полагањето на испи-

тот не му се дозволува користење на закони, закони со 
коментар и објаснување, мобилен телефон, преносни 
компјутерски уреди и други технички и информатички 
средства, претходно подготвени предмети и слично. 
(3) На кандидатот за време на полагањето на испи-

тот не му се дозволува да контактира со други кандида-
ти или лица освен со членовите на Комисијата, во слу-
чај доколку има технички проблем со компјутерот. 
(4)  Ако техничките проблеми со компјутерот ќе 

бидат отстранети за пет минути испитот продолжува, а 
дококу не бидат отстранети во овој рок испитот само за 
тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од нај-
многу три дена од денот на прекинувањето на испитот.  
(5) Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и 

ако тие не бидат отстранети во рок од пет минути ис-
питот се прекинува за сите кандидати што го полагаат 
испитот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од 
денот на прекинувањето на испитот. 

 (6) Доколку кандидатот при полагањето на испитот 
постапува спротивно од ставовите (2) и (3) на овој член 
нема да му се дозволи натамошно полагање на испитот 
во тој утврден термин.  

 (7) Во случаите од ставот (6) на овој член се смета 
дека кандидатот не го положил испитот и истото се 
констатира во записникот за полагање на испитот.  

(8)  Членовите на Комисијата од членот 37 став (2) 
од овој закон за време на полагањето на испитот не 
смеат да се задржуваат подолго од пет секунди во 
непосредна близина на кандидатот кој го полага испи-
тот, освен во случај на отстранување на технички проб-
лем кога не смеат да се задржат подолго од пет минути. 

 
Член 37-в 

(1) Комисијата од членот 37 став (2) од овој закон 
за полагање на  испитот подготвува најмалку 100 ис-
питни прашања и го пропишува начинот на бодирање 
на испитот.  

(2) Полагањето на испитот се врши со одговарање 
на определен број на прашања во вид на решавање на 
електронски тест на компјутер. 

(3) Прашањата од тестот од ставот (2) на овој член 
се вреднуваат со поени определени во тестот. 

(4)  Доколку кандидатот не го положи испитот ќе се 
смета дека испитот не го положил.    

 
Член 37-г 

(1) На денот на полагањето на испитот Комисијата 
му дава на кандидатот пристапен код, односно лозинка 
со кој му се одобрува пристап во електронскиот систем 
за полагање на испитот. 
(2)  По одобрувањето на пристапот кандидатот до-

бива електронски тест за првиот дел од испитот чија 
содржина по случаен избор ја одредува софтверот на 
електронскиот систем за полагање на испитот. 

(3) Електронскиот систем за полагање на испитот 
не може да дозволи постоење на идентична содржина 
на електронски тест од испитот во еден термин за пове-
ќе од еден кандидат. 

 
Член 37-д 

 (1) Во случај на спреченост на спроведување на ис-
питот, поради причини што доведуваат до техничка не-
можност на функционирање на електронскиот систем 
полагањето на испитот се прекинува. 

(2) Доколку причините од ставот (1) на овој член се 
отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот истиот продолжува веднаш по нивното отстра-
нување. 

(3) Доколку причините од ставот (1) на овој член не 
се отстранат во рокот од ставот (2) на овој член испи-
тот се презакажува за друг термин. 

 
Член 37-ѓ 

(1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од првиот дел од тестот за по-
лагање на испитот изнесува 60 минути.  
(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 

кој со точни одговори на прашањата од тестот пости-
гнал најмалку 70% од вкупниот број предвидени пози-
тивни поени.  

   
Член 37-е 

Испитот од членот 37 став  (3) од овој закон  се сос-
тои од два дела, и тоа: 

- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-
ретското знаење на кандидатите и  

-   втор дел (практичен пример), со кој се проверува 
практичната способност на кандидатите.  

 
Член 37-ж 

(1) Теоретскиот дел од испитот од членот 37-е али-
неја 1 од овој закон  се полага во просторија за полага-
ње на испит, посебно опремена за полагање на испитот 
со материјално-техничка и информатичка опрема, ин-
тернет врска и опрема за снимање на полагањето. 

(2) Кандидатите се информираат за датумот и вре-
мето на полагањето на испитот  најмалку три дена пред 
одржувањето на испитот. 

(3) Полагањето на испитот се снима и во живо се 
емитува на веб страницата на управителот на желез-
ничката инфрастуктура односно превозникот, а ако по-
ради технички причини снимањето се прекине, снимка-
та од целиот испит се поставува на веб страницата на 
Управата за сигурност во железничкиот систем. 

(4) Критериумите во однос на просторните услови 
и материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на стручен испит ги пропи-
шува министерот за транспорт и врски. 
(5) Во просторијата за полагање на испитот, за вре-

ме на полагање на испитот се присутни членовите на 
Комисијата од членот 37 став (4) од овој закон. 

 
Член 37-з 

(1) Пред почетокот на полагањето на стручниот ис-
пит Комисијата го утврдува идентитетот на кандидатот 
со увид во лична карта. 
(2) На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува користење на за-
кони, закони со коментар и објаснување, мобилен теле-
фон, преносни компјутерски уреди и други технички и 
информатички средства, претходно подготвени пред-
мети и слично. 
(3) На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува да контактира со 
други кандидати или лица освен со членовите на Коми-
сијата, во случај доколку има технички проблем со 
компјутерот. 
(4) Ако техничките проблеми со компјутерот ќе би-

дат отстранети за пет минути испитот продолжува, а 
доколку не бидат отстранети во овој рок испитот само 
за тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од 
најмногу три дена од денот на прекинувањето на испи-
тот.  

 (5) Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и 
ако тие не бидат отстранети во рок од пет минути ис-
питот се прекинува за сите кандидати што го полагаат 
испитот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од 
денот на прекинувањето на испитот. 
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(6) Доколку кандидатот при полагањето на првиот 
дел од испитот постапува спротивно од ставовите (2) и 
(3) на овој член нема да му се дозволи натамошно по-
лагање на испитот во тој утврден термин.  
(7) Во случаите од ставот (6) на овој член се смета 

дека кандидатот не го положил стручниот испит и ис-
тото се констатира во записникот за полагање на испи-
тот.  

(8) Членовите на Комисијата од членот 37 став (4) 
од овој закон за време на полагањето на испитот не 
смеат да се задржуваат подолго од пет секунди во 
непосредна близина на кандидатот кој го полага испи-
тот, освен во случај на отстранување на технички проб-
лем кога не смеат да се задржат подолго од пет минути. 

 
Член 37-ѕ 

(1) Комисијата од членот 37 став (4) од овој закон 
за полагање на првиот дел од  испитот подготвува нај-
малку 100 испитни прашања и десет практични задачи 
за вториот дел (практичен пример). 

 (2) Испитот започнува со полагање на првиот дел 
(теоретскиот дел), а потоа на вториот дел (практичен 
пример). 

(3) Вториот дел, односно практичниот дел од испи-
тот се полага веднаш по успешното завршување на 
првиот дел.  

(4) Комисијата од членот 37 став (4) од овој закон 
го пропишува начинот на бодирање на првиот дел од 
испитот. 

 
Член 37-и 

(1) Полагањето на првиот дел од испитот се врши 
со одговарање на определен број на прашања во вид на 
решавање на електронски тест на компјутер. 

(2) Прашањата од тестот од ставот (1) на овој член 
се вреднуваат со поени определени во тестот.Доколку 
кандидатот не го положи првиот дел од испитот ќе се 
смета дека испитот не го положил, односно не може да 
го полага вториот дел од испитот. 

(3) Полагањето на вториот дел од испитот се врши 
со изведување на практична задача. 

                                                  
Член 37-ј 

(1) На денот на полагањето на првиот дел од испи-
тот Комисијата му дава на кандидатот пристапен код, 
односно лозинка со кој му се одобрува пристап во 
електронскиот систем за полагање на испитот. 
(2) По одобрувањето на пристапот кандидатот до-

бива електронски тест за првиот дел од испитот чија 
содржина по случаен избор ја одредува софтверот на 
електронскиот систем за полагање на испитот. 

(3) Електронскиот систем за полагање на испитот 
не може да дозволи постоење на идентична содржина 
на електронски тест за првиот дел од испитот во еден 
термин за повеќе од еден кандидат. 

 
Член 37-к 

 (1) Во случај на спреченост на спроведување на 
првиот дел од испитот, поради причини што доведува-
ат до техничка неможност на функционирање на елек-
тронскиот систем полагањето на испитот се прекинува. 

(2) Доколку причините од ставот (1) на овој член се 
отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот истиот продолжува веднаш по нивното отстра-
нување. 

(3) Доколку причините од ставот (1) на овој член не 
се отстранат во рокот од ставот (2) на овој член испи-
тот се презакажува за друг термин. 

 
Член 37-л 

 (1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од првиот дел од тестот за по-
лагање на испитот изнесува 60 минути.  

 (2) Се смета дека испитот го положил оној канди-
дат кој со точни одговори на прашањата од тестот по-
стигнал најмалку 70% од вкупниот број предвидени 
позитивни поени.  

  (3) Вториот дел од испитот не се бодира туку Ко-
мисијата во зависност од успешноста, односно правил-
ното изведување на практичниот пример утврдува дали 
кандидатот го положил, односно не го положил втори-
от дел од испитот. 

(4) Доколку кандидатот не го положи вториот дел 
од испитот може во рок од  еден месец повторно да го 
полага само вториот дел од испитот, а во спротивно го 
полага и првиот и вториот дел од испитот. 

 
Член 37-љ 

Прашањата од првиот дел (теоретскиот дел) од ис-
питот од членот 37 ставови (1) и (3) од овој закон ги ве-
рификува Комисија за верификација формирана од 
страна на министерот за транспорт и врски.  

 
Член 37-м 

(1) Материјалите од одржаните испити од членот 37 
ставови (1) и (3) од овој закон, особено хартиените вер-
зии од тестовите од првиот дел на испитот, како и 
снимките од одржаните испити се чуваат во Управата 
за сигурност во железничкиот систем. 

(2) Управата за сигурност во железничкиот систем 
формира Комисија за ревизија на одржаните испити од 
членот 37 ставови (1) и (3) од овој закон, која во своја-
та работа ги користи материјалите од ставот (1) на овој 
член и во која покрај претставници од Управата за си-
гурност во железничкиот систем учествува и информа-
тичар од Министерството за информатичко општетство 
и администрација определен од Владата на Република 
Македонија. 

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член се соста-
нува најмалку еднаш годишно и врши ревизија на на-
чинот на спроведување на најмалку два испита одржа-
ни во тековната година. 

(4) Доколку Комисијата утврди нерегуларности во 
спроведувањето на испитот од страна на поединци во 
смисла на членот 37 ставови (1) и (3) од овој закон 
предлага одземање на уверението за полжен испит од 
членот 37- н став (4) од овој закон. 

(5) Управата за сигурност во железничкиот систем 
донесува решение за одземање на уверението за поло-
жен испит, врз основа на предлогот на Комисијата про-
тив кое може да се поведе управен спор пред надлежен 
суд во рок од 30 дена од денот на приемот на решени-
ето.“ 
Членовите 37-а, 37-б, 37-в, 37-г, 37-д, 37-ѓ и 37-е 

стануваат членови 37-н, 37-њ,  37-о, 37- п, 37- р,  37-с и 
37-т.   

 
Член 2 

 Во членот 46  ставовите (4), (5), (6) и (7) се менува-
ат и гласат: 
„(4) Инспектор за сигурност на железничката ин-

фраструктура може да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен -градежен факултет - сообра-
ќајна насока, што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во струката по 
дипломирањето, 

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места, 
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- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба. 

(5) Инспектор за сигурност на влеча на возови и 
возни средства може да биде лице кое: 

- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен електро-технички или ма-
шински факултет, што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во струката по 
дипломирањето, 

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места, 

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и  

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба. 

(6) Инспектор за сигурност на патници и стока во 
железницата може да биде лице кое: 

- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен сообраќаен факултет - насока 
за железнички сообраќај и транспорт, што се докажува 
со уверение, 

- има пет години работно искуство во струката по 
дипломирањето, 

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места, 

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба. 

 (7) Инспектор за сигурност на сигнално-сигур-
носни, телефонско-телеграфски и електротехнички 
постројки може да биде лице кое: 

- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен електротехнички факултет, 
што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во струката по 
дипломирањето, 

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места, 

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

 
Член 3 

Членот 47-а се менува и гласи: 
„(1) Директорот на Управата за сигурност изготву-

ва предлог на годишна програма за работа на инспекто-
рите од членот 46 од овој закон и истата ја  доставува 
до Инспекцискиот совет, најдоцна до 31 октомври во 
тековната година за следната година.  

(2) Директорот на Управата за сигурност ја донесу-
ва годишната програма за работа на инспекторите во 
рок од седум дена од денот на приемот на согласноста 
од ставот (3) на овој член, односно најдоцна до 10 де-
кември во тековната година доколку Инспекцискиот 
совет не ја разгледа и не достави согласност, односно 
забелешки во рокот предвиден во ставот (3) на овој 
член.  
(3) Врз основа на донесената годишна програма ди-

ректорот подготвува квартални планови за работа на 
секој инспектор кои збирно ги доставува на разгледу-
вање до Инспекцискиот совет најдоцна две недели 
пред почетокот на следниот календарски квартал и тоа 
до 15 декември за првиот квартал од следната година, 
до 15 март за вториот, до 15 јуни за третиот, односно 
до 15 септември за четвртиот квартал во тековната го-
дина.  
(4) Во кварталните планови за работа за секој 

инспектор директорот задолжително го внесува бројот 
на планирани надзори во следните три месеци, како и 
степенот на сложеност на секој од надзорите. 
(5) Врз основа на кварталните планови, за секој 

инспектор директорот подготвува месечен план за ра-
бота, кој план содржи и распоред на надзори по датуми 
и по субјекти на надзор. 

(6) Директорот на Управата за сигурност најдоцна 
две недели од почетокот на тековниот календарски 
квартал за претходниот до Инспекцискиот совет збир-
но доставува квартални извештаи за работата на секој 
инспектор и тоа до 15 јануари за четвртиот квартал од 
претходната година, до 15 април за првиот квартал, до 
15 јули за вториот, односно до 15 октомври за третиот 
квартал во тековната година.  

(7) Директорот најдоцна до 1 март во тековната го-
дина до Инспекцискиот совет доставува годишен из-
вештај за работата на инспекторатот за претходната.“ 
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Член 4 
 Во членот 48 ставот (8) се менува и гласи: 
„По жалба против решението од ставот (3) алинеја 

1 на овој член одлучува Државната комисија за одлучу-
вање во управна постапка и постапка од работен однос 
во втор степен.“ 
Ставовите  (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), 

(17), (18), (19), (20), (21), (22), (23) и (24) се бришат.  
 

Член 5 
Започнатите испити за професионална способност 

за машиновозачи и за другите железнички работници 
до започнувањето на примена на овој закон ќе се спро-
ведуваат согласно со Законот за сигурност во желез-
ничкиот систем („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 48/10, 23/11, 53/11, 158/11 и 137/13). 

 
Член 6 

Подзаконските акти  предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од три месеци од влегувањето во сила 
на овој закон. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а одредбите од членот 1 од овој закон, ќе за-
почнат да се применуваат една година по влегувањето 
во сила на овој закон, членовите 2, 3 и 4 од овој закон 
ќе започнат со примена од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E 

LIGJIT PćR SIGURI Nć SISTEMIN HEKURUDHOR 
  

Neni 1 
       Në Ligjin për siguri në sistemin hekurudhor 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
48/10, 23/11, 53/11, 158/11 dhe 137/13 ), pas nenit 37 
shtohen 16 nene të reja 37-a, 37-b, 37-v, 37-g, 37-d, 37-gj, 
37-e, 37- zh, 37-z, 37-x, 37-i, 37-j, 37-k, 37-ll, 37-l dhe 37-
m, si vijojnë: 

 
"Neni 37-a 

(1) Pjesën teorike të provimit nga neni 37 paragrafi (1) 
i këtij ligji, personi i autorizuar juridik nga neni 35-a 
paragrafi (1) i këtij ligji e zbaton në lokal për dhënien e 
provimit, të pajisur veçanërisht për dhënien e provimit me 
pajisje materiale-teknike dhe informatike, lidhje interneti 
dhe pajisje për incizimin e dhënies. 
(2) Kandidatët informohen për datën dhe kohën e 

dhënies së provimit së paku tri ditë para mbajtjes së 
provimit. 
(3) Dhënia e provimit incizohet dhe drejtpërdrejt 

emitohet në ueb faqen e personit të autorizuar juridik nga 
neni 35-a paragrafi (1) i këtij ligji, e nëse për shkaqe 
teknike incizimi ndërpritet, incizimi i provimit të plotë 
vendoset në ueb faqen e Drejtorisë për Siguri në Sistemin 
Hekurudhor. 
(4) Kriteret lidhur me kushtet hapësinore dhe pajisjen 

materiale-teknike dhe informatike në lokalet për dhënien e 
provimit profesional i përcakton Ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve. 
(5) Në lokalin për dhënie të provimit, gjatë kohës së 

dhënies së provimit janë të pranishëm anëtarët e 
Komisionit nga neni 37 paragrafi (2) i këtij neni. 

 
Neni 37-b 

(1) Para fillimit të dhënies së provimit, Komisioni e 
përcakton identitetin e kandidatit me shikim të 
letërnjoftimit. 

(2) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 
të provimit, nuk i lejohet shfrytëzimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, aparateve 
kompjuterike portative dhe mjeteve tjera teknike dhe 
informatike, lëndëve të përgatitura paraprakisht dhe 
ngjashëm. 
(3) Kandidatit gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 

të provimit nuk i lejohet të kontaktojë me kandidatë të tjerë 
ose persona përveç me anëtarët e Komisionit, në rast se ka 
problem teknik me kompjuterin. 
(4) Nëse problemet teknike me kompjuterin 

mënjanohen për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk 
mënjanohen në këtë afat, provimi ndërpritet vetëm për atë 
kandidat dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  
(5) Nëse ka probleme me më shumë se pesë kompjuterë 

dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë minutash 
provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët që e japin 
provimin dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit. 
(6) Nëse kandidati gjatë dhënies së pjesës së parë të 

provimit, vepron në kundërshtim me paragrafët (2) dhe (3) 
të këtij neni, nuk do t'i lejohet dhënia e mëtejme e provimit 
në atë termin të caktuar.  
(7) Në rastet nga paragrafi (6) i këtij neni, konsiderohet 

se kandidati nuk e ka dhënë provimin dhe kjo konstatohet 
në procesverbalin për dhënien e provimit.  
(8) Anëtarët e Komisionit nga neni 37 paragrafi (2) i 

këtij ligji, gjatë kohës së dhënies së provimit nuk guxojnë 
të qëndrojnë më gjatë se pesë sekonda në afërsi të 
kandidatit që e jep provimin, përveç në rast të mënjanimit 
të problemit teknik, kur nuk guxojnë të qëndrojnë më gjatë 
se pesë minuta. 

 
Neni 37-v 

(1) Komisioni nga neni 37 paragrafi (2) i këtij ligji për 
dhënien e provimit përgatit së paku 100 pyetje të provimit 
dhe e përcakton mënyrën e ndarjes së pikëve në provim.  

 (2) Dhënia e provimit bëhet me përgjigjen e numrit të 
caktuar të pyetjeve në formë të zgjidhjes së testit elektronik 
në kompjuter.  

(3) Pyetjet nga testi nga paragrafi (2) i këtij neni, 
vlerësohen me pikë të përcaktuara në test. 
(4) Nëse kandidati nuk e jep provimin, do të 

konsiderohet se nuk e ka dhënë provimin.   
         

Neni 37-g 
(1) Në ditën e dhënies së provimit, Komisioni 

kandidatit i jep kod të qasjes, përkatësisht fjalëkalim me të 
cilin i lejohet qasje në sistemin elektronik për dhënie të 
provimit. 
(2) Pas lejimit të qasjes, kandidati merr test elektronik 

për pjesën e parë të provimit, përmbajtjen e të cilit me 
zgjedhje të rastësishme e përcakton softueri i sistemit 
elektronik për dhënie të provimit. 
(3) Sistemi elektronik për dhënien e provimit nuk mund 

të lejojë ekzistimin e përmbajtjes identike të testit 
elektronik të provimit në një termin për më shumë se një 
kandidat. 

 
Neni 37-d 

 (1) Në rast të pengimit të realizimit të pjesës së parë të 
provimit për shkaqe që shpijnë në pamundësi teknike të 
funksionimit të sistemit elektronik dhënia e provimit 
ndërpritet. 
(2) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni 

mënjanohen në afat prej 60 minutave nga ndërprerja e 
provimit, ai vazhdohet menjëherë pas mënjanimit të tyre. 
(3) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi (2) i këtij neni, provimi 
ricaktohet për termin tjetër. 
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Neni 37-gj 
(1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së caktuar për 

përgjigje të pyetjeve nga pjesa e parë e testit për dhënien e 
provimit, është 60 minuta.  
(2) Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i 

cili me përgjigje të sakta të pyetjeve të testit ka arritur së 
paku 70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të parapara 
pozitive.  

   
Neni 37-e 

Provimi nga neni 37 paragrafi (3) i këtij ligji, përbëhet 
prej dy pjesëve si vijojnë: 

- pjesa e parë (pjesa teorike), me të cilën kontrollohet 
njohuria teorike e kandidatëve dhe   

- pjesa e dytë (shembull praktik), me të cilën 
kontrollohet aftësia praktike e kandidatëve.  

 
Neni 37-zh 

(1) Pjesa teorike e provimit nga neni 37-e alineja 1 e 
këtij ligji, jepet në lokal për dhënien e provimit, të pajisur 
veçanërisht për dhënien e provimit me pajisje materiale-
teknike dhe informatike, lidhje interneti dhe pajisje për 
incizimin e dhënies. 
(2) Kandidatët informohen për datën dhe kohën e 

dhënies së provimit së paku tri ditë para mbajtjes së 
provimit. 
(3) Dhënia e provimit incizohet dhe drejtpërdrejt 

emitohet në ueb faqen e drejtorit të infrastrukturës 
hekurudhore, respektivisht transportuesit, e nëse për 
shkaqe teknike incizimi ndërpritet, incizimi i provimit të 
plotë vendoset në ueb faqen e Drejtorisë për Siguri në 
Sistemin Hekurudhor. 
(4) Kriteret lidhur me kushtet hapësinore dhe pajisjen 

materiale-teknike dhe informatike të lokaleve për dhënie të 
provimit profesional i përcakton ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve. 
(5) Në lokalin për dhënie të provimit, gjatë kohës së 

dhënies së provimit janë të pranishëm anëtarët e 
Komisionit nga neni 37 paragrafi (4) i këtij ligji. 

 
Neni 37-z 

 (1) Para fillimit të dhënies së provimit profesional, 
Komisioni e përcakton identitetin e kandidatit me shikim të 
letërnjoftimit. 

 (2) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 
të provimit, nuk i lejohet shfrytëzimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, aparateve 
kompjuterike portative dhe mjeteve tjera teknike dhe 
informatike, lëndëve të përgatitura paraprakisht dhe 
ngjashëm. 

 (3) Kandidatit gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 
të provimit nuk i lejohet të kontaktojë me kandidatë të tjerë 
ose persona përveç me anëtarët e Komisionit, në rast se ka 
problem teknike me kompjuterin. 

  (4) Nëse problemet teknike me kompjuterin 
mënjanohen për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk 
mënjanohen në këtë afat, provimi ndërpritet vetëm për atë 
kandidat dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  

  (5) Nëse ka probleme me më shumë se pesë 
kompjuterë dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë 
minutash provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët që e 
japin provimin dhe do të mbahet në afat prej më së shumti 
tri ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit. 

  (6) Nëse kandidati gjatë dhënies së pjesës së parë të 
provimit, vepron në kundërshtim me paragrafët (2) dhe (3) 
të këtij neni, nuk do t'i lejohet dhënia e mëtejme e provimit 
në atë termin të caktuar.  

  (7) Në rastet nga paragrafi (6) i këtij neni, 
konsiderohet se kandidati nuk e ka dhënë provimin 
profesional dhe kjo konstatohet në procesverbalin për 
dhënien e provimit.  

  (8) Anëtarët e Komisionit nga neni 37 paragrafi (4) i 
këtij ligji gjatë kohës së dhënies së provimit nuk guxojnë të 
qëndrojnë më gjatë se pesë sekonda në afërsi të kandidatit 
që e jep provimin, përveç në rast të mënjanimit të 
problemit teknik, kur nuk guxojnë të qëndrojnë më gjatë se 
pesë minuta. 

 
Neni 37-x 

(1) Komisioni nga neni 37 paragrafi (4) i këtij ligji për 
dhënien e pjesës së parë të provimit përgatit së paku 100 
pyetje të provimit dhe dhjetë detyra praktike për pjesën e 
dytë (shembull praktik). 

 (2) Provimi fillon me dhënien e pjesës së parë (pjesës 
teorike), e pastaj të pjesës së dytë (shembull praktik). 

 (3) Pjesa e dytë, përkatësisht pjesa praktike e provimit 
jepet menjëherë pas përfundimit të suksesshëm të pjesës së 
parë.  
(4) Komisioni nga neni 37 paragrafi (4) i këtij ligji, e 

përcakton mënyrën e ndarjes së pikëve në pjesën e parë të 
provimit. 

 
Neni 37-i 

(1) Dhënia e pjesës së parë të provimit bëhet me 
përgjigjen e numrit të caktuar të pyetjeve në formë të 
zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  
(2) Pyetjet e testit nga paragrafi (1) i këtij neni, 

vlerësohen me pikë të përcaktuara në test. Nëse kandidati 
nuk e jep pjesën e parë të provimit do të konsiderohet se 
provimin nuk e ka dhënë, përkatësisht nuk mund ta japë 
pjesën e dytë të provimit. 
(3) Dhënia e pjesës së dytë të provimit bëhet me 

realizimin e detyrës praktike. 
                                                     

Neni 37-j 
(1) Në ditën e dhënies së pjesës së parë të provimit, 

Komisioni kandidatit i jep kod të qasjes, përkatësisht 
fjalëkalim me të cilin i lejohet qasje në sistemin elektronik 
për dhënie të provimit. 
(2) Pas lejimit të qasjes, kandidati merr test elektronik 

për pjesën e parë të provimit, përmbajtjen e të cilit me 
zgjedhje të rastësishme e përcakton softueri i sistemit 
elektronik për dhënie të provimit. 
(3) Sistemi elektronik për dhënien e provimit nuk mund 

të lejojë ekzistimin e përmbajtjes identike të testit 
elektronik për pjesën e parë të provimit në një termin për 
më shumë se një kandidat. 

 
Neni 37-k 

(1) Në rast të pengimit të realizimit të pjesës së parë të 
provimit për shkaqe që shpiejnë në pamundësi teknike të 
funksionimit të sistemit elektronik dhënia e provimit 
ndërpritet. 
(2) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni 

mënjanohen në afat prej 60 minutave nga ndërprerja e 
provimit, ai vazhdohet menjëherë pas mënjanimit të tyre. 
(3) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi (2) i këtij neni, provimi 
ricaktohet për termin tjetër. 

 
Neni 37-ll  

 (1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së caktuar për 
përgjigje të pyetjeve nga pjesa e parë e testit për dhënien e 
provimit, është 60 minuta.  

 (2) Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i 
cili me përgjigje të sakta të pyetjeve të testit ka arritur së 
paku 70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të parapara 
pozitive. 

 (3) Për pjesën e dytë të provimit nuk ndahen pikë, por 
Komisioni varësisht nga suksesi, përkatësisht realizimi i 
drejtë i shembullit praktik përcakton nëse kandidati e ka 
dhënë, përkatësisht nuk e ka dhënë pjesën e dytë të 
provimit. 
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(4) Nëse kandidati nuk e jep pjesën e dytë të provimit 
mund në afat prej një muaji sërish ta japë vetëm pjesën e 
dytë të provimit, e në të kundërtën e jep edhe pjesën e parë 
dhe të dytë të provimit. 

 
Neni 37-l 

Pyetjet nga pjesa e parë (pjesa teorike) e provimit nga 
neni 37 paragrafët (1) dhe (3) të këtij ligji, i verifikon 
Komisioni për verifikim i formuar nga ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve.  

 
Neni 37-m 

(1) Materialet nga provimet e mbajtura nga neni 37 
paragrafët (1) dhe (3) të këtij ligji, veçanërisht versionet në 
letër nga testet nga pjesa e parë e provimit, si dhe incizimet 
nga provimet e mbajtura ruhen në Drejtorinë për Siguri në 
Sistemin  Hekurudhor. 
(2) Drejtoria për Siguri në Sistemin Hekurudhor 

formon Komision për revizion të provimeve të mbajtura 
nga neni 37 paragrafët (1) dhe (3) të këtij ligji, i cili në 
punën e vet i shfrytëzon materialet nga paragrafi (1) i këtij 
neni dhe në të cilin, përveç përfaqësuesve nga Drejtoria për 
Siguri në Sistemin Hekurudhor, merr pjesë edhe 
informatikani nga Ministria e Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës i caktuar nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë. 
(3) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni mban 

mbledhje së paku njëherë në vit dhe kryen revizion të 
mënyrës së realizimit të së paku dy provimeve të mbajtura 
në vitin rrjedhës. 
(4) Nëse Komisioni konstaton parregullsi në realizimin 

e provimit nga ana e individëve sipas nenit 37 paragrafët 
(1) dhe (3) të këtij ligji, propozon heqjen e certifikatës për 
provim të dhënë nga neni 37-n paragrafi (4) i këtij ligji. 
(5) Drejtoria për Siguri në Sistemin Hekurudhor 

miraton aktvendim për heqjen e certifikatës për provim të 
dhënë, në bazë të  propozimit të Komisionit kundër të cilit 
mund të ngrihet kontest administrativ para gjykatës 
kompetente në afat prej 30 ditësh nga dita e pranimit të 
aktvendimit.” 

Nenet 37-a, 37-b, 37-v, 37-g, 37-d, 37-gj dhe 37-e 
bëhen nene 37-n, 37-nj, 37-o, 37- p, 37-r, 37-s dhe 37-t.   

 
Neni 2 

 Në nenin 46 paragrafët (4), (5), (6) dhe (7) ndryshohen 
si vijojnë: 
"(4) Inspektor për siguri në infrastrukturën hekurudhore 

mund të jetë personi i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,   
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

-  ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
mbaruar VII/1- fakulteti i ndërtimtarisë-drejtimi 
komunikacion, që dëshmohet me certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në profesion pas 
diplomimit, 

-  i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizim të vendeve të punës, 

- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 
punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
njërën prej këtyre në vijim: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 
-  ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

-  ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues. 
(5) Inspektor për siguri të tërheqësve të trenave dhe 

mjeteve transportuese mund të jetë personi i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,   
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

-  ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
mbaruar VII/1- fakulteti elektro-teknik apo i makinerisë, që 
dëshmohet me certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në profesion pas 
diplomimit, 

-  i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizim të vendeve të punës, 

- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 
punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
njërën prej këtyre në vijim: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës të 
shërbimit inspektues. 
(6) Inspektor për siguri të udhëtarëve dhe mallit në 

hekurudhë mund të jetë personi, i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,   
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

-  ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
mbaruar VII/1- fakulteti i komunikacionit-drejtimi për 
komunikacion dhe transport hekurudhor, që dëshmohet me 
certifikatë, 

-  ka pesë vjet përvojë pune në profesion pas 
diplomimit, 

- i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizim të vendeve të punës, 

- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 
punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
njërën prej këtyre në vijim: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 
-  ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues. 
(7) Inspektor për siguri të stabilimenteve sinjalizuese-

siguruese, telefonike-telegrafike dhe elektroteknike mund 
të jetë personi i cili: 

- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
-  është i moshës madhore,   
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

-  ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
mbaruar VII/1-fakulteti elektro-teknik, që dëshmohet me 
certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në profesion pas 
diplomimit, 
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-  i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizim të vendeve të punës, 

- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 
punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
njërën prej këtyre në vijim: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues." 

 
Neni 3 

Neni 47-a ndryshohet si vijon: 
"(1) Drejtori i Drejtorisë për Siguri përpilon propozim-

program vjetor për punë të inspektorëve nga neni 46 i këtij 
ligji dhe atë e dorëzon te Këshilli Inspektues më së voni 
deri më 31 tetor në vitin rrjedhës për vitin e ardhshëm.   

(2) Drejtori i Drejtorisë për Siguri, e miraton programin 
vjetor për punë të inspektorëve në afat prej shtatë ditëve 
nga dita e pranimit të pëlqimit nga paragrafi (3) i këtij neni, 
respektivisht, më së voni deri më 10 dhjetor të vitit rrjedhës 
nëse Këshilli Inspektues nuk e shqyrton dhe nuk dorëzon 
pëlqim, respektivisht vërejtje në afatin e paraparë në 
paragrafin (3) të këtij neni.  
(3) Në bazë të programit të miratuar vjetor, drejtori 

përpilon plane tremujore për punën e çdo inspektori, të 
cilat në mënyrë përmbledhëse i dorëzon për shqyrtim te 
Këshilli Inspektues më së voni dy javë para fillimit të 
tremujorit të ardhshëm kalendarik edhe atë deri më 15 
dhjetor për tremujorin e parë nga viti i ardhshëm, deri më 
15 mars për tremujorin e dytë, deri më 15 qershor për 
tremujorin e tretë, respektivisht deri më 15 shtator për 
tremujorin e katërt të vitit rrjedhës.  
(4) Në planet tremujore për punë për çdo inspektor, 

drejtori detyrimisht e fut numrin e mbikëqyrjeve të 
planifikuara në tre muajt e ardhshëm, si dhe shkallën e 
ndërlikueshmërisë së secilës prej mbikëqyrjeve. 
(5) Në bazë të planeve tremujore për punën e çdo 

inspektori, drejtori përpilon plan mujor për punë, plan i cili 
përmban edhe orar të mbikëqyrjeve sipas datave dhe sipas 
subjekteve të mbikëqyrjes. 

(6) Drejtori i Drejtorisë për Siguri, më së voni dy javë 
nga fillimi i tremujorit kalendarik rrjedhës për atë paraprak, 
te Këshilli Inspektues dorëzon në mënyrë përmbledhëse 
raporte përmbledhëse tremujore për punën e çdo 
inspektori, edhe atë deri më 15 janar për tremujorin e katërt 
të vitit paraprak, deri më 15 prill për tremujorin e parë, deri 
më 15 korrik për tremujorin e dytë, respektivisht deri më 
15 tetor për tremujorin e tretë të vitit rrjedhës.  

 (7) Drejtori, më së voni deri më 1 mars të vitit 
rrjedhës, te Këshilli Inspektues dorëzon raport vjetor për 
punën e inspektoratit për vitin paraprak.” 

 
Neni 4 

Në nenin 48 paragrafi (8) ndryshohet si vijon: 
"Për ankesë kundër aktvendimit nga paragrafi (3) 

alineja 1 e këtij neni vendos Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
nga Marrëdhënia e Punës në Shkallë të Dytë." 
Paragrafët (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), 

(17), (18), (19), (20), (21) (22), (23) dhe (24) shlyhen.  
 

Neni 5 
Provimet e filluara për aftësi profesionale për makinistë 

dhe për punëtorët tjerë hekurudhorë deri në fillimin e 
zbatimit të këtij ligji do të zbatohen në pajtim me Ligjin 
për siguri në sistemin hekurudhor ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 48/10, 23/11, 53/11, 
158/11 dhe 137/13). 

Neni 6 
Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj, do të 

miratohen në afat prej tre muajve nga hyrja në fuqi e këtij 
ligji.  

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
dispozitat nga neni 1 i këtij ligji, do fillojnë të zbatohen një 
vit pas hyrjes në fuqi të këtij ligji, nenet 2, 3 dhe 4 të këtij 
ligji do të fillojnë me zbatim nga 1 maji 2014.   

__________ 
3878. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ  ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀʅʊɽʈʆʇɽʈɸɹʀʃʅʆʉʊ 

ɺʆ  ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ ʉʀʉʊɽʄ 
 
Се прогласува Законот за изменување на  Законот 

за интероперабилност во  железничкиот систем, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4603/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
 

ɿɸʂʆʅ 
ɿɸ  ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀʅʊɽʈʆ-
ʇɽʈɸɹʀʃʅʆʉʊ ɺʆ  ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ ʉʀʉʊɽʄ 

 
 

Член 1 
Во Законот за интероперабилност во железничкиот 

систем („Службен весник на Република Македонија“ 
број 17/11), во членот 9 ставот (13) се менува и гласи: 
„Листата за национални стандарди за примена на 

Европските стандарди, на барање на Министерството 
за транспорт и врски, ја изработува и донесува Инсти-
тутот за стандардизација на Република Македонија, а 
Министерството за транспорт и врски ја објавува во 
„Службен весник на Република Македонија“.“ 

 
Член 2 

Членот 38 се менува и гласи:  
„(1) Доколку инспекторите од членот 37 став (1) од 

овој закон при вршењето на инспекцискиот надзор ут-
врдат неправилности составуваат записник во кој ги 
констатираат неправилностите и донесуваат решение 
во кое се определува рокот за отстранување на непра-
вилностите.  

(2) Против решението од ставот (1) на овој член мо-
же да се изјави жалба до Државната комисија за одлу-
чување во управна постапка и постапка од работен од-
нос во втор степен. 

(3) Жалбата изјавена против решението од ставот 
(1) на овој член не го одлага извршувањето на решени-
ето.“ 

                                                               
Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“, a членот 2 од овој закон ќе започне да се при-
менува од 1 мај 2014 година. 
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L I  GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR IN TER-

OPERABILITET  NË SISTEMIN HEK URUDHOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për interoperabilitet në sistemin hekurudhor 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë " numër 
17/11) në nenin 9 paragrafi (13) ndryshohet si vijon: 
"Listën e standardeve nacionale për zbatim të 

Standardeve evropiane, me kërkesë të Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve e përpilon dhe miraton Instituti 
për Standardizim i Republikës së Maqedonisë, ndërsa 
Ministria e Transportit dhe Lidhjeve e boton në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë.” 

 
Neni 2 

Neni 38 ndryshohet si vijon:  
"(1) Nëse inspektorët nga neni 37 paragrafi (1) i këtij 

ligji, gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese konstatojnë 
parregullsi përpilojnë procesverbal në të cilin i konstatojnë 
parregullsitë dhe miratojnë aktvendim në të cilin 
përcaktohet afati për mënjanimin e parregullsive.  

 (2) Kundër aktvendimit nga paragrafi (1) të këtij neni 
mund të paraqitet ankesë në Komisionin shtetëror për 
vendimmarrje në procedurë administrative dhe procedurë 
nga marrëdhënia e punës në shkallë të dytë. 

 (3) Ankesa e paraqitur kundër aktvendimit nga 
paragrafi (1) i këtij neni nuk e prolongon zbatimin e 
aktvendimit." 

                                                               
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
neni 2 i këtij ligji do të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3879. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽ-
ʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ  

ɺʅɸʊʈɽʐʅɸʊɸ ʇʃʆɺʀɼɹɸ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за внатрешната пловидба, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4604/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ 
ɿɸ ɺʅɸʊʈɽʐʅɸʊɸ ʇʃʆɺʀɼɹɸ 

 
Член 1 

Во Законот за внатрешната пловидба („Службен 
весник на Република Македонија“ број 55/2007, 
26/2009, 22/10, 23/11, 53/11, 155/12, 15/13 и 137/13), по 
членот 70-в се додаваат осум нови члена 70-г, 70-д, 70-
ѓ, 70-е, 70-ж, 70-з, 70-ѕ и 70-и, кои гласат: 

„Член 70-г 
Испитот од членот 70 од овој закон  се состои од 

два дела, и тоа: 
- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-

ретското знаење на кандидатите и  
- втор дел (практичен пример), со кој се проверува 

практичната способност на кандидатите.  
Испитот се полага според Програма во која се сод-

ржани градивото, прописите и литературата која ја до-
несува министерот за транспорт и врски. 
Стручните и административните работи за потреби-

те на испитот од ставот 1 на овој член ги врши Минис-
терството за транспорт и врски, а испитот технички го 
спроведува правно лице регистрирано во Централниот 
регистар избрано од министерот за транспорт и врски. 

 
Член 70-д 

Испитот се полага во просторија за полагање на ис-
пит, посебно опремена за полагање на стручен испит 
со материјално-техничка и информатичка опрема, ин-
тернет врска и опрема за снимање на полагањето. 
Кандидатите се информираат за датумот и времето 

на полагањето на испитот  најмалку три дена пред од-
ржувањето на испитот. 
Правното лице од членот 70-г став 3 од овој закон е 

должно полагањето на испит да го снима и во живо се 
емитува на веб страницата на Министерството за тран-
спорт и врски, а ако поради технички причини снима-
њето се прекине, снимката од целиот испит се поставу-
ва на веб страницата на Министерството за транспорт 
и врски. 
Критериумите во однос на просторните услови и 

материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на стручен испит ги пропи-
шува министерот за транспорт и врски. 
Во просторијата за полагање на испитот, за време 

на полагање на испитот се присутни членовите на Ко-
мисијата од членот 70 став (4) од овој закон. 

 
Член 70-ѓ 

Пред почетокот на полагањето на стручниот испит 
Комисијата го утврдува идентитетот на кандидатот со 
увид во лична карта. 
На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува користење на за-
кони, закони со коментар и објаснување, мобилен теле-
фон, преносни компјутерски уреди и други технички и 
информатички средства, претходно подготвени пред-
мети и слично. 
На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува да контактира со 
други кандидати или лица освен со членовите на Коми-
сијата, во случај доколку има технички проблем со 
компјутерот. 
Ако техничките проблеми со компјутерот ќе бидат 

отстранети за пет минути испитот продолжува, а до-
колку не бидат отстранети во овој рок испитот само за 
тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од нај-
многу три дена од денот на прекинувањето на испитот.  
Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и ако 

тие не бидат отстранети во рок од пет минути испитот 
се прекинува за сите кандидати што го полагаат испи-
тот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од денот 
на прекинувањето на испитот. 
Доколку кандидатот при полагањето на првиот дел 

од испитот постапува спротивно од ставовите 2 и 3 на 
овој член нема да му се дозволи натамошно полагање 
на испитот во тој утврден термин.  
Во случаите од ставот 6 на овој член се смета дека 

кандидатот не го положил стручниот испит и истото се 
констатира во записникот за полагање на испитот.  
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Членовите на Комисијата од членот 70 став 4 од 
овој закон за време на полагањето на испитот не смеат 
да се задржуваат подолго од пет секунди во непосредна 
близина на кандидатот кој го полага испитот, освен во 
случај на отстранување на технички проблем кога не 
смеат да се задржат подолго од пет минути. 

 
Член 70-е 

Комисијата од членот 70 став 4 од овој закон за по-
лагање на првиот дел од  испитот подготвува најмалку 
300 испитни прашања и десет практични задачи за вто-
риот дел (практичен пример). 
Испитот започнува со полагање на првиот дел (тео-

ретскиот дел), а потоа на вториот дел (практичен при-
мер). 
Вториот дел, односно практичниот дел од испитот 

се полага веднаш по успешното завршување на првиот 
дел.  
Министерот за транспорт и врски го пропишува на-

чинот на бодирање на првиот дел од испитот. 
 

Член 70-ж 
Полагањето на првиот дел од испитот се врши со 

одговарање на определен број на прашања во вид на 
решавање на електронски тест на компјутер. 
Прашањата од тестот од ставот 1 на овој член се 

вреднуваат со поени определени во тестот. 
Доколку кандидатот не го положи првиот дел од 

испитот ќе се смета дека испитот не го положил однос-
но не може да го полага вториот дел од испитот. 
Полагањето на вториот дел од испитот се врши со 

изведување на практична задача. 
                                                      

Член 70-з 
На денот на полагањето на првиот дел од испитот 

Комисијата му дава на кандидатот пристапен код, од-
носно лозинка со кој му се одобрува пристап во елек-
тронскиот систем за полагање на испитот. 
По одобрувањето на пристапот кандидатот добива 

електронски тест за првиот дел од испитот чија сод-
ржина по случаен избор ја одредува софтверот на елек-
тронскиот систем за полагање на испитот. 
Електронскиот систем за полагање на испитот не 

може да дозволи постоење на идентична содржина на 
електронски тест за првиот дел од испитот во еден тер-
мин за повеќе од еден кандидат. 

 
Член 70-ѕ 

Во случај на спреченост на спроведување на првиот 
дел од испитот поради причини што доведуваат до тех-
ничка неможност на функционирање на електронскиот 
систем полагањето на испитот се прекинува. 
Доколку причините од ставот 1 на овој член се от-

странат во рок од 60 минути од прекинувањето на ис-
питот истиот продолжува веднаш по нивното отстрану-
вање. 
Доколку причините од ставот 1 на овој член не се 

отстранат во рокот од ставот 2 на овој член испитот се 
презакажува за друг термин. 

 
Член 70-и 

Вкупното траење на времето определено за одгова-
рање на прашањата од првиот дел од тестот за полага-
ње на испитот изнесува 60 минути.  
Се смета дека испитот го положил оној кандидат 

кој со точни одговори на прашањата од тестот пости-
гнал најмалку 70% од вкупниот број предвидени пози-
тивни поени.  
Вториот дел од испитот не се бодира туку Комиси-

јата во зависност од успешноста, односно правилното 
изведување на практичниот пример утврдува дали кан-
дидатот го положил, односно не го положил вториот 
дел од испитот. 

Доколку кандидатот не го положи вториот дел од 
испитот може во рок од  еден месец повторно да го по-
лага само вториот дел од испитот, а во спротивно го 
полага и првиот и вториот дел од испотот.“ 

 
Член 2 

По членот 74-а се додаваат девет нови члена 74-б, 
74-в, 74-г, 74-д, 74-ѓ, 74-е, 74-ж, 74-з и 74-s, кои гласат: 

  
„Член 74-б 

Испитот од членот 74-а од овој закон  се состои од 
два дела, и тоа: 

- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-
ретското знаење на кандидатите и  

- втор дел (практичен пример), со кој се проверува 
практичната способност на кандидатите.  
Испитот се полага според Програма во која се сод-

ржани градивото, прописите и литературата која ја до-
несува министерот за транспорт и врски. 
Стручните и административните работи за потреби-

те на испитот од ставот 1 на овој член ги врши Минис-
терството за транспорт и врски, а испитот технички го 
спроведува правно лице регистрирано во Централниот 
регистар избрано од министерот за транспорт и врски. 

 
Член 74-в 

Испитот се полага во просторија за полагање на ис-
пит, посебно опремена за полагање на стручен испит 
со материјално-техничка и информатичка опрема, ин-
тернет врска и опрема за снимање на полагањето. 
Кандидатите се информираат за датумот и времето 

на полагањето на испитот  најмалку три дена пред од-
ржувањето на испитот. 
Правното лице од членот 74-б став 3 од овој закон е 

должно полагањето на испит да го снима и во живо се 
емитува на веб страницата на Министерството за тран-
спорт и врски, а ако поради технички причини снима-
њето се прекине, снимката од целиот испит се поставу-
ва на веб страницата на Министерството за транспорт 
и врски. 
Критериумите во однос на просторните услови и 

материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на стручен испит ги пропи-
шува министерот за транспорт и врски. 
Во просторијата за полагање на испитот, за време 

на полагање на испитот се присутни членовите на Ко-
мисијата од членот 74-а став 3 од овој закон. 

 
Член 74-г 

Пред почетокот на полагањето на стручниот испит 
Комисијата го утврдува идентитетот на кандидатот со 
увид во лична карта. 
На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува користење на за-
кони, закони со коментар и објаснување, мобилен теле-
фон, преносни компјутерски уреди и други технички и 
информатички средства, претходно подготвени пред-
мети и слично. 
На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува да контактира со 
други кандидати или лица, освен со членовите на Ко-
мисијата во случај доколку има технички проблем со 
компјутерот. 
Ако техничките проблеми со компјутерот ќе бидат 

отстранети за пет минути испитот продолжува, а до-
колку не бидат отстранети во овој рок испитот само за 
тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од нај-
многу три дена од денот на прекинувањето на испитот.  
Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и ако 

тие не бидат отстранети во рок од пет минути испитот 
се прекинува за сите кандидати што го полагаат испи-
тот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од денот 
на прекинувањето на испитот. 
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Доколку кандидатот при полагањето на првиот дел 
од испитот постапува спротивно од ставовите 2 и 3 на 
овој член нема да му се дозволи натамошно полагање 
на испитот во тој утврден термин.  
Во случаите од ставот 6 на овој член, се смета дека 

кандидатот не го положил стручниот испит и истото се 
констатира во записникот за полагање на испитот.  
Членовите на Комисијата од членот 74-а став 3 од 

овој закон за време на полагањето на испитот не смеат 
да се задржуваат подолго од пет секунди во непосредна 
близина на кандидатот кој го полага испитот, освен во 
случај на отстранување на технички проблем кога не 
смеат да се задржат подолго од пет минути. 

 
Член 74-д 

Комисијата од членот 74-а став 3 од овој закон за 
полагање на првиот дел од  испитот подготвува најмал-
ку 300 испитни прашања и десет практични задачи за 
вториот дел (практичен пример). 
Испитот започнува со полагање на првиот дел (тео-

ретскиот дел), а потоа на вториот дел (практичен при-
мер). 
Вториот дел односно практичниот дел од испитот 

се полага веднаш по успешното завршување на првиот 
дел.  
Министерот за транспорт и врски го пропишува на-

чинот на бодирање на првиот дел од испитот. 
 

Член 74-ѓ 
Полагањето на првиот дел од испитот се врши со 

одговарање на определен број на прашања во вид на 
решавање на електронски тест на компјутер. 
Прашањата од тестот од ставот 1 на овој член се 

вреднуваат со поени определени во тестот. 
Доколку кандидатот не го положи првиот дел од 

испитот ќе се смета дека испитот не го положил, од-
носно не може да го полага вториот дел од испитот. 
Полагањето на вториот дел од испитот се врши со 

изведување на практична задача. 
                                                      

Член 74-е 
На денот на полагањето на првиот дел од испитот 

Комисијата му дава на кандидатот пристапен код, од-
носно лозинка со кој му се одобрува пристап во елек-
тронскиот систем за полагање на испитот. 
По одобрувањето на пристапот кандидатот добива 

електронски тест за првиот дел од испитот чија сод-
ржина по случаен избор ја одредува софтверот на елек-
тронскиот систем за полагање на испитот. 
Електронскиот систем за полагање на испитот не 

може да дозволи постоење на идентична содржина на 
електронски тест за првиот дел од испитот во еден тер-
мин за повеќе од еден кандидат. 

 
Член 74-ж 

Во случај на спреченост на спроведување на првиот 
дел од испитот, поради причини што доведуваат до 
техничка неможност на функционирање на електрон-
скиот систем полагањето на испитот се прекинува. 
Доколку причините од ставот 1 на овој член се от-

странат во рок од 60 минути од прекинувањето на ис-
питот истиот продолжува веднаш по нивното отстрану-
вање. 
Доколку причините од ставот 1 на овој член не се 

отстранат во рокот од ставот 2 на овој член испитот се 
презакажува за друг термин. 

 
Член 74-з 

Вкупното траење на времето определено за одгова-
рање на прашањата од првиот дел од тестот за полага-
ње на испитот изнесува 60 минути.  

Се смета дека испитот го положил оној кандидат 
кој со точни одговори на прашањата од тестот пости-
гнал најмалку 70% од вкупниот број предвидени пози-
тивни поени.  
Вториот дел од испитот не се бодира туку Комиси-

јата во зависност од успешноста, односно правилното 
изведување на практичниот пример утврдува дали кан-
дидатот го положил, односно не го положил вториот 
дел од испитот. 
Доколку кандидатот не го положи вториот дел од 

испитот може во рок од  еден месец повторно да го по-
лага само вториот дел од испитот, а во спротивно го 
полага и првиот и вториот дел од испитот. 

 
Член 74-ѕ 

Материјалите од одржаните испити од членовите 
70 и 74-а од овој закон, особено хартиените верзии од 
тестовите од првиот дел на испитот, како и снимките 
од одржаните испити се чуваат во Министерството за 
транспорт и врски. 
Министерот за транспорт и врски формира Комиси-

ја за ревизија на одржаните испити од членовите 70 и 
74-а од овој закон, која во својата работа ги користи 
материјалите од ставот 1 на овој член и во која покрај 
претставници од Министерството за транспорт и врски 
учествува и информатичар од Министерството за ин-
форматичко општетство и администрација определен 
од Владата на Република Македонија. 
Комисијата од ставот 2 на овој член се состанува 

најмалку еднаш годишно и врши ревизија на начинот 
на спроведување на најмалку два испита одржани во 
тековната година. 
Доколку Комисијата утврди нерегуларности во 

спроведувањето на испитот од страна на поединци во 
смисла на членовите 70-ѓ и 74-г од овој закон предлага 
одземање на уверението за оспособеност за управува-
ње со чамец од членот 70 став 6 од овој закон и одзема-
ње на потврдата за положен испит за соодветно звање 
за член на екипаж на брод од членот 74-а од овој закон. 
Министерот за транспорт и врски донесува реше-

ние за одземање на уверението за оспособеност за уп-
равување со чамец од членот 70 став 6 од овој закон и 
одземање на потврдата за положен испит за соодветно 
звање за член на екипаж на брод од членот 74-а од овој 
закон, врз основа на предлогот на Комисијата против 
кое може да се поведе управен спор пред надлежен суд 
во рок од 30 дена од денот на приемот на решението.“ 

 
Член 3 

Членот 291 се менува и гласи: 
„Инспектор за безбедност во внатрешната пловидба 

може да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
 - има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на машинството, 
поморството насока наутика, сообраќајот, градежниш-
твото насока хидро, електротехниката насока телеко-
муникаци, што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во соодветната 
област,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места,  

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
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3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и  

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

 
Член 4 

Членот 291-а се менува и гласи: 
„За работата на инспекциската служба за внатреш-

на пловидба министерот за транспорт и врски изготву-
ва предлог годишна програма и истата ја доставува до 
Инспекцискиот совет најдоцна до 30 септември во те-
ковната година за наредната година. 
Министерот ја донесува годишната програма за ра-

бота на инспекциската служба во рок од седум дена од 
денот на приемот на согласноста од Инспекцискиот со-
вет, односно најдоцна до 10 декември во тековната го-
дина доколку Инспекцискиот совет не ја разгледа и не 
достави согласност, односно забелешки во рокот пред-
виден утврден со закон.  
Врз основа на донесената годишна програма за ра-

бота на инспекциската служба, министерот за тран-
спорт и врски подготвува квартални планови за работа 
на секој инспектор, кои збирно ги доставува на разгле-
дување до Инспекцискиот совет најдоцна две недели 
пред почетокот на наредниот календарски квартал и 
тоа до 15 декември за првиот квартал од наредната го-
дина, до 15 март за вториот квартал, до 15 јуни за тре-
тиот квартал, односно до 15 септември за четвртиот 
квартал во тековната година. 
Во кварталните планови за работата на инспекцис-

ката служба, министерот за транспорт и врски задол-
жително го внесува бројот на планирани надзори во на-
редните три месеци, како и степенот на сложеност на 
секој од надзорите. 
Врз основа на кварталните планови за работата на 

инспекциската служба, министерот за транспорт и врски 
подготвува месечен план за работа, кој содржи и распоред 
на надзори по датуми и по субјекти на надзор. 
Министерот за транспорт и врски, најдоцна две не-

дели од почетокот на тековниот календарски квартал за 
претходниот, до Инспекцискиот совет доставува збир-
ни квартални извештаи за работата на инспекциската 
служба и тоа до 15 јануари за четвртиот квартал од 
претходната година, до 15 април за првиот квартал, до 
15 јули за вториот квартал, односно до 15 октомври за 
третиот квартал во тековната година.  
Министерот за транспорт и врски, најдоцна до 1 

март во тековната година, до Инспекцискиот совет дос-
тавува годишен извештај за работата на инспекциската 
служба за претходната година.“ 

 
Член 5 

Членот 299-а се менува и гласи: 
„Против решението на инспекторот за безбедност 

во внатрешната пловидба може да се изјави жалба во 
рок од осум дена од денот на приемот на решението. 
По жалбата против решението на инспекторот од 

ставот 1 на овој член одлучува Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен. 
Жалбата од ставот 1 на овој член не го одлага из-

вршувањето на решението.“ 
 

Член 6 
Членот 299-б се брише. 
 

Член 7 
Во членот 301-а став 1 по алинејата 12 се додаваат 

две нови алинеи 13 и 14, кои гласат: 

“- не постапува согласно со членот 70-д став 3 од 
овој закон, 

- не постапува согласно со членот 74-в став 3 од 
овој закон,“. 

 
Член 8 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 9 

Лицата кои до денот на започнувањето на примена 
на овој закон имаат започнато со полагање на испитот 
од членовите 70 и 74-а, испитот ќе го полагаат според 
прописите што важеле до денот на започнувањето на 
примена на овој закон. 

 
Член 10 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија", членовите 1 и 2 од овој закон ќе започнат да се 
применуваат по една година по влегувањето во сила на 
овој закон, а членовите 3, 4 и 5 од овој закон ќе започ-
нат да се применуваат од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 

PćR LUNDRIM Tć BRENDSHćM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për lundrim të brendshëm ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 55/2007, 26/2009, 
22/10, 23/11, 53/11, 155/12, 15/13 dhe 137/13), pas nenit 
70-v shtohen tetë nene të reja 70-g, 70-d, 70-gj, 70-e, 70-
zh, 70-z, 70-x dhe 70-i, si vijojnë: 

  
"Neni 70-g 

Provimi nga neni 70 i këtij ligji përbëhet nga dy pjesë 
si vijojnë: 

- pjesa e parë (pjesa teorike), me të cilën kontrollohet 
njohuria teorike e kandidatëve dhe    

- pjesa e dytë (shembull praktik), me të cilën 
kontrollohet aftësia praktike e kandidatëve.   
Provimi jepet sipas programit në të cilin përmbahen 

materiali, rregullat dhe literatura, të cilin e miraton ministri 
i Transportit dhe Lidhjeve.  
Punët profesionale dhe administrative për nevojat e 

zbatimit të provimit nga paragrafi 1 i këtij neni, i kryen 
Ministria e Transportit dhe Lidhjeve, ndërsa provimin 
teknikisht e realizon personi juridik i regjistruar në 
Regjistrin qendror i zgjedhur nga ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve.  

 
Neni 70-d 

Provimi jepet në lokal për dhënien e provimit, të 
pajisur veçanërisht për dhënien e provimit profesional me 
pajisje materiale-teknike dhe informatike, lidhje interneti 
dhe pajisje për incizimin e dhënies.  
Kandidatët informohen për datën dhe kohën e dhënies 

së provimit së paku tri ditë para mbajtjes së provimit.  
Personi juridik nga neni 70-g paragrafi 3 i këtij ligji, 

është i obliguar që dhënien e provimit ta incizojë dhe 
drejtpërdrejt ta emitojë në ueb faqen e Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve, e nëse për shkaqe teknike 
incizimi ndërpritet, incizimi i provimit të plotë vendoset në 
ueb faqen e Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve.  

Kriteret lidhur me kushtet hapësinore dhe pajisjen 
materiale-teknike dhe informatike të lokaleve për dhënie të 
provimit profesional i përcakton ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve.  
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Në lokalin për dhënie të provimit, gjatë kohës së 
dhënies së provimit janë të pranishëm anëtarët e 
Komisionit nga neni 70 paragrafi (4) i këtij ligji.  

 
Neni 70-gj 

Para fillimit të dhënies së provimit profesional, 
Komisioni e përcakton identitetin e kandidatit me shikim të 
letërnjoftimit.   
Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë të 

provimit, nuk i lejohet shfrytëzimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, aparateve 
kompjuterike portative dhe mjeteve tjera teknike dhe 
informatike, lëndëve të përgatitura paraprakisht dhe 
ngjashëm.  
Kandidatit gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë të 

provimit nuk i lejohet të kontaktojë me kandidatë të tjerë 
ose persona përveç me anëtarët e Komisionit, në rast se ka 
problem teknike me kompjuterin.  
Nëse problemet teknike me kompjuterin mënjanohen 

për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk mënjanohen 
në këtë afat, provimi ndërpritet vetëm për atë kandidat dhe 
do të mbahet në afat prej më së shumti tri ditësh nga dita e 
ndërprerjes së provimit.    
Nëse ka probleme me më shumë se pesë kompjuterë 

dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë minutash 
provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët që e japin 
provimin dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  
Nëse kandidati gjatë dhënies së pjesës së parë të 

provimit, vepron në kundërshtim me paragrafët 2 dhe 3 të 
këtij neni, nuk do t'i lejohet dhënia e mëtejme e provimit në 
atë termin të caktuar.   
Në rastet nga paragrafi 6 i këtij neni, konsiderohet se 

kandidati nuk e ka dhënë provimin profesional dhe kjo 
konstatohet në procesverbalin për dhënien e provimit.   
Anëtarët e Komisionit nga neni 70 paragrafi 4 i këtij 

ligji gjatë kohës së dhënies së provimit nuk guxojnë të 
qëndrojnë më gjatë se pesë sekonda në afërsi të kandidatit 
që e jep provimin, përveç në rast të mënjanimit të 
problemit teknik, kur nuk guxojnë të qëndrojnë më gjatë se 
pesë minuta.   

 
Neni 70-e 

Komisioni nga neni 70 paragrafi 4 i këtij ligji për 
dhënin e pjesës së parë të provimit përgatit së paku 300 
pyetje të provimit dhe dhjetë detyra praktike për pjesën e 
dytë të provimit (shembull praktik).  
Provimi fillon me dhënien e pjesës së parë (pjesës 

teorike), e pastaj të pjesës së dytë (shembull praktik).  
Pjesa e dytë, përkatësisht pjesa praktike e provimit 

jepet menjëherë pas përfundimit të suksesshëm të pjesës së 
parë.   

Ministri i Transportit dhe Lidhjeve e përcakton 
mënyrën e ndarjes së pikëve në pjesën e parë të provimit. 

 
Neni 70-zh 

Dhënia e pjesës së  parë të provimit bëhet me 
përgjigjen e numrit të caktuar të pyetjeve në formë të 
zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  
Pyetjet e testit nga paragrafi 1 i këtij neni, vlerësohen 

me pikë të përcaktuara në test.  
Nëse kandidati nuk e jep pjesën e parë të provimit do të 

konsiderohet se provimin nuk e ka dhënë, përkatësisht nuk 
mund ta japë pjesën e dytë të provimit.  
Dhënia e pjesës së dytë të provimit bëhet me realizimin 

e detyrës praktike.  
 

Neni 70-z 
Në ditën e dhënies së pjesës së parë të provimit, 

Komisioni kandidatit i jep kod të qasjes, përkatësisht 
fjalëkalim me të cilin i lejohet qasje në sistemin elektronik 
për dhënie të provimit.   

Pas lejimit të qasjes, kandidati merr test elektronik për 
pjesën e parë të provimit, përmbajtjen e të cilit me zgjedhje 
të rastësishme e përcakton softueri i sistemit elektronik për 
dhënie të provimit.  
Sistemi elektronik për dhënien e provimit nuk mund të 

lejojë ekzistimin e përmbajtjes identike të testit elektronik 
për pjesën e parë të provimit në një termin për më shumë 
se një kandidat.  

 
Neni 70-x 

Në rast të pengimit të realizimit të pjesës së parë të 
provimit për shkaqe që shpijnë në pamundësi teknike të 
funksionimit të sistemit elektronik dhënia e provimit 
ndërpritet.  
Nëse shkaqet nga paragrafi 1 i këtij neni mënjanohen 

në afat prej 60 minutave nga ndërprerja e provimit, ai 
vazhdohet menjëherë pas mënjanimit të tyre.  
Nëse shkaqet nga paragrafi 1 i këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi 2 i këtij neni, provimi 
ricaktohet për termin tjetër.  

 
Neni 70-i 

Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së caktuar për 
përgjigje të pyetjeve nga pjesa e parë e testit për dhënien e 
provimit, është 60 minuta.   
Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i cili 

me përgjigje të sakta të pyetjeve të testit ka arritur së paku 
70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të parapara 
pozitive.   
Për pjesën e dytë të provimit nuk ndahen pikë, por 

Komisioni varësisht nga suksesi, përkatësisht realizimi i  
drejtë i shembullit praktik përcakton nëse kandidati e ka 
dhënë provimin, përkatësisht nuk e ka dhënë pjesën e dytë 
të provimit.  
Nëse kandidati nuk e jep provimin e pjesës së dytë të 

provimit mund në afat prej një muaji sërish ta japë vetëm 
pjesën e dytë të provimit, e në të kundërtën e jep edhe 
pjesën e parë dhe të dytë të provimit."  

 
Neni 2 

Pas nenit 74-a shtohen nëntë nene të reja 74-b, 74-v, 
74-g, 74-d, 74-gj, 74-e, 74-zh, 74-z dhe 74-x, si vijojnë: 

  
"Neni 74-b 

Provimi nga neni 74-a i këtij ligji përbëhet prej dy 
pjesëve, si vijojnë: 

- pjesa e parë (pjesa teorike), me të cilën kontrollohet 
njohuria teorike e kandidatëve dhe    

- pjesa e dytë (shembull praktik), me të cilën 
kontrollohet aftësia praktike e kandidatëve.   
Provimi jepet sipas Programit në të cilin përmbahen 

materiali, rregullat dhe literatura që e miraton ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve.  
Punët profesionale dhe administrative për nevojat e 

zbatimit të provimit nga paragrafi 1 i këtij neni, i kryen 
Ministria e Transportit dhe Lidhjeve, ndërsa provimin 
teknikisht e realizon personi juridik i regjistruar në 
Regjistrin qendror i zgjedhur nga ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve.  

 
Neni 74-v 

Provimi jepet në lokal për dhënien e provimit, të 
pajisur veçanërisht për dhënien e provimit profesional me 
pajisje materiale-teknike dhe informatike, lidhje interneti 
dhe pajisje për incizimin e dhënies.  
Kandidatët informohen për datën dhe kohën e dhënies 

së provimit së paku tri ditë para mbajtjes së provimit.  
Personi juridik nga neni 74-b paragrafi 3 i këtij ligji, 

është i obliguar që dhënien e provimit ta incizojë dhe 
drejtpërdrejt ta emitojë në ueb faqen e Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve, e nëse për shkaqe teknike 
incizimi ndërpritet, incizimi i provimit të plotë vendoset në 
ueb faqen e Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve.  
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Kriteret lidhur me kushtet hapësinore dhe pajisjen 
materiale-teknike dhe informatike të lokaleve për dhënie të 
provimit profesional i përcakton ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve.  
Në lokalin për dhënie të provimit, gjatë kohës së 

dhënies së provimit janë të pranishëm anëtarët e 
Komisionit nga neni 74-a paragrafi 3 i këtij ligji.  

 
Neni 74-g 

Para fillimit të dhënies së provimit profesional, 
Komisioni e përcakton identitetin e kandidatit me shikim të 
letërnjoftimit.  
Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë të 

provimit, nuk i lejohet shfrytëzimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, aparateve 
kompjuterike portative dhe mjeteve tjera teknike dhe 
informatike, lëndëve të përgatitura paraprakisht dhe 
ngjashëm.  
Kandidatit gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë të 

provimit nuk i lejohet të kontaktojë me kandidatë të tjerë 
ose persona përveç me anëtarët e Komisionit, në rast se ka 
problem teknike me kompjuterin.  
Nëse problemet teknike me kompjuterin mënjanohen 

për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk mënjanohen 
në këtë afat, provimi ndërpritet vetëm për atë kandidat dhe 
do të mbahet në afat prej më së shumti tri ditësh nga dita e 
ndërprerjes së provimit.   
Nëse ka probleme me më shumë se pesë kompjuterë 

dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë minutash 
provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët që e japin 
provimin dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  
Nëse kandidati gjatë dhënies së pjesës së parë të 

provimit, vepron në kundërshtim me paragrafët 2 dhe 3 të 
këtij neni, nuk do t'i lejohet dhënia e mëtejme e provimit në 
atë termin të caktuar.   
Në rastet nga paragrafi 6 i këtij neni, konsiderohet se 

kandidati nuk e ka dhënë provimin profesional dhe kjo 
konstatohet në procesverbalin për dhënien e provimit.   
Anëtarët e Komisionit nga neni 74-a paragrafi 3 i këtij 

ligji gjatë kohës së dhënies së provimit nuk guxojnë të 
qëndrojnë më gjatë se pesë sekonda në afërsi të kandidatit 
që e jep provimin, përveç në rast të mënjanimit të 
problemit teknik, kur nuk guxojnë të qëndrojnë më gjatë se 
pesë minuta.  

 
Neni 74-d 

Komisioni nga neni 74-a paragrafi 3 i këtij ligji për 
dhënien e pjesës së parë të provimit përgatit së paku 300 
pyetje të provimit dhe dhjetë detyra praktike për pjesën e 
dytë të provimit (shembull praktik).  
Provimi fillon me dhënien e pjesës së parë (pjesës 

teorike), e pastaj të pjesës së dytë (shembull praktik).  
Pjesa e dytë përkatësisht pjesa praktike e provimit jepet 

menjëherë pas përfundimit të suksesshëm të pjesës së parë.   
Ministri i Transportit dhe Lidhjeve e përcakton 

mënyrën e ndarjes së pikave të pjesës së parë të provimit. 
 

Neni 74-gj 
Dhënia e pjesës së  parë të provimit bëhet me 

përgjigjen e numrit të caktuar të pyetjeve në formë të 
zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  
Pyetjet e testit nga paragrafi 1 i këtij neni, vlerësohen 

me pikë të përcaktuara në test.  
Nëse kandidati nuk e jep pjesën e parë të provimit do të 

konsiderohet se provimin nuk e ka dhënë, përkatësisht nuk 
mund ta japë pjesën e dytë të provimit.  
Dhënia e pjesës së dytë të provimit bëhet me realizimin 

e detyrës praktike.  

Neni 74-e 
Në ditën e dhënies së pjesës së parë të provimit, 

Komisioni kandidatit i jep kod të qasjes, përkatësisht 
fjalëkalim me të cilin i lejohet qasje në sistemin elektronik 
për dhënie të provimit.  
Pas lejimit të qasjes, kandidati merr test elektronik për 

pjesën e parë të provimit, përmbajtjen e të cilit me zgjedhje 
të rastësishme e përcakton softueri i sistemit elektronik për 
dhënie të provimit.  
Sistemi elektronik për dhënien e provimit nuk mund të 

lejojë ekzistimin e përmbajtjes identike të testit elektronik 
për pjesën e parë të provimit në një termin për më shumë 
se një kandidat.  

 
Neni 74-zh 

Në rast të pengimit të realizimit të pjesës së parë të 
provimit për shkaqe që shpijnë në pamundësi teknike të 
funksionimit të sistemit elektronik dhënia e provimit 
ndërpritet.  
Nëse shkaqet nga paragrafi 1 i këtij neni mënjanohen 

në afat prej 60 minutave nga ndërprerja e provimit, ai 
vazhdohet menjëherë pas mënjanimit të tyre.  
Nëse shkaqet nga paragrafi 1 i këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi 2 i këtij neni, provimi 
ricaktohet për termin tjetër.  

 
Neni 74-z 

Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së caktuar për 
përgjigje të pyetjeve nga pjesa e parë e testit për dhënien e 
provimit, është 60 minuta.   
Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i cili 

me përgjigje të sakta të pyetjeve të testit ka arritur së paku 
70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të parapara 
pozitive.   
Për pjesën e dytë të provimit nuk ndahen pikë, por 

Komisioni varësisht nga suksesi, përkatësisht realizimi i 
drejtë i shembullit praktik përcakton nëse kandidati e ka 
dhënë, përkatësisht nuk e ka dhënë pjesën e dytë të 
provimit.  
Nëse kandidati nuk e jep pjesën e dytë të provimit 

mund në afat prej një muaji sërish ta japë vetëm pjesën e 
dytë të provimit, e në të kundërtën e jep edhe pjesën e parë 
dhe të dytë të provimit.  

 
Neni 74-x 

Materialet nga provimet e mbajtura nga nenet 70 dhe 
74-a të këtij ligji, sidomos versionet në letër nga testet e 
pjesës së parë të provimit, si dhe incizimet nga provimet e 
mbajtura ruhen në Ministrinë e Transportit dhe Lidhjeve. 

Ministria e Transportit dhe Lidhjeve formon Komisioni 
për revizion të provimeve të mbajtura nga nenet 70 dhe 74-
a të këtij ligji, i cili në punën e vet i shfrytëzon materialet 
nga paragrafi 1 i këtij neni dhe në të cilin, përveç 
përfaqësuesve nga Ministria e Transportit dhe Lidhjeve, 
merr pjesë edhe informatikani nga Ministria e Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës i caktuar nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.   
Komisioni nga paragrafi 2 i këtij neni mban mbledhje 

së paku njëherë në vit dhe kryen revizion të mënyrës së 
realizimit të së paku dy provimeve të mbajtura në vitin 
rrjedhës.  
Nëse Komisioni konstaton parregullsi në realizimin e 

provimit nga ana e individëve sipas neneve 70-gj dhe 74-g 
të këtij ligji propozon heqjen e certifikatës  për aftësim për 
vozitje të barkës nga neni 70 paragrafi 6 i këtij ligji dhe 
heqjen e vërtetimit për provim të dhënë për titullin përkatës 
për anëtar të ekuipazhit të anijes nga neni 74-a i këtij ligji.   

Ministri i Transportit dhe Lidhjeve miraton aktvendim 
për heqjen e certifikatës  për aftësim për vozitje të barkës 
nga neni 70 paragrafi 6 i këtij ligji dhe heqjen e vërtetimit 
për provim të dhënë për titullin përkatës për anëtar të 
ekuipazhit të anijes nga neni 74-a të këtij ligji, në bazë të 
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propozimit të Komisionit kundër të cilit mund të ngrihet 
kontest administrativ para gjykatës kompetente në afat prej 
30 ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit.”   

 
Neni 3 

Neni 291 ndryshohet si vijon: 
"Inspektor për siguri në lundrimin e brendshëm mund 

të jetë personi i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës së madhore,   
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim për kryerjen e 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

- ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
mbaruar VII/1 nga sfera e makinerisë, detarisë drejtimi 
nautikë, komunikacionit, ndërtimtarisë drejtimi hidro, 
elektroteknikës drejtimi telekomunikime, që dëshmohet me 
certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në sferën përkatëse,   
- i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 

sistematizim të vendeve të punës,  
- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 

punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
njërën prej këtyre në vijim: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues."  

 
Neni 4 

Neni 291-a ndryshohet si vijon: 
"Për punën e shërbimit inspektues për lundrim të 

brendshëm ministri i Transportit dhe Lidhjeve përpilon 
propozim-program vjetor dhe atë e dorëzon te Këshilli 
inspektues më së voni deri më 30 shtator në vitin rrjedhës 
për vitin e ardhshëm.  
Ministri e miraton programin vjetor për punë të 

shërbimit inspektues në afat prej shtatë ditëve nga dita e 
pranimit të pëlqimit nga Këshilli inspektues, respektivisht, 
më së voni deri më 10 dhjetor të vitit rrjedhës nëse Këshilli 
inspektues nuk e shqyrton dhe nuk dorëzon pëlqim, 
respektivisht vërejtje në afatin e paraparë të përcaktuar me 
këtë ligj.   
Në bazë të programit të miratuar vjetor për punën e 

shërbimit inspektues, ministri i Transportit dhe Lidhjeve 
përpilon plane tremujore për punën e çdo inspektori, të 
cilat bashkërisht i dorëzon për shqyrtim te Këshilli 
Inspektues më së voni dy javë para fillimit të tremujorit të 
ardhshëm kalendarik edhe atë deri më 15 dhjetor për 
tremujorin e parë nga viti i ardhshëm, deri më 15 mars për 
tremujorin e dytë, deri më 15 qershor për tremujorin e 
tretë, respektivisht deri më 15 shtator për tremujorin e 
katërt të vitit rrjedhës.  
Në planet tremujore për punë të shërbimit inspektues, 

ministri i Transportit dhe Lidhjeve detyrimisht e fut numrin 
e mbikëqyrjeve të planifikuara për tre muajt e ardhshëm, si 
dhe shkallën e ndërlikueshmërisë së secilës prej 
mbikëqyrjeve.  
Në bazë të planeve tremujore për punën e shërbimit 

inspektues, ministri i Transportit dhe Lidhjeve përpilon 
plan mujor për punë, plan i cili përmban edhe orar të 
mbikëqyrjeve sipas datës dhe sipas subjekteve të 
mbikëqyrjes.  
Ministri i Transportit dhe Lidhjeve, më së voni dy javë 

pas fillimit të tremujorit kalendarik rrjedhës për atë 
paraprak, te Këshilli inspektues dorëzon raporte 
përmbledhëse tremujore për punën e shërbimit inspektues, 
edhe atë deri më 15 janar për tremujorin e katërt të vitit 

paraprak, deri më 15 prill për tremujorin e parë, deri më 15 
korrik për tremujorin e dytë, respektivisht deri më 15 tetor 
për tremujorin e tretë të vitit rrjedhës.   
Ministri i Transportit dhe Lidhjeve, më së voni deri më 

1 mars të vitit rrjedhës, te Këshilli inspektues dorëzon 
raport vjetor për punën e shërbimit inspektues për vitin 
paraprak." 

 
Neni 5 

Neni 299-a ndryshohet si vijon: 
"Kundër aktvendimit të inspektorit për siguri në 

lundrimin e brendshëm mund të paraqitet ankesë në afat 
prej tetë ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit.  
Për ankesën kundër aktvendimit të inspektorit nga 

paragrafi 1 i këtij neni, vendos Komisioni shtetëror për 
vendimmarrje në procedurë administrative dhe procedurë 
të marrëdhënies së punës në shkallë të dytë.   
Ankesa nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk e prolongon 

zbatimin e aktvendimit." 
 

Neni 6 
Neni 299-b shlyhet.  
 

Neni 7 
Në nenin 301-a në paragrafin 1 pas alinesë 12 shtohen 

dy aline të reja 13 dhe 14, si vijojnë: 
“- nuk vepron në pajtim me nenin 70-d paragrafi 3 të 

këtij ligji, 
- nuk vepron në pajtim me nenin 74-v paragrafi 3 të 

këtij ligji” 
 

Neni 8 
Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të 

miratohen në afat prej tre muajve nga dita e hyrjes në fuqi 
e këtij ligji.  

 
Neni 9 

Personat të cilët deri në ditën e fillimit të zbatimit të 
këtij ligji kanë filluar me dhënien e provimit nga nenet 70 
dhe 74-a, provimin do ta japin sipas rregullave që kanë 
vlejtur deri në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji.  

 
Neni 10 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", nenet 1 
dhe 2 të këtij ligji do të fillojnë të zbatohen pas një viti pas 
hyrjes në fuqi të këtij ligji, ndërsa nenet 3, 4 dhe 5 të këtij 
ligji do të fillojnë të zbatohen nga 1 maji 2014. 

__________ 
3880. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʆʇʈɽ-
ɼɽʃʋɺɸɳɽ ʅɸ ʀʄʀɳɸ ʅɸ ʋʃʀʎʀ, ʇʃʆʐʊɸɼʀ, 
ʄʆʉʊʆɺʀ ʀ ʅɸ ɼʈʋɻʀ  ʀʅʌʈɸʉʊʈʋʂʊʋʈʅʀ  

ʆɹɱɽʂʊʀ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за определување на имиња на улици, 
плоштади, мостови и на други инфраструктурни об-
јекти, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4605/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
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ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆ-
ʅʆʊ ɿɸ ʆʇʈɽɼɽʃʋɺɸɳɽ ʅɸ ʀʄʀɳɸ ʅɸ 
ʋʃʀʎʀ, ʇʃʆʐʊɸɼʀ,  ʄʆʉʊʆɺʀ ʀ ʅɸ ɼʈʋɻʀ  

ʀʅʌʈɸʉʊʈʋʂʊʋʈʅʀ ʆɹɱɽʂʊʀ 
 

Член 1 
Во Законот за определување на имиња на улици, 

плоштади, мостови и на други инфраструктурни објек-
ти („Службен весник на Република Македонија“ број 
66/2004, 55/2007, 145/10 и 136/11), во членот 30 ставот 
2 се менува и гласи: 
„Доколку комуналниот инспектор констатира дека 

се направени неправилности од ставот 1 на овој член 
ќе донесе решение за отстранување на неправилности-
те во определен рок. Против решението на општински-
от комунален инспектор, комуналниот инспектор во 
општините на градот Скопје и градот Скопје одлучува 
Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен. Жал-
бата не го одлага извршувањето на решението.“ 
По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
„Доколку во рокот определен со решението од ста-

вот 3 на овој член не се отстранат констатирните неп-
равилности, комуналниот инспектор е должен да пок-
рене прекршочна постапка.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија", а одредбата од членот 1 од овој закон ќе за-
почне да се применува oд 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 
PćR CAKTIMIN E EMRAVE Tć RRUGćVE, 
SHESHEVE, URAVE DHE Tć OBJEKTEVE TJERA  

INFRASTRUKTU RORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për caktimin e emrave të rrugëve, shesheve, 

urave dhe të objekteve tjera infrastrukturore ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 66/2004, 
55/2007, 145/10 dhe 136/11), në nenin 30 paragrafi 2 
ndryshohet si vijon:  
"Nëse inspektori komunal konstaton se janë bërë 

parregullsi nga paragrafi 1 i këtij neni, do të miratojë 
aktvendim për mënjanimin e parregullsive në afat të 
përcaktuar. Kundër aktvendimit të inspektorit shtetëror 
komunal, inspektorit komunal të komunës, inspektorit 
komunal në komunat e Qytetit të Shkupit dhe të Qytetit të 
Shkupit, vendos Komisioni shtetëror për vendimmarrje në 
procedurë administrative dhe procedurë të marrëdhënies së 
punës në shkallë të dytë. Ankesa nuk e prolongon zbatimin 
e aktvendimit.”  

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3 si vijon:  
"Nëse në afatin e përcaktuar me aktvendimin nga 

paragrafi 3 i këtij neni nuk mënjanohen parregullsitë e 
konstatuara, inspektori komunal është i obliguar të ngritë 
procedurë për kundërvajtje." 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
dispozita nga neni 1 i këtij ligji do të fillojë të zbatohet nga 
1 maji 2014.  

__________ 
3881. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽ-
ʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ  

ʂʆʄʋʅɸʃʅʀ ɼɽɱʅʆʉʊʀ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за комунални дејности, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4606/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ  
ɿɸ ʂʆʄʋʅɸʃʅʀ ɼɽɱʅʆʉʊʀ 

 
Член 1 

Во Законот за комунални дејности („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 95/12), во членот 
30 по ставот 1 се додава нов став 2, кој гласи: 
„Државниот комунален инспекторат е орган во сос-

тав на Министерството за транспорт и врски со свој-
ство на правно лице, има сопствена буџетска сметка 
како буџетски корисници од прва линија, самостојно 
спроведува постапки за вработување согласно со закон 
и одлучува за правата и обврските од работен однос.“ 

 
Член 2 

Членот 32 се менува и гласи: 
„Државен инспектор за комунални дејности може 

да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
 - е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од соодветната област што се 
докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во струката,  
- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 

систематизација на работните места,  
- поседува меѓународно признат сертификат за ра-

бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и  

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба. 
За комунален инспектор во општините, општините 

на градот Скопје и градот Скопје се назначува лице со 
високо образование со најмалку три години работно 
искуство.“ 

 
Член 3 

Во членот 35 ставот 5 се менува и гласи: 
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„По жалбата против решението на државниот кому-

нален инспектор општинскиот комунален инспектор, 
комуналниот инспектор во општините на градот Скоп-
је и градот Скопје одлучува Државната комисија за од-
лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен.“ 
Ставот 6 се брише. 
Ставовите 7 и 8 стануваат ставови 6 и 7. 
 

Член 4 
Членот 36 се менува и гласи: 
„За работата на Државниот комунален инспекторат 

директорот изготвува предлог на годишна програма за 
работата на инспекторатот и истата ја доставува до Ин-
спекцискиот совет најдоцна до 30 септември во теков-
ната година за наредната година. 
Директорот ја донесува годишната програма за ра-

бота на инспекторатот во рок од седум дена од денот 
на приемот на согласноста од Инспекцискиот совет, 
односно најдоцна до 10 декември во тековната година 
доколку Инспекцискиот совет не ја разгледа и не дос-
тави согласност, односно забелешки во рокот утврден 
со закон.  
Врз основа на донесената годишна програма за ра-

бота на инспекторатот, директорот подготвува квартал-
ни планови за работа на секој инспектор кои збирно ги 
доставува на разгледување до Инспекцискиот совет 
најдоцна две недели пред почетокот на наредниот ка-
лендарски квартал и тоа до 15 декември за првиот 
квартал од наредната година, до 15 март за вториот 
квартал, до 15 јуни за третиот квартал, односно до 15 
септември за четвртиот квартал во тековната година. 
Во кварталните планови за работа за секој инспек-

тор директорот задолжително го внесува бројот на пла-
нирани надзори во наредните три месеци, како и степе-
нот на сложеност на секој од надзорите. 
Врз основа на кварталните планови за работа за се-

кој инспектор директорот подготвува месечен план за 
работа кој содржи и распоред на надзори по датуми и 
по субјекти на надзор. 
Директорот најдоцна две недели од почетокот на 

тековниот календарски квартал за претходниот до Ин-
спекцискиот совет доставува збирни квартални извеш-
таи за работата на секој инспектор и тоа до 15 јануари 
за четвртиот квартал од претходната година, до 15 ап-
рил за првиот квартал, до 15 јули за вториот квартал, 
односно до 15 октомври за третиот квартал во тековна-
та година.  
Директорот најдоцна до 1 март во тековната година 

до Инспекцискиот совет доставува годишен извештај 
за работата на инспекторатот за претходната година. 
За комуналните инспекциски служби на општи-

ните, општините во градот Скопје и градот Скопје, го-
дишна програма донесува градоначалникот на општи-
ната, општините во градот Скопје и градот Скопје нај-
доцна до 15 декември во тековната година за наредната 
година.“ 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија", а одредбите од членовите 1, 2, 3, 4 и 7 од овој 
закон ќе започнат да се применуваат од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 

PćR VEPRIMTARI KOMUNALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për veprimtari komunale ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 95/12), në nenin 30 pas 
paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2 si vijon:  

"Inspektorati shtetëror komunal është organ në përbërje 
të Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve me cilësi të 
personit juridik, ka llogari personale buxhetore si 
shfrytëzues buxhetor i linjës së parë, në mënyrë të 
mëvetësishme zbaton procedura për punësim në pajtim me 
ligjin dhe vendos për të drejtat dhe obligimet për 
marrëdhënie pune." 

 
Neni 2 

Neni 32 ndryshohet si vijon:  
"Inspektor shtetëror për veprimtari komunale mund të 

jetë personi i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,  
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim të kryerjes së 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

- ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
kryer VII/1 nga sfera adekuate që dëshmohet me 
certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në profesion,   
- i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 

sistematizimin e vendeve të punës,   
- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 

punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
një prej këtyre në vijim:  

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së tekstit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues. 
Inspektor komunal në komuna, komunat e Qytetit të 

Shkupit dhe Qytetin e Shkupit emërohet personi me arsim 
të lartë me së paku tri vjet përvojë pune." 

 
Neni 3 

Në nenin 35 paragrafi 5 ndryshohet si vijon:  
"Për ankesën kundër aktvendimit të inspektorit 

shtetëror komunal, inspektorit komunal të komunës, 
inspektorit komunal në komunat e Qytetit të Shkupit dhe 
Qytetin e Shkupit vendos Komisioni shtetëror për 
vendimmarrje në procedurë administrative dhe procedurë 
nga marrëdhënia e punës në shkallë të dytë.” 

Paragrafi 6 shlyhet.  
Paragrafët 7 dhe 8 bëhen paragrafë 6 dhe 7.  
 

Neni 4 
Neni 36 ndryshohet si vijon:  
"Për punën e Inspektoratit Shtetëror Komunal drejtori 

përpilon propozim-program vjetor për punën e 
inspektoratit dhe të njëjtin e dorëzon te Këshilli inspektues 
më së voni deri më 30 shtator në vitin rrjedhës për vitin e 
ardhshëm.   
Drejtori, e miraton programin vjetor për punë të 

inspektoratit në afat prej shtatë ditëve nga dita e pranimit të 
pëlqimit nga Këshilli inspektues, respektivisht, më së voni 
deri më 10 dhjetor të vitit rrjedhës nëse Këshilli inspektues 
nuk e shqyrton dhe nuk dorëzon pëlqim, respektivisht 
vërejtje në afatin e paraparë të përcaktuar me ligj.   
Në bazë të programit të miratuar vjetor për punën e 

inspektoratit, drejtori përpilon plane tremujore për punën e 
çdo inspektori, të cilat bashkërisht i dorëzon për shqyrtim 
te Këshilli Inspektues më së voni dy javë para fillimit të 
tremujorit të ardhshëm kalendarik edhe atë deri më 15 
dhjetor për tremujorin e parë nga viti i ardhshëm, deri më 
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15 mars për tremujorin e dytë, deri më 15 qershor për 
tremujorin e tretë, respektivisht deri më 15 shtator për 
tremujorin e katërt të vitit rrjedhës.  
Në planet tremujore për punë për çdo inspektor, drejtori 

detyrimisht e fut numrin e mbikëqyrjeve të planifikuara për 
tre muajt e ardhshëm, si dhe shkallën e ndërlikueshmërisë 
të secilës prej mbikëqyrjeve.  
Në bazë të planeve tremujore për punën e çdo 

inspektori, drejtori përpilon plan mujor për punë, i cili 
përmban edhe orar të mbikëqyrjeve sipas datës dhe sipas 
subjekteve të mbikëqyrjes.  
Drejtori, më së voni dy javë pas fillimit të tremujorit 

kalendarik rrjedhës për atë paraprak, te Këshilli inspektues 
dorëzon raporte përmbledhëse tremujore për punën e çdo 
inspektori për lundrim të brendshëm, edhe atë deri më 15 janar 
për tremujorin e katërt të vitit paraprak, deri më 15 prill për 
tremujorin e parë, deri më 15 korrik për tremujorin e dytë, 
respektivisht deri më 15 tetor për tremujorin e tretë të vitit 
rrjedhës.   
Drejtori, më së voni deri më 1 mars të vitit rrjedhës, te 

Këshilli inspektues dorëzon raport vjetor për punën e 
inspektoratit për vitin paraprak. 
Për shërbimet inspektuese komunale të komunave, të 

komunave në Qytetin e Shkupit dhe Qytetit të Shkupit, 
program vjetor miraton kryetari i komunës, i komunave në 
Qytetin e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit më së voni deri 
më 15 dhjetor të vitit rrjedhës për vitin e ardhshëm." 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
dispozitat nga nenet 1, 2, 3, 4 dhe 7 të këtij ligji, do të 
fillojnë të zbatohen nga 1 maji 2014.  

__________ 
3882. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɾʀʏɸʈʀ ʀ ʉʂʀ-ʃʀʌʊʆɺʀ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

жичари и ски - лифтови, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4607/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɾʀʏɸʈʀ  
ʀ ʉʂʀ - ʃʀʌʊʆɺʀ 

            
Член 1 

Во Законот за жичари и ски - лифтови („Службен 
весник на Република Македонија“ број 54/2000, 
103/2008, 23/11 и 53/11), во членот 23 ставот (2) се ме-
нува и гласи: 
„За работата на Државниот инспекторат за тран-

спорт директорот на Државниот инспекторат за тран-
спорт донесува годишна програма за работата на 
инспекторите за жичари и ски - лифтови на начин и ус-
лови предвидени согласно со Законот за превоз во пат-
ниот сообраќај.“ 
Ставот (3) се брише. 

Член 2 
Членот 26 се менува и гласи: 
„Инспектор за жичари и ски – лифтови може да би-

де лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на машинството, 
градежништвото или електротехниката, што се дока-
жува со уверение, 

- има пет години работно искуство во струката од 
областа на машинството, градежништвото или електро-
техниката,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места,  

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

   
Член 3 

Во членот 29 ставот (3) се менува и гласи: 
„По жалбата против решението од ставот (2) на овој 

член одлучува Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен.“ 
Ставовите (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), 

(13), (14), (15), (16) и (17) се бришат. 
Ставот (18) станува став (4). 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија", а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN E LIGJIT PćR TELEFERIKć 

DHE SKI -LIFTE  
 

Neni 1 
Në Ligjin për teleferikë dhe ski-lifte ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 54/2000, 103/2008, 
23/11 dhe 53/11), në nenin 23 paragrafi (2) ndryshohet si 
vijon:  
"Për punën e Inspektoratit shtetëror për transport, 

drejtori i Inspektoratit Shtetëror për Transport miraton 
program vjetor për punën e inspektorëve për teleferikë dhe 
ski-lifte në mënyrë dhe kushte të parapara në pajtim me 
Ligjin për transport në komunikacionin rrugor." 

Paragrafi (3) shlyhet.  
 

Neni 2 
Neni 26 ndryshohet si vijon:  
"Inspektor për teleferikë dhe ski-lifte mund të jetë 

personi i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,  
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
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- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 
plotfuqishëm gjyqësor për ndalim të kryerjes së 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

- ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
kryer VII/1 nga sfera e makinerisë, ndërtimtarisë ose 
elektroteknikës që dëshmohet me certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në profesionin nga sfera e 
makinerisë, ndërtimtarisë ose elektroteknikës,  

- i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizimin e vendeve të punës,   

- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 
punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
një prej këtyre në vijim:  

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së tekstit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues." 

 
Neni 3 

Në nenin 29 paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  
"Për ankesën kundër aktvendimit nga paragrafi (2) i 

këtij neni vendos Komisioni shtetëror për vendimmarrje në 
procedurë administrative dhe procedurë të marrëdhënies së 
punës në shkallë të dytë." 
Paragrafët (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), 

(13), (14), (15), (16) dhe (17) shlyhen.  
Paragrafi (18) bëhet paragraf (4). 
 

Neni 4 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3883. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 
 

ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-

ɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʉʅɸɹɼʋɺɸɳɽ ʉʆ ɺʆɼɸ ɿɸ 

ʇʀɽɳɽ ʀ ʆɼɺɽɼʋɺɸɳɽ ʅɸ ʋʈɹɸʅʀ ʆʊʇɸɼʅʀ  

ɺʆɼʀ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

снабдување со вода за пиење и одведување на урбани 
отпадни води, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4608/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

 
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆ-
ʅʆʊ ɿɸ ʉʅɸɹɼʋɺɸɳɽ ʉʆ ɺʆɼɸ ɿɸ ʇʀɽɳɽ ʀ  
ʆɼɺɽɼʋɺɸɳɽ ʅɸ ʋʈɹɸʅʀ ʆʊʇɸɼʅʀ ɺʆɼʀ 

 
Член 1 

Во Законот за снабдување со вода за пиење и одве-
дување на урбани отпадни води („Службен весник на 
Република Македонија“ број 68/2004, 28/2006, 
103/2008, 17/11 и 54/11), членот 41 се менува и гласи: 
„Против решението на инспекторите од членот 36 

од овој закон може да се поднесе жалба во рок од осум 
дена до Државната комисија за одлучување во управна 
постапка и постапка од работен однос во  втор степен. 
Жалбата од ставот 1 на овој член не го одлага из-

вршувањето на решението.“ 
 

Член 2 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија", а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 
PćR FURNIZIM ME UJć Tć PIJSHćM DHE 
SHKARKIM Tć UJćRAVE Tć ZEZA URBANE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për furnizim me ujë të pijshëm dhe shkarkim 

të ujërave të zeza urbane ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 68/2004, 28/2006, 103/2008, 17/11 
dhe 54/11), neni 41 ndryshohet si vijon: 
"Kundër aktvendimit të inspektorëve nga neni 36 i këtij 

ligji, mund të parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditëve te 
Komisioni shtetëror për vendimmarrje në procedurë 
administrative dhe procedurë të marrëdhënies së punës në 
shkallë të dytë. 
Ankesa nga paragrafi 1 i këtij neni, nuk e prolongon 

zbatimin e aktvendimit.” 
 

Neni 2 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014. 

__________ 
3884. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʇʈɽ-
ɺʆɿ ʅɸ ʆʇɸʉʅʀ ʄɸʊɽʈʀʀ ɺʆ ʇɸʊʅʀʆʊ ʀ  

ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ ʉʆʆɹʈɸɵɸɱ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за превоз на опасни материи во патниот 
и железничкиот сообраќај, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4609/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
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ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆ-
ʅʆʊ ɿɸ ʇʈɽɺʆɿ ʅɸ ʆʇɸʉʅʀ ʄɸʊɽʈʀʀ ɺʆ  
ʇɸʊʅʀʆʊ ʀ ɾɽʃɽɿʅʀʏʂʀʆʊ ʉʆʆɹʈɸɵɸɱ 
 

Член  1 
Во Законот за превоз на опасни материи во патниот 

и железничкиот сообраќај („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ број 92/2007, 161/2009, 17/11, 54/11 
и 13/13), по членот 20 се додаваат четири нови члена 
20-a, 20-б, 20-в и 20-г, кои гласат: 

 
„Член 20-a 

Испитите од членот 20 од овој закон се полагаат во 
просторија за полагање на испит, посебно опремена за 
полагање на стручен испит со материјално-техничка и 
информатичка опрема, интернет врска и опрема за сни-
мање на полагањето. 
Полагањето на испитот се снима и во живо се еми-

тува на веб страницата на Министерството за тран-
спорт и врски, а ако поради технички причини снима-
њето се прекине, снимката од целиот испит се поставу-
ва на веб страницата на Министерството за транспорт 
и врски. 
Критериумите во однос на просторните услови и 

материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на  испит ги пропишува ми-
нистерот за транспорт и врски. 

 
Член 20-б 

Полагањето на испитите се врши со одговарање на 
определен број прашања во вид на решавање на елек-
тронски тест на компјутер и практични вежби со устен 
дел.  
Прашањата содржани во тестот за полагање испит и 

неговите одговори се чуваат во единствениот електрон-
ски систем за полагање на  испит. 
Електронскиот систем содржи и јавно достапна ба-

за од најмалку 500 прашања од областа.  
Резултатите од полагањето на испитот му се дос-

тапни на кандидатот на компјутерот на кој го полагал 
испитот веднаш по неговото завршување. 
На денот на полагањето на испитот му се дава на 

кандидатот пристапен код, односно лозинка со кој му 
се одобрува пристап во електронскиот систем. 
По одобрувањето на пристапот кандидатот добива 

електронски тест за испитот. 
Во случај на спреченост на спроведување на испи-

тот, поради причини што доведуваат до техничка не-
можност на функционирање на електронскиот систем, 
полагањето на испитот се прекинува. 
Доколку причините од ставот 7 на овој член ќе се 

отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот истиот продолжува веднаш по нивното отстра-
нување. 
Доколку причините од ставот 7 на овој член не се 

отстранат во рокот од ставот 8 на овој член испитот се 
презакажува за друг термин. 
На кандидатот за време на полагањето на испитот 

не му се дозволува да контактира со други кандидати 
или лица освен со информатичарот во случај доколку 
има технички проблем со компјутерот. 
Ако техничките проблеми со компјутерот ќе бидат 

отстранети за пет минути испитот продолжува, а до-
колку не бидат отстранети во овој рок испитот само за 
тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од нај-
многу три дена од денот на прекинувањето на испитот. 
Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и ако 

тие не бидат отстранети во рок од пет минути испитот 
се прекинува за сите кандидати кои го полагаат испи-
тот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од денот 
на прекинувањето на испитот. 

На барање на кандидатот Министерството го ин-
формира за направените грешки во тестот за полагање 
на испитот со овозможување непосреден увид во тес-
тот. 

 
Член 20-в 

Тестовите се користат и се даваат на кандидатот са-
мо за време на полагањето на испитoт.   
Материјалите од одржаните испити, особено харти-

ените верзии и специмените за проверка на точноста на 
одговорите, како и снимките од одржаните испити се 
чуваат во Министерството за транспорт и врски. 
Министерот за транспорт и врски формира Комиси-

ја за ревизија на одржаните испити која во својата ра-
бота ги користи материјалите од ставот 2 на овој член 
и во која, покрај другите членови, членуваат и прет-
ставник од Владата на Република Македонија и инфор-
матичар од Министерството за информатичко општес-
тво и администрација определен од Владата на Репуб-
лика Македонија. 
Комисијата од ставот 3 на овој член се состанува 

најмалку еднаш годишно и врши ревизија на начинот 
на спроведување на најмалку две сесии одржани во те-
ковната година.  
Комисијата има право да изврши ревизија и на на-

чинот на спроведување на испитите одржани во по-
следните пет години до денот на одржувањето на сос-
танокот на комисијата, но не порано од денот на при-
мена на овој закон. 
Доколку Комисијата утврди нерегуларности во 

спроведувањето на испитот од страна на поединци 
предлага одземање на уверението за положен испит. 
Министерот за транспорт и врски донесува реше-

ние за одземање на уверението врз основа на предлогот 
на Комисијата во рок од три дена од приемот на пред-
логот. 
Против решението од ставот 7 на овој член може да 

се поведе управен спор пред надлежен суд во рок од 30 
дена од приемот на решението.  

 
Член 20-г 

Стручните и административните работи за потреби-
те на спроведувањето на стручните испити ги спрове-
дува Министерството за транспорт и врски, а испитот 
технички го спроведува правно лице регистрирано во 
Централен регистар и избрано од министерот за тран-
спорт и врски.“ 

 
Член 2 

Членот 90 се менува и гласи: 
„Против решението на државните инспектори за па-

тен сообраќај може во рок од осум работни дена од де-
нот на приемот на решението да се поднесе жалба до 
Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен. 
Против решението на овластените службени лица 

од Министерството за внатрешни работи може во рок 
од осум работни дена од денот на приемот на решение-
то да се поднесе жалба до Државната комисија за одлу-
чување во управна постапка и постапка од работен од-
нос во втор степен. 
Против решението на овластените инспектори од 

Дирекцијата за радијациона сигурност може во рок од 
осум работни дена од денот на приемот на решението 
да се поднесе жалба до Државната комисија за одлучу-
вање во управна постапка и постапка од работен однос 
во втор степен.“ 

 
Член 3 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за превоз на опасни материи 
во патниот и железничкиот сообраќај. 
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Член 4 
Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 

донесат во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 5 

Лицата кои до денот на започнувањето на примена-
та на овој закон имаат започнато со полагање на испи-
тите предвидени со овој закон, ќе полагаат според про-
писите што важеле до денот на започнувањето на при-
мена на овој закон. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а членот 1 ќе започне да се применува по една 
година по влегувањето во сила на овој закон, а членот 
2 од овој закон ќе започне да се применува од 1 мај 
2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 
PćR TRANSPORTIN E MATERIEVE Tć 
RREZIKSHME NË KOMUNIKACIONIN RRUGOR   

DHE HEKURUDHOR  
 

Neni 1 
Në Ligjin për transportin e materieve të rrezikshme në 

komunikacionin rrugor dhe hekurudhor (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 92/2007,161/2009, 
17/11, 54/11 dhe 13/13), pas nenit 20 shtohen katër nene të 
reja 20-a, 20-b, 20-v dhe 20-g, si vijojnë:  

 
“Neni 20-a 

Provimet nga neni 20 të këtij ligji jepen në hapësirë për 
dhënien e provimit, e pajisur në mënyrë të veçantë për 
dhënien e provimit profesional me pajisje materiale – 
teknike dhe informatike, internet lidhje dhe pajisje për 
incizimin e dhënies së provimit.  
Dhënia e provimit incizohet dhe drejtpërdrejt 

transmetohet në ueb faqen e Ministrisë së Transportit dhe 
Lidhjeve, e nëse për shkaqe teknike incizimi ndërpritet, 
incizimi nga i gjithë provimi vendoset në ueb faqen e 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve.  
Kriteret në lidhje me kushtet hapësinore dhe materiale 

teknike dhe pajisjes informatike në hapësirat për dhënien e 
provimit i përcakton Ministri i Transportit dhe Lidhjeve.  

 
Neni 20-b 

Dhënia e provimeve bëhet me përgjigjen e një numri të 
caktuar pyetjesh në formë të zgjidhjes së testit elektronik 
në kompjuter dhe ushtrime praktike në pjesën e provimit 
me gojë.   
Pyetjet e përmbajtura në testin për dhënien e provimit 

dhe përgjigjet e tij, ruhen në sistemin unik elektronik për 
dhënien e provimit.  
Sistemi elektronik përmban edhe bazë të kapshme 

publikisht prej së paku 500 pyetje të sferës.   
Rezultatet e dhënies  së provimit janë të kapshme për 

kandidatin në kompjuterin në të cilin e ka dhënë provimin, 
menjëherë pas përfundimit të tij.  
Në ditën e dhënie së provimit kandidatit i jepet kod për 

qasje, respektivisht fjalëkalim me të cilin i aprovohet qasje 
në sistemin elektronik.  
Pas aprovimit të qasjes, kandidati e merr testin 

elektronik për provimin. 
Në rast të pengesës në realizimin e provimit, për 

shkaqe që rezultojnë në pamundësi teknike të funksionimit 
të sistemit elektronik, dhënia e provimit ndërpritet.  

Nëse shkaqet nga paragrafi 7 të këtij neni mënjanohen 
në afat prej 60 minutash nga ndërprerja e provimit, i njëjti 
vazhdon menjëherë pas mënjanimit të tyre.  
Nëse shkaqet nga paragrafi 7 të këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi 8 të këtij neni, provimi 
do të ricaktohet në termin tjetër.  
Kandidatit gjatë dhënie së provimit nuk i lejohet të 

kontaktojë me kandidatë ose persona tjerë përveç me 
informatikanin në rast se ka problem teknik me 
kompjuterin.  
Nëse problemet teknike me kompjuterin mënjanohen 

për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk mënjanohen 
në këtë afat provimi ndërpritet vetëm për atë kandidat dhe 
do të mbahet në afat prej të shumtën tri ditësh nga dita e 
ndërprerjes së provimit.  
Nëse paraqitet problem me më tepër se pesë 

kompjuterë dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë 
minutash provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët që 
japin provim dhe do të mbahet në afat prej të shumtën tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  
Me kërkesë të kandidatit, Ministria e informon për 

gabimet e bëra në test gjatë dhënies së provimit, me 
mundësimin e shikimit të drejtpërdrejtë të testit.  

 
Neni 20-v 

Testet përdoren dhe i jepen kandidatit vetëm gjatë 
kohës së dhënies së provimit.    
Materialet nga provimet e mbajtura, në veçanti 

versionet në letër dhe specimenet për kontrollin e saktësisë 
së përgjigjeve, si dhe incizimet nga provimi i mbajtur 
ruhen në Ministrinë e Transportit dhe Lidhjeve.  

Ministri i Transportit dhe Lidhjeve, formon Komision 
për revizionin e provimeve të mbajtura, i cili në punën e 
vet i shfrytëzon materialet nga paragrafi 2 të këtij neni dhe 
në të cilin, përveç anëtarëve tjerë, marrin pjesë edhe 
përfaqësuesi i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë dhe 
informatikani nga Ministria e Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës, i caktuar nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë.  
Komisioni nga paragrafi 3 i këtij neni, mban mbledhje 

së paku një herë në vit dhe kryen revizion mbi realizimin e 
së paku dy sesioneve të mbajtura gjatë vitit.   
Komisioni ka të drejtë të kryejë revizion edhe mbi 

mënyrën e realizimit të provimeve të mbajtura gjatë pesë 
viteve të fundit deri në ditën e mbajtjes së mbledhjes së 
komisionit, por jo më herët nga dita e zbatimit të këtij ligji.  
Nëse Komisioni konstaton parregullsi gjatë realizimit 

të provimit nga individë, propozon heqjen e certifikatës për 
provimin e dhënë.  

Ministri i Transportit dhe Lidhjeve miraton aktvendim 
për heqjen e certifikatës në bazë të propozimit të 
Komisionit në afat prej tri ditësh nga pranimi i propozimit.  
Kundër aktvendimit nga paragrafi 7 të këtij neni mund 

të ngrihet kontest administrativ në gjykatën kompetente në 
afat prej 30 ditësh nga pranimi i aktvendimit.   

    
Neni 20-g 

Punët profesionale dhe administrative për nevojat e 
realizimit të provimeve profesionale i kryen Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve, ndërsa provimin teknikisht e 
realizon personi juridik i regjistruar në Regjistrin qendror 
dhe i zgjedhur nga ministri i Transportit dhe Lidhjeve.” 

 
Neni 2 

Neni 90 ndryshohet si vijon:  
“Kundër aktvendimit të inspektorëve shtetërorë për 

komunikacion rrugor në afat prej tetë ditësh pune nga dita 
e pranimit të aktvendimit mund të paraqitet ankesë te 
Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë.  
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Kundër aktvendimit të personave zyrtarë të autorizuar 
të Ministrisë së Punëve të Brendshme,  në afat prej tetë 
ditësh pune nga dita e pranimit të aktvendimit mund të 
paraqitet ankesë te Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje 
në Procedurë Administrative dhe Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë.  
Kundër aktvendimit të inspektorëve të autorizuar të 

Drejtorisë për Siguri nga Rrezatimi në afat prej tetë ditësh 
pune nga dita e pranimit të aktvendimit mund të paraqitet 
ankesë te Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë.”  

 
Neni 3 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për transportin e materieve të rrezikshme 
në komunikacionin rrugor dhe hekurudhor.  

 
Neni 4 

Aktet nënligjore të parapara me këtë Ligj do të 
miratohen në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.  

 
Neni 5 

Personat të cilët deri në ditën e fillimit të zbatimit të 
këtij ligji kanë filluar me dhënien e provimeve të parapara 
me këtë ligj, do ta japin provimin në bazë të rregullave në 
fuqi deri në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji.  

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, ndërsa 
neni 1 do të fillojë të zbatohet pas një viti pas hyrjes në 
fuqi të këtij ligji, ndërsa neni 2 i këtij ligji do të fillojë të 
zbatohet nga 1 maji 2014.   

__________ 
3885. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɱɸɺʅʀʊɽ  

ʇɸʊʀʐʊɸ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за јавните патишта, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4610/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ 
ɿɸ ɱɸɺʅʀʊɽ ʇɸʊʀʐʊɸ 

 
Член  1 

Во Законот за јавните патишта („Службен весник 
на Република Македонија“ број 84/2008, 52/2009, 
114/2009, 124/10, 23/11, 53/11, 44/12 и 168/12), во чле-
нот 72 ставот (3) се менува и гласи: 

„По жалбата против решението на државниот 
инспектор за патишта одлучува Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен.“ 
Ставовите (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), 

(13), (14), (15), (16), (17), (18) и (19) се бришат. 
Ставот  (20)  кој станува став (4) се менува и гласи: 
„(4) По жалбата против решението на овластениот 

инспектор за патишта на општината, односно градот 
Скопје одлучува Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен.“ 
Ставовите (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), 

(29), (30), (31), (32), (33), (34), (35), (36) и (37) се бри-
шат. 

 
Член 2 

Во членот 73 ставот (1) се менува и гласи:  
„За инспектор за патишта може да се назначи лице 

кое ги исполнува условите предвидени во овој закон.” 
 

Член 3 
По членот 73 се додава нов член 73-а, кој гласи: 
 

„Член 73-а 
Инспектор може да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на сообраќајот 
или градежништвото, што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во сообраќајот 
или градежништвото,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места, 

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

 
Член 4 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за јавните патишта. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 

PćR RRUGć PUBLIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për rrugë publike ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 84/2008, 52/2009, 
114/2009, 124/10, 23/11, 53/11, 44/12 dhe 168/12) në 
nenin 72 paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  
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"Për ankesën kundër aktvendimit të inspektorit 
shtetëror për rrugë vendos Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë.” 
Paragrafët (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), 

(13), (14), (15), (16), (17), (18) dhe (19) shlyhen.  
Paragrafi (20) i cili bëhet paragraf (4) ndryshohet si 

vijon:   
"(4) Për ankesën kundër aktvendimit të inspektorit të 

autorizuar për rrugë të komunës, përkatësisht Qytetit të 
Shkupit, vendos Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
se Punës në Shkallë të Dytë.” 
Paragrafët (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), 

(29), (30), (31), (32), (33), (34), (35), (36) dhe (37) 
shlyhen.  

 
Neni 2 

Në nenin 73 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:   
"Për inspektor për rrugë mund të emërohet personi i cili 

i përmbush kushtet e parapara në këtë ligj."  
 

Neni 3 
Pas nenit 73 shtohet nen i ri 73-a si vijon:  
 

"Neni 73-a 
Inspektor mund të jetë personi i cili:  
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,   
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,   
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim të ushtrimit të 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës,   

- ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose  shkallë të 
kryer VII/1 nga sfera e komunikacionit ose ndërtimtarisë, 
që dëshmohet me certifikatë,  

- ka pesë vite përvojë pune në komunikacion ose 
ndërtimtari,   

- i përmbush kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizimin e vendeve të punës,  

- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 
punë me programe kompjuterike për punë të zyrës, edhe 
atë një prej këtyre në vijim:  

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - e dhënë;   
2) Microsoft:  MOS Word ose MOS Excell - e dhënë 

ose  
3) ECDL:  Core - e dhënë,  
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit të integritetit, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues."  

 
Neni 4 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për rrugë publike.  

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 maji 2014.  

__________ 
3886. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽ-
ʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ  

ʋʇʈɸɺʋɺɸɳɽ ʉʆ ʆʊʇɸɼʆʊ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за управување со отпадот, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
  Бр. 07-4611/1                             Претседател 

21 ноември 2013 година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                 ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ  
ɿɸ ʋʇʈɸɺʋɺɸɳɽ ʉʆ ʆʊʇɸɼʆʊ 

 
Член 1 

Во Законот за управување со отпадот („Службен 
весник на Република Македонија” број 68/2004, 
107/2007, 102/2008, 143/2008, 124/10, 51/11 и 123/12),  
во членот 38 ставовите (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), 
(11), (12), (13), (14), (15) и (16) се бришат. 

 
Член 2 

По членот 38 се додаваат 25 нови члена 38-а, 38-б, 
38-в, 38-г, 38-д, 38-ѓ, 38-е,  38-ж,  38-з, 38-ѕ, 38-и,  38-ј, 
38-к, 38-л, 38-љ, 38-м, 38-н, 38-њ, 38-о, 38-п, 38-р, 38-с, 
38-т, 38-ќ и 38-у,  кои гласат:  

 
“Член 38-а 

(1) Стручниот испит за управител со отпад (во ната-
мошниот текст: стручен испит) се  полага  заради  про-
верка  на  потребното стручно знаење од областа на уп-
равувањето со отпад.   

(2) Стручен испит може да полага лице кои ги ис-
полнува следниве услови:  

- да е државјанин на Република Македонија, 
- да има живеалиште во Република Македонија, 
- да има завршено најмалку VI степен вишо образо-

вание или високо образование со најмалку VII/1, од-
носно диплома со најмалку 180 кредити според европ-
скиот кредит трансфер систем (ЕКТС),  

- со правосилна одлука да не му е изречна забрана 
за вршење на професија, дејност или должност се доде-
ка траат последиците од забраната и  

- да има најмалку пет години работно искуство по 
дипломирањето во постапувањето со отпад и/или жи-
вотната средина.  

 
Член 38-б 

 
Начин на спроведување на испитот 

 
(1) Стручниот испит се состои од два дела, и тоа: 
- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-

ретското знаење на кандидатите и  
- втор дел (практичен пример), со кој се проверува 

практичната способност на кандидатите.  
(2) Првиот дел од стручниот испит од ставот (1) на 

овој член се полага писмено по електронски пат со од-
говарање на определен број прашања во вид на решава-
ње на електронски тест на компјутер.  

(3) Вториот дел на стручниот испит се состои од: 
- практичен пример и  
- прашања кои треба кандидатот да ги одговори врз 

основа на анализата на практичниот пример. 
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Член 38-в 
(1) Испитот се полага според програма во која се 

содржани градивото, прописите и литературата. 
(2) Програмата за полагање на испитот од соодвет-

ната област ја донесува министерот кој раководи со ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на животната средина. 

 
Член 38-г 

(1) Базите на прашања за првиот и базите на прак-
тични примери за вториот дел на стручниот испит од 
членот 38-м од овој закон ги подготвуваат стручни ли-
ца и професори од соодветната област кои имаат нај-
малку десет години работно искуство во областа на уп-
равување со отпад и/или заштита на животната сре-
дина, определени од министерот кој раководи со орга-
нот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на животната средина.  

(2) Прашањата од првиот дел од стручниот испит и 
прашањата и практичните примери од вториот дел од 
испитот ги верификува Комисија составена од: 

- двајца претставници и нивни заменици од органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на животната средина назначени од министерот кој ра-
ководи со органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на животната средина, 

- еден претставник и негов заменик од органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
комуналните работи, 

- еден претставник и негов заменик од органот на 
државната управа надлежен за работите од областа 
здравството и  

- еден преставник и негов заменик од редот на 
стручни лица и професори од соодветната област кои 
имаат најмалку десет години работно искуство во об-
ласта на управувањето со отпад и/или заштита на жи-
вотната средина. 

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член врши и ре-
визија и ажурирање на базите на прашања и базите на 
практични примери од членот 38-м од овој закон нај-
малку еднаш годишно. 
(4) При ревизијата Комисијата особено ги има 

предвид измените на прописите на кои е засновано 
прашањето, односно практичниот пример, бројот на 
кандидати кои го одговарале, успешноста во одговара-
њето на истите, како и други критериуми кои можат да 
влијаат врз подобрувањето на квалитетот на базите од 
членот 38-м од овој закон. 
(5) Врз основа на извршената ревизија и ажурирање 

на базите на прашања и базите на практични примери, 
Комисијата одлучува прашањата и практичните приме-
ри да бидат изменети или целосно отстранети од бази-
те од членот 38-м од овој закон. 

(6) Стручните лица и професорите и лицата од ста-
вот (1) на овој член и членовите на Комисијата за вери-
фикација од ставовите (1) и (2) на овој член имаат пра-
во на  паричен надоместок што го определелува минис-
терот кој раководи со органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на животната сре-
дина. 

(7) Износот на паричниот надоместок од ставот (6) 
на овој член се определува врз основа на бројот на из-
готвени прашања и практични примери, како и сложе-
носта на материјата. 

(8) Годишниот износ на паричниот надоместок од 
ставот (6) на овој член не го надминува нивото на три 
просечни месечни плати исплатени во Република Ма-
кедонија за претходната година објавени од Државниот 
завод за статистика.   

Член 38-д 
Стручните и административните работи за потреби-

те на спроведување на стручниот испит ги врши орга-
нот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на животната средина кој технички го спроведу-
ва правно лице регистрирано во Централниот регистар 
на Република Македонија избрано од министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на животната средина. 

 
Член 38-ѓ 

Стручниот испит се спроведува најмалку два пати 
годишно.  

 
Член 38-е 

(1) Барањето за полагање на испит кандидатот го 
поднесува до органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на животната средина.  
(2) Со барањето за полагање на испитот кандидатот 

е должен да поднесе докази за исполнување на услови-
те за полагање на стручниот испит пропишани со овој 
закон.  

 
Член 38-ж 

(1)  Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на живот-
ната средина или од него овластено лице, утврдува да-
ли кандидатот ги исполнува условите за полагање на 
испитот.  

(2) Против решението со кое е одбиено барањето за 
полагање на испитот може да се поведе управен спор 
пред надлежен суд во рок од 30 дена од приемот на ре-
шението.  

 
Член 38-з 

(1)  На кандидатот на кој му е одобрено барањето за 
полагање на испитот, му се определува времето и мес-
тото за полагање на испитот, а кандидатот се известува 
најдоцна во рок од осум дена пред полагање на испи-
тот.  
(2) На кандидатот му се овозможува да започне да 

го полага испитот во првиот нареден термин од денот 
на одобреното барање за полагање на испитот. 

 
Член 38-ѕ 

(1) Испитот се полага во просторија за полагање на 
испит, посебно опремена за полагање на стручен испит 
со материјално-техничка и информатичка опрема, ин-
тернет врска и опрема за снимање на полагањето. 

(2) Јавноста се информира за датумот и времето на 
полагањето на испитот  најмалку три дена пред одржу-
вањето на испитот. 

(3) Полагањето на испитот се снима и во живо се 
емитува на веб страницата на органот на државната уп-
рава надлежен за работите од областа на животната 
средина, а ако поради технички причини снимањето се 
прекине, сминката од целиот испит се поставува на веб 
страницата на органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на животната средина. 

(4) Правното лице кое го спроведува стручниот ис-
пит треба да ги исполнува   просторните услови и мате-
ријално-техничката и информатичката опрема на прос-
ториите за полагање на стручен испит кои услови поб-
лиску ги пропишува министерот кој раководи со орга-
нот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на животната средина. 
(5) Во просторијата за полагање на испитот, за вре-

ме на полагање на испитот се присутни двајца прет-
ставници од органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на животната средина и еден прет-
ставник од Министерството за информатичко општес-
тво и администрација (информатичар). 
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Член 38-и 
(1) Пред почетокот на полагањето на стручниот ис-

пит, претставник од органот на државната управа над-
лежен за работите од областа на животната средина го 
утврдува идентитетот на кандидатот со увид во лична 
карта. 
(2) На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува користење на за-
кони, закони со коментар и објаснување, мобилен теле-
фон, преносни компјутерски уреди и други технички и 
информатички средства, претходно подготвени пред-
мети и слично. 
(3) На кандидатот за време на полагањето на втори-

от дел од испитот му се дозволува користење единстве-
но на закони (без коментари и објаснувања) кои во 
електронска верзија се наоѓаат на компјутерот на кој 
кандидатот го полага испитот. 
(4) На кандидатот за време на полагањето на првиот 

и вториот дел од испитот не му се дозволува да контак-
тира со други кандидати или лица, освен со информа-
тичарите од членот 38-ѕ став (5) од овој закон, во слу-
чај доколку има технички проблем со компјутерот. 
(5) Ако техничките проблеми со компјутерот ќе би-

дат отстранети за пет минути испитот продолжува, а 
доколку не бидат отстранети во овој рок испитот само 
за тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од 
најмногу три дена од денот на прекинувањето на испи-
тот.  
(6) Ако има проблеми со повеќе од пет компјутери 

и ако тие не бидат отстранети во рок од пет минути ис-
питот се прекинува за сите кандидати кои го полагаат 
испитот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од 
денот на прекинувањето на испитот. 

(7) Доколку кандидатот при полагањето на првиот 
и вториот дел од испитот постапува спротивно од ста-
вовите (2), (3) и (4) на овој член нема да му се дозволи 
натамошно полагање на испитот во тој утврден термин.  
(8) Во случаите од ставот (7) на овој член се смета 

дека кандидатот не го положил стручниот испит и ис-
тото се констатира во записникот за полагање на 
стручниот испит.  

(9) Овластените претставници од членот 38-ѕ став 
(5) од овој закон за време на полагањето на испитот не 
смеат да се задржуваат подолго од пет секунди во 
непосредна близина на кандидатот кој го полага испи-
тот, освен во случај на отстранување на технички проб-
лем кога не смеат да се задржат подолго од пет минути. 

 
Член 38-ј 

(1) Ако во текот на полагањето на стручниот испит 
настанат оправдани причини поради кои кандидатот  
не  може  да  го  продолжи  полагањето  на  испитот  
(болест, породилно отсуство и слично), ќе се прекине 
испитот за определено време, кое не може да биде по-
долго од шест месеци.  

(2) Решение за продолжување на испитот донесува 
министерот кој раководи со органот на државната уп-
рава надлежен за работите од областа на животната 
средина. Молбата се поднесува во рок од осум дена од 
престанокот на причините за одлагање на испитот, но 
најдоцна во рок од шест месеци.  
(3) Ако кандидатот не поднесе молба за продолжу-

вање на испитот во рокот определен во ставот (2) на 
овој член ќе се смета дeка испитот не го положил.  

(4) Против решението на министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на животната средина од ставот (2) на овој 
член кандидатот може да поведе управен спор пред 
надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот 
на решението.  
(5) Во продолжувањето на испитот кандидатот не 

го полага оној дел од испитот што претходно веќе го 
има полагано.  

Член 38 - к 
(1) Стручниот испит започнува со полагање на 

првиот дел (теоретскиот дел), а потоа на вториот дел 
(практичен пример). 

(2) Вториот дел се полага во рок од најмалку 15 де-
на по успешното полагање на првиот дел. 

(3) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на живот-
ната средина со Правилник го пропишува начинот на 
бодување на првиот и вториот дел од испитот. 

 
Член 38-л 

(1) Првиот дел од испитот се полага за секоја соод-
ветна област и содржи најмалку 50 прашања со пет оп-
ции за заокружување од кои една е точна, две се 
слични, една не е точна во мал обем (на неа се губат 
мал број поени) и една не е точна во голем обем (на неа 
се губат поголем број поени). 
(2) Услов за полагање на вториот дел од испитот е 

кандитатот да го положи првиот дел од испитот.  
(3) Доколку кандидатот не го положил првиот дел 

од испитот согласно со ставот (2) на овој член ќе се 
смета дeка испитот не го положил. 

 
Член 38 - љ 

(1) Вториот дел од стручниот испит се состои од 
практичен пример.  

(2) Прашањата кои се составен дел од практичниот 
пример се од соодветната област и имаат десет можни 
опции на одговори од кои едната е точна, пет се слични 
и четири се различни. 

(3) Доколку кандидатот не го положил вториот дел 
од испитот ќе се смета дeка испитот не го положил. 

 
Член 38-м 

(1) Полагањето на првиот дел од стручниот испит 
се врши со одговарање на определен број прашања во 
вид на решавање на електронски тест на компјутер.  

(2) Прашањата од тестот, зависно од тежината, се 
вреднуваат со поени определени во тестот.  

(3) Полагањето на вториот дел од стручниот испит 
се врши со проучување на практичниот пример и одго-
варање на определен број прашања кои произлегуваат 
од практичниот пример во вид на електронско соф-
тверско решение (во натамошниот текст: електронски 
практичен пример). 

(4) Прашањата од практичниот пример, зависно од 
тежината, се вреднуваат со поени определени во прак-
тичниот пример. 

(5) Органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на животната средина го воспоставува 
единствениот електронски систем за полагање на 
стручниот испит.  

(6) Прашањата содржани во тестовите за полагање 
на првиот дел на стручниот испит и нивните одговори, 
како и практичниот пример и прашањата кои произле-
гуваат од практичните примери и нивните одговори се 
чуваат во единствениот електронски систем за полага-
ње на стручниот испит. 

(7) Електронскиот систем од ставот (5) на овој член 
содржи и јавно достапна база од најмалку 300 пра-
шања, како и јавно достапна база од најмалку 50 прак-
тични примери за потребите на вториот дел од испи-
тот. 
(8) Во електронскиот систем е содржано и посочу-

вање на прописите и литературата во кои се содржани 
одговорите на прашањата од првиот дел од испитот и 
прописите за вториот дел од испитот. 

(9) Бројот на прашања и практични примери во ба-
зите од ставот (6) на овој член се зголемува за 10% го-
дишно, почнувајќи од 2015 година. 
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(10) Резултатите од полагањето на првиот и вториот 
дел од испитот му се достапни на кандидатот на ком-
пјутерот на кој го полагал испитот, веднаш по неговото 
завршување. 

 
Член 38-н 

(1) На денот на полагањето на првиот, односно вто-
риот дел од испитот, претставник на органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на живот-
ната средина му дава на кандидатот пристапен код, од-
носно лозинка со кој му се одобрува пристап во елек-
тронскиот систем од членот 38-м став (5) од овој закон. 
(2) По одобрувањето на пристапот кандидатот до-

бива електронски тест за првиот дел од испитот, однос-
но електронски практичен пример за вториот дел од 
испитот, компјутерски генерирани, чија содржина по 
случаен избор ја одредува софтверот на електронскиот 
систем од базите од членот 38-м став (7) од овој закон. 

(3) Првиот и вториот дел од испитот содржат упат-
ство за начинот на решавање на истиот за кое претстав-
ник на органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на животната средина дава појасну-
вање, пред да започне полагањето на испитот. 

(4) Електронскиот систем за полагање на испитот 
не може да дозволи постоење на идентична содржина 
на електронски тест за првиот дел од испитот, односно 
електронски практичен пример за вториот дел од испи-
тот во еден термин за повеќе од еден кандидат. 

  
Член 38-њ 

(1) Во случај на спреченост на спроведување на 
првиот или вториот дел од испитот, поради причини 
што доведуваат до техничка неможност на функциони-
рање на електронскиот систем од членот 38-м став (5) 
од овој закон, полагањето на испитот се прекинува. 

(2) Доколку причините од ставот (1) на овој член се 
отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот истиот продолжува веднаш по нивното отстра-
нување. 

(3) Доколку причините од ставот (1) на овој член не 
се отстранат во рокот од ставот (2) на овој член испи-
тот се презакажува за друг термин. 

 
Член 38-о 

(1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од првиот дел од тестот за по-
лагање на испитот изнесува 120 минути.  
(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 

кој со точни одговори на прашањата од тестот пости-
гнал најмалку 70% од вкупниот број предвидени пози-
тивни поени.  

 
Член 38-п 

(1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од секоја од практичниот при-
мер од вториот дел изнесува 120 минути.  
(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 

кој со точни одговори на прашањата од практичниот 
пример постигнал најмалку 70% од вкупниот број 
предвидени позитивни поени.  

 
Член 38-р 

(1) На кандидатите кои го положиле испитот им се 
издава уверение во рок од 15 дена од денот на завршу-
вањето на испитот. 

(2) Формата и содржината на уверението од ставот 
(1) на овој член ги пропишува министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на животната средина. 

Член 38-с 
На барање на кандидатот органот на државната уп-

рава надлежен за работите од областа на животната 
средина го информира за направените грешки во тес-
тот за полагање на стручниот испит, со овозможување 
непосреден увид во тестот.  

 
Член 38-т 

(1) Тестовите и практичните примери се користат и 
се даваат на кандидатот само за време на полагањето 
на стручниот испит.  

(2) Материјалите од одржаните испити, особено 
хартиените верзии од тестовите и практичните приме-
ри за полагање на стручниот испит и специмените за 
проверка на точноста на одговорите на тестот и прак-
тичниот пример, како и снимките од одржаните испити 
се чуваат во органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на животната средина. 

(3) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на живот-
ната средина формира Комисија за ревизија на одржа-
ните испити, која во својата работа ги користи матери-
јалите од ставот (2) на овој член и во која, покрај прет-
ставник од органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на животната средина, членуваат и 
претставник од Владата на Република Македонија и 
информатичар од Министерството за информатичко 
општество и администрација определен од Владата на 
Република Македонија. 

(4) Комисијата од ставот (3) на овој член се соста-
нува најмалку еднаш годишно и врши ревизија на на-
чинот на спроведување на најмалку два испита одржа-
ни во тековната година. 

(5) Комисијата има право да изврши ревизија и на 
начинот на спроведување на испитите одржани во по-
следните пет години до денот на одржувањето на сос-
танокот на комисијата, но не порано од денот на при-
мената на овој закон. 

(6) Доколку Комисијата утврди нерегуларности во 
спроведувањето на испитот од страна на поединци во 
смисла на членот 38-н од овој закон, предлага одзема-
ње на уверението од членот 38-р од овој закон. 

(7) Министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од областа на живот-
ната средина донесува решение за одземање на увере-
нието врз основа на предлогот на Комисијата во рок од 
три дена од приемот на предлогот. 

(8) Против решението од ставот (7) на овој член мо-
же да се поведе управен спор пред надлежен суд во рок 
од 30 дена од приемот на решението. 

   
Член 38-ќ 

(1) Трошоците за полагање на испитот ги сноси 
кандидатот доколку институцијата каде што е вработен 
не ги плати.  

(2) Висината на надоместокот од ставот (1) на овој 
член ја определува министерот кој раководи со органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на животната средина врз основа на реално направени-
те трошоци за полагање  на  испитот,  неопходни  за  
спроведување  на првиот и вториот дел на испитот, 
подготовката на базите на прашања, спроведувањето 
на електронскиот тест, изготвување на материјали и 
покани и изготвување на уверенија.  

(3) Трошоците за полагање на испитот се уплатува-
ат на сметката на сопствени приходи на органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
животната средина.  
(4) Ако трошоците не се уплатени на соодветна 

сметка на органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на животната средина, најдоцна 15 
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дена пред денот определен за спроведување на испи-
тот, на кандидатот не му се дозволува  полагање на ис-
питот.  
(5) Ако кандидатот во рок од една година од денот 

на уплатата на средствата не го полага испитот уплате-
ните средства се враќаат согласно со закон.  
 

Член 38-у 
(1) Издадените, одземените и продолжените ли-

ценци на управители со отпад, како и лиценците на уп-
равителите кои престанале да важат, се евидентираат 
во Регистарот кој го води органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на животната сре-
дина. 

(2) Регистарот од ставот (1) на овој член се објавува 
на веб страницата и на огласната табла на органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
животната средина. 

(3) Формата и содржината на Регистарот и начинот 
на неговото водење ги пропишува министерот кој ра-
ководи со органот на државната управа надлежен за ра-
ботите од областа на животната средина.“ 

 
Член 3 

Во членот 134 став (7)  зборовите: “Комисијата за  
одлучување  по жалба формирана согласно со Законот 
за животната средина“  се заменуваат со  зборовите: 
“Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“.  
Во ставот (8) зборовите: “Комисијата за одлучува-

ње по жалба на општината, општината во градот Скоп-
је и на градот Скопје формирана од страна на градона-
чалникот на општината, општината во градот Скопје и 
на градот Скопје формирана  согласно со Законот за 
животната средина“ се заменуваат со  зборовите: 
“Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“. 

 
Член 4 

Во членот 139 по ставот (6) се додаваат четири но-
ви става (7), (8), (9) и (10), кои гласат: 
„(7) Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече на овластеното 
правно лице кое технички го спроведува стручниот ис-
пит доколку не го снима, не го емитува во живо на веб 
страницата на органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на животната средина и доколку 
не  ја постави снимката од целиот испит на веб страни-
цата на органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на животната средина (член 38-ѕ став 
(3)). 

(8) Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече на овластеното 
правно лице кое го спроведува стручниот испит, докол-
ку не го прекине испитот во случаите од членот 38–и 
ставови (5) и (6) од овој закон. 

(9) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на овластениот прет-
ставник од членот 38-ѕ став (5) од овој закон, доколку 
постапи спротивно на членот 38–и став (9) од овој за-
кон.  

(10) Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече на министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на животната средина ако не доне-
се решение во рокот утврден во членот 38-т став (7) од 
овој закон.“ 
Ставовите (7) и (8) стануваат ставови  (11) и (12). 
Во ставот (9) кој станува став (13) бројот „8“ се за-

менува со бројот „12“. 
Ставот (10) станува став (14). 

Член 5 
Физичко лице кое го има положено стручниот ис-

пит пред влегувањето во сила на овој закон, може да 
поднесе барање за запишување во Регистарот на упра-
вители со отпад во рок од 60 дена од денот на влегува-
њето во сила на овој закон. 
Лицето од ставот 1 на овој член со барањето е 

должно да ја достави потребната документација за до-
кажување дека го има положено стручниот испит. 
Органот на државната управа надлежен за работите 

од областа на животната средина во рок од 30 дена од 
доставувањето на барањето согласно со ставовите 1 и 2 
на овој член, доколку ги исполнува условите, му издава 
уверение и го евидентира лицето како управител со от-
пад во Регистарот на управители со отпад. 

 
Член 6 

Електронски систем за полагање на стручниот ис-
пит се воспоставува во рок од една година од денот на 
влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 7 

Органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на животната средина во рок од 90 дена од 
денот на влегувањето во сила на овој закон го вос-
поставува Регистарот на управители со отпад. 

 
Член 8 

Започнатите постапки за полагање на стручен ис-
пит за стекнување на статус управител со отпад до де-
нот на започнувањето на примената на овој закон ќе 
завршат според одредбите од прописите по кои започ-
нале. 

 
Член 9 

Подзаконските акти од овој закон ќе се донесуваат 
во рок од една година од денот на влегувањето во сила 
на овој закон.  

 
Член 10 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од  денот  на 
објавувањето во  “Службен весник на Република Маке-
донија“, а членовите 1 и 2 ќе започнат да се применува-
ат во рок од една година од денот на влегувањето во 
сила на овој закон, а одредбите од членот 3 од овој за-
кон ќе започнат да се применуваат од 1 мај 2014 го-
дина. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 

PćR MENAXHIM ME HEDHURINA 
 

Neni 1 
Në Ligjin për menaxhim me hedhurina (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 68/2004, 
107/2007,  102/2008, 143/2008, 124/10, 51/11 dhe 
123/12), në nenin 38 paragrafët (3), (4), (5), (6), (7), (8), 
(9), (10), (11), (12), (13), (14), (15) dhe (16) shlyhen. 

 
Neni 2 

Pas nenit 38 shtohen 25 nene të reja 38-a, 38-b, 38-v, 
38-g 38-d, 38-gj, 38-e,  38-zh,  38-z, 38-x, 38-i,  38-j, 38-k, 
38-ll, 38-l, 38-m, 38-n, 38-nj, 38-o, 38-p, 38-r, 38-s 38-t, 
38-q dhe 38-u, si vijojnë:  

 
“Neni 38-a 

(1) Provimi profesional për menaxhues me hedhurina 
(në tekstin e mëtejmë: provim profesional) jepet për 
kontroll të njohurisë së nevojshme profesionale nga sfera e 
menaxhimit me hedhurina.   
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(2) Provim profesional mund të japë personi i cili i 
përmbush kushtet në vijim:  

- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë,  
- të ketë vendbanim në Republikën e Maqedonisë, 
- të ketë kryer së paku shkallën VI të arsimit të lartë ose 

arsimit universitar me së paku shkallën VII/1 përkatësisht 
diplomë me së paku 180 kredi sipas sistemit evropian  për 
transfer të kredive (SETK),  

- me vendim të plotfuqishëm të mos i jetë kumtuar 
ndalim për kryerje të profesionit, veprimtarisë ose detyrës 
derisa zgjasin pasoja nga ndalimi dhe   

- të ketë së paku pesë vite përvojë pune pas diplomimit, 
në menaxhimin me hedhurina dhe/ose mjedisin jetësor.  

 
Neni 38-b 

Mënyra e realizimit të provimit 
(1) Provimi profesional përbëhet prej dy pjesëve edhe 

atë: 
- pjesa e parë (pjesa teorike), me të cilën kontrollohet 

njohuria teorike e kandidatëve dhe   
- pjesa e dytë (shembull praktik), me të cilën 

kontrollohet aftësia praktike e kandidatëve.  
(2) Pjesa e parë nga provimi profesional nga paragrafi 

(1) i këtij neni, jepet me shkrim në mënyrë elektronike, me 
përgjigje  të numrit të caktuar të pyetjeve në formë të 
zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  
(3) Pjesa e dytë e provimit profesional përbëhet nga: 
- shembulli praktik dhe  
- pyetje të cilave kandidati duhet t'u përgjigjet në bazë 

të analizës së shembullit praktik. 
 

Neni 38-v 
(1) Provimi jepet sipas programit në të cilin përmbahen 

materiali, rregullat dhe literatura. 
(2) Programin për dhënie të provimit nga sfera 

përkatëse e miraton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor.  

 
Neni 38-g 

(1) Bazat e pyetjeve për pjesën e parë të provimit dhe 
bazat e shembujve praktikë për pjesën e dytë të provimit 
nga neni 38-m të këtij ligji, i përpilojnë persona 
profesionistë dhe profesorë nga sfera përkatëse që kanë së 
paku dhjetë vjet përvojë pune në sferën e menaxhimit me 
hedhurina dhe/ose mbrojtje të mjedisit jetësor, të 
përcaktuara nga ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor.  
(2) Pyetjet nga pjesa e parë e provimit profesional dhe 

pyetjet dhe shembujt praktikë nga pjesa e dytë e provimit i 
verifikon Komisioni i përbërë nga:  

- dy përfaqësues dhe zëvendës të tyre nga organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor, të emëruar nga ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e mjedisit jetësor, 

- një përfaqësues dhe zëvendësi i tij nga organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
punëve komunale 

-  një përfaqësues dhe zëvendësi i tij nga organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
shëndetësisë dhe  

- një përfaqësues dhe zëvendësi i tij nga radhët e 
personave profesionalë dhe profesorët nga sfera përkatëse 
të cilët kanë së paku dhjetë vite përvojë pune në sferën e 
menaxhimit me hedhurina dhe/ose mbrojtjen e mjedisit 
jetësor. 
(3) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni, kryen edhe 

revizion dhe azhurnim të bazave të pyetjeve dhe bazave të 
shembujve praktikë nga neni 38-m të këtij ligji së paku një 
herë në vit.  

(4) Gjatë revizionit Komisioni veçanërisht i merr 
parasysh ndryshimet e rregullave në të cilat bazohet pyetja, 
përkatësisht shembulli praktik, numrin e kandidatëve që i 
janë përgjigjur, suksesin në përgjigjen e tyre, si dhe kritere 
tjera të cilat mund të ndikojnë në përmirësimin e kualitetit 
të bazave nga neni 38-m i këtij ligji. 
(5) Në bazë të revizionit të kryer dhe azhurnimit të 

bazave të pyetjeve dhe bazave të shembujve praktikë, 
Komisioni vendos që pyetjet dhe shembujt praktikë të 
ndryshohen apo të mënjanohen plotësisht nga bazat nga 
neni 38-m i këtij ligji. 
(6) Personat profesionalë dhe profesorët dhe personat 

nga paragrafi (1) i këtij neni dhe anëtarët e Komisionit për 
Verifikim nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, kanë të 
drejtë kompensimnë para që e përcakton ministri i cili 
udhëheq me organin e administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera e mjedisit jetësor. 

(7) Shuma e kompensimit në para nga paragrafi (6) i 
këtij neni, caktohet në bazë të numrit të pyetjeve të 
përpiluara dhe shembujve praktikë, si dhe 
ndërlikueshmërisë së materies. 
(8) Shuma vjetore e kompensimit në para nga paragrafi 

(6) nuk e tejkalon nivelin e tri rrogave mesatare mujore të 
paguara në Republikën e Maqedonisë për vitin paraprak të 
publikuara nga Enti Shtetëror i Statisikës.    

 
Neni 38-d 

Punët profesionale dhe administrative për nevojat e 
zbatimit të provimit profesional i kryen organi i 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor, të cilin teknikisht e realizon personi juridik 
i regjistruar në Regjistrin Qendror të Republikës së 
Maqedonisë i zgjedhur nga ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e mjedisit jetësor. 

 
Neni 38-gj 

Provimi profesional realizohet së paku dy herë në vit.  
 

Neni 38-e 
(1) Kërkesën për dhënie të provimit kandidati e 

parashtron te organi i administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera e mjedisit jetësor.  
(2) Me kërkesën për dhënie të provimit kandidati 

detyrohet të parashtrojë dëshmi për plotësimin e kushteve 
për dhënie të provimit profesional, të përcaktuara me këtë 
lig.  

 
Neni 38-zh 

(1) Ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor 
ose personi i autorizuar nga ai, konstaton nëse kandidati i 
plotëson kushtet për dhënien e provimit.  
(2) Kundër aktvendimit me të cilin është refuzuar 

kërkesa për dhënie të provimit, mund të ngritet kontest 
administrativ para gjykatës kompetente në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit.  

 
Neni 38-z 

(1) Kandidatit të cilit i është miratuar kërkesa për 
dhënie të provimit, i caktohet koha dhe vendi për dhënie të 
provimit, e kandidati njoftohet më së voni në afat prej tetë 
ditësh para dhënies së provimit.  
(2) Kandidatit i mundësohet që të fillojë ta japë 

provimin në terminin e parë të ardhshëm nga dita e 
kërkesës së miratuar për dhënie të provimit. 

 
Neni 38-x 

(1) Provimi jepet në lokal për dhënien e provimit, të 
pajisur veçanërisht për dhënien e provimit profesional me 
pajisje materiale teknike dhe informatike, lidhje interneti 
dhe pajisje për incizimin e dhënies. 
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(2) Publiku informohet për datën dhe kohën e dhënies 
së provimit së paku tri ditë para mbajtjes së provimit. 
(3) Dhënia e provimit incizohet dhe drejtpërdrejt 

emitohet në ueb faqen e organit të administratës shtetërore 
kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor, e nëse për 
shkaqe teknike incizimi ndërpritet, incizimi i provimit të 
plotë vendoset në ueb faqen e organit të administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor. 
(4) Personi juridik që e realizon provimin profesional 

duhet t’i përmbushë kushtet hapësinore dhe pajisjen 
materiale teknike dhe informatike në lokalet për dhënie të 
provimit profesional, kushte të cilat më afërsisht i 
përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor. 
(5) Në lokalin për dhënie të provimit, gjatë kohës së 

dhënies së provimit janë të pranishëm dy përfaqësues nga 
organi i administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e mjedisit jetësor dhe një përfaqësues nga Ministria e 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës (informaticientë). 

 
Neni 38-i 

(1) Para fillimit të dhënies së provimit profesional, 
përfaqësuesi i organit të administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera e mjedisit jetësor e përcakton 
identitetin e kandidatit me shikim të letërnjoftimit. 
(2) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 

të provimit, nuk i lejohet shfrytëzimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, aparateve 
kompjuterike portative dhe mjeteve tjera teknike dhe 
informatike, lëndëve të përgatitura paraprakisht dhe 
ngjashëm.  
(3) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së dytë 

të provimit, i lejohet shfrytëzimi vetëm i ligjeve (pa 
komente dhe sqarime), që në version elektronik gjenden në 
kompjuterin në të cilin kandidati e jep provimin. 
(4) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 

dhe të dytë të provimit, nuk i lejohet të kontaktojë me 
kandidatë ose persona tjerë përveç me informaticientët nga 
neni 38-x paragrafi (5) i këtij ligji, në rast se ka problem 
teknik me kompjuterin.  
(5) Nëse problemet teknike me kompjuterin 

mënjanohen për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk 
mënjanohen në këtë afat, provimi ndërpritet vetëm për atë 
kandidat dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  
(6) Nëse ka probleme me më shumë se pesë kompjuterë 

dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë minutash 
provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët që e japin 
provimin dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit. 
(7) Nëse kandidati gjatë dhënies së pjesës së parë dhe 

të dytë të provimit, vepron në kundërshtim me paragrafët 
(2), (3) dhe (4) të këtij neni, nuk do t'i lejohet dhënia e 
mëtejme e provimit në atë termin të caktuar.  
(8) Në rastet nga paragrafi (7) i këtij neni, konsiderohet 

se kandidati nuk e ka dhënë provimin profesional dhe kjo 
konstatohet në procesverbal për dhënien e provimit 
profesional.  
(9) Përfaqësuesit e autorizuar nga neni 38-x paragrafi 

(5) gjatë kohës së dhënies së provimit nuk guxojnë të 
qëndrojnë më gjatë se pesë sekonda në afërsi të kandidatit 
që e jep provimin, përveç në rast të mënjanimit të 
problemit teknik, kur nuk guxojnë të qëndrojnë më gjatë se 
pesë minuta. 

 
Neni 38-j 

(1) Nëse gjatë dhënies së provimit profesional krijohen 
shkaqe të arsyeshme për të cilat kandidati nuk mund ta 
vazhdojë dhënien e provimit (sëmundje, pushim i lindjes 
dhe ngjashëm), do të ndërpritet provimi për një kohë të 
caktuar, e cila nuk mund të jetë më e gjatë se gjashtë muaj.  

(2) Aktvendim për vazhdimin e provimit miraton 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor. 
Lutja parashtrohet në afat prej tetë ditësh nga ndërprerja e 
shkaqeve për prolongimin e provimit, por më së voni në 
afat prej gjashtë muajsh.   
(3) Nëse kandidati nuk parashtron lutje për vazhdimin e 

provimit në afatin e caktuar në paragrafin (2) të këtij neni 
do të konsiderohet se nuk e ka dhënë provimin.  
(4) Kundër aktvendimit të ministrit i cili udhëheq me 

organin e administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e mjedisit jetësor nga paragrafi (2) i këtij neni, 
kandidati mund të ngritë kontest administrativ në gjykatën 
kompetente në afat prej 30 ditësh nga dita e pranimit të 
aktvendimit.  
(5) Në vazhdimin e provimit, kandidati nuk e jep atë 

pjesë të provimit të cilën paraprakisht tanimë e ka dhënë.  
 

Neni 38-k 
(1) Provimi profesional fillon me dhënien e pjesës së 

parë (pjesës teorike), e pastaj të pjesës së dytë (shembull 
praktik). 
(2) Pjesa e dytë jepet në afat prej së paku 15 ditësh pas 

dhënies së suksesshme të pjesës së parë. 
(3) Ministri i cili udhëheq me organin e administratës 

shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor 
me Rregullore e përcakton mënyrën e ndarjes së pikëve në 
pjesën e parë dhe të dytë të provimit. 

 
Neni 38-ll  

(1) Pjesa e parë e provimit jepet për çdo sferë përkatëse 
dhe përmban së paku 50 pyetje me pesë opsione për 
rrethim prej të cilave një është i saktë, dy janë të ngjashëm, 
një është i pasaktë në masë të vogël (në të humben numër i 
vogël pikësh) dhe një është i pasaktë në masë të madhe (në 
të humben numër i madh pikësh)). 
(2) Kusht për dhënien e pjesës së dytë të provimit është 

kandidati ta japë pjesën e parë të provimit.  
(3) Nëse kandidati nuk e ka dhënë pjesën e parë të 

provimit në pajtim me paragrafin (2) të këtij neni, do të 
konsiderohet se provimin nuk e ka dhënë. 

 
Neni 38-l 

(1) Pjesa e dytë e provimit përbëhet nga shembulli 
praktik.  
(2) Pyetjet të cilat janë pjesë përbërëse e shembullit 

praktik janë nga sfera përkatëse dhe kanë dhjetë opsione të 
mundshme përgjigjesh prej të cilave një është i saktë, pesë 
janë të ngjashëm dhe katër janë të ndryshëm. 
(3) Nëse kandidati nuk e ka dhënë pjesën e dytë të 

provimit, do të konsiderohet se nuk e ka dhënë provimin. 
 

Neni 38-m 
(1) Dhënia e pjesës së parë të provimit profesional 

bëhet me përgjigjen e numrit të caktuar të pyetjeve në 
formë të zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  
(2) Pyetjet e testit varësisht nga pesha, vlerësohen me 

pikë të përcaktuara në test.  
(3) Dhënia e pjesës së dytë të provimit profesional 

kryhet me studim të shembullit praktik dhe përgjigje të 
numrit të caktuar të pyetjeve që dalin nga shembulli 
praktik, në formë të zgjidhjes softuerike elektronike (në 
tekstin e mëtutjeshëm: shembull praktik elektronik). 
(4) Pyetjet nga shembulli praktik varësisht nga pesha, 

vlerësohen me pikë të përcaktuara në shembullin praktik. 
(5) Organi i administratës shtetërore kompetent për 

punët nga sfera e mjedisit jetësor e themelon Sistemin unik 
elektronik për dhënien e provimit profesional.  
(6) Pyetjet e përmbajtura në testet për dhënien e pjesës 

së parë të provimit profesional dhe përgjigjet e tyre, si dhe 
shembulli praktik dhe pyetjet që dalin nga shembujt 
praktikë dhe përgjigjet e tyre ruhen në sistemin unik 
elektronik për dhënien e provimit profesional. 
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(7) Sistemi elektronik nga paragrafi (5) i këtij neni 
përmban edhe bazë të kapshme publikisht prej së paku 300 
pyetjesh, si dhe bazë të kapshme publikisht prej së paku 50 
shembujve praktikë, për nevojat e pjesës së dytë të 
provimit. 
(8) Në sistemin elektronik përmbahet edhe udhëzim për 

rregullat dhe literaturën në të cilat përmbahen përgjigjet e 
pyetjeve nga pjesa e parë e provimit dhe rregullat për 
pjesën e dytë të provimit. 
(9) Numri i pyetjeve dhe shembujve praktikë në bazat 

nga paragrafi (6) i këtij neni zmadhohet për 10 % në vit, 
duke filluar nga viti 2015. 
(10) Rezultatet nga dhënia e pjesës së parë dhe të dytë 

të provimit kandidati i ka të kapshme në kompjuterin në të 
cilin e ka dhënë provimin, menjëherë pas përfundimit të ti. 

 
Neni 38-n 

(1) Në ditën e dhënies së pjesës së parë, përkatësisht 
pjesës së dytë të provimit, përfaqësuesi i organit të 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor, kandidatit i jep kod të qasjes, përkatësisht 
fjalëkalim me të cilin i lejohet qasje në sistemin elektronik 
nga neni 38-m paragrafi (5) i këtij ligji. 
(2) Pas lejimit të qasjes, kandidati merr test elektronik 

për pjesën e parë të provimit, përkatësisht shembull praktik 
elektronik për pjesën e dytë të provimit, të gjeneruara në 
mënyrë kompjuterike, përmbajtjen e të cilave sipas 
zgjedhjes së rastësishme e cakton softueri i sistemit 
elektronik nga bazat nga neni 38-m paragrafi 7 i këtij ligji. 
(3) Pjesa e parë dhe e dytë e provimit, përmbajnë 

udhëzim për mënyrën e zgjidhjes së tij, për të cilin 
përfaqësuesi i organit të administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera e mjedisit jetësor, jep sqarim, para 
fillimit të dhënies së provimit. 
(4) Sistemi elektronik për dhënien e provimit nuk mund 

të lejojë ekzistimin e përmbajtjes identike të testit 
elektronik për pjesën e parë të provimit, përkatësisht 
shembullin praktik elektronik për pjesën e dytë të provimit 
në një termin për më shumë se një kandidat. 

  
Neni 38-nj 

(1) Në rast të pengimit të realizimit të pjesës së parë 
ose të dytë të provimit për shkaqe që shpijnë në pamundësi 
teknike të funksionimit të sistemit elektronik nga neni 38-
m paragrafi (5) i këtij ligji, dhënia e provimit ndërpritet.  
(2) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni 

mënjanohen në afat prej 60 minutash nga ndërprerja e 
provimit, ai vazhdohet menjëherë pas mënjanimit të tyre. 
(3) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi (2) i këtij neni, provimi 
ricaktohet për termin tjetër. 

 
Neni 38-o 

(1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së caktuar për 
përgjigje të pyetjeve nga pjesa e parë e testit për dhënien e 
provimit, është 120 minuta.  
(2) Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i 

cili me përgjigje të sakta të pyetjeve të testit ka arritur së 
paku 70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të parapara 
pozitive.  

 
Neni 38-p 

(1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës e caktuar për 
përgjigje të pyetjeve nga secili prej shembullit praktik të 
pjesës së dytë, është 120 minuta.  
(2) Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i 

cili me përgjigje të sakta të pyetjeve nga shembulli praktik, 
ka arritur së paku 70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të 
parapara pozitive.  

Neni 38-r 
(1) Kandidatëve që e kanë dhënë provimin u lëshohet 

certifikatë në afat prej 15 ditësh nga dita e përfundimit të 
provimit. 
(2) Formën dhe përmbajtjen e certifikatës nga paragrafi 

(1) i këtij neni e përcakton ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e mjedisit jetësor. 

 
Neni 38-s 

Me kërkesë të kandidatit, organi i administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor 
e informon për gabimet e bëra në testin për dhënien e 
provimit profesional, me mundësimin e shikimit të 
drejtpërdrejtë të testit.  

 
Neni 38-t 

(1) Testet dhe shembujt praktikë shfrytëzohen dhe i 
jepen kandidatit vetëm gjatë kohës së dhënies së provimit 
profesional.  
(2) Materialet nga provimet e mbajtura, veçanërisht 

versionet në letër nga Testet dhe shembujt praktikë për 
dhënien e provimit profesional dhe specimenet për kontroll 
të saktësisë së përgjigjeve të testit dhe shembullit praktik, 
si dhe incizimet nga provimet e mbajtura ruhen në organin 
e administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor. 
(3) Ministri që udhëheq me organin e administratës 

shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor 
formon Komision për revizion të provimeve të mbajtura, i 
cili në punën e vet i shfrytëzon materialet nga paragrafi (2) 
i këtij neni dhe në të cilin, përveç përfaqësuesit nga organi 
i administratës shtetërore kompetent për punë nga sfera e 
mjedisit jetësor, marrin pjesë edhe përfaqësuesi i Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë dhe informatikani nga 
Ministria e Shoqërisë së Informatikës dhe Administratës i 
caktuar nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë. 
(4) Komisioni nga paragrafi (3) i këtij neni, mban 

mbledhje së paku njëherë në vit dhe kryen revizion të 
mënyrës së realizimit të së paku dy provimeve të mbajtura 
në vitin rrjedhës. 
(5) Komisioni ka të drejtë të kryejë revizion edhe të 

mënyrës së realizimit të provimeve të mbajtura në pesë 
vitet e fundit deri në ditën e mbajtjes së mbledhjes së 
komisionit, por jo më herët nga dita e zbatimit të këtij ligji. 
(6) Nëse Komisioni konstaton parregullsi në realizimin 

e provimit nga individë sipas nenit 38-n të këtij ligji, 
propozon heqje të certifikatës nga neni 38-r i këtij ligji.  
(7) Ministri i cili udhëheq me organin e administratës 

shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor 
miraton Aktvendim për heqjen e Certifikatës në bazë të 
propozimit të Komisionit në afat prej tri ditësh nga pranimi 
i propozimit. 
(8) Kundër Aktvendimit nga paragrafi (7) i këtij neni 

mund të ngrihet kontest administrativ në gjykatën 
kompetente në afat prej 30 ditësh nga pranimi i 
aktvendimit. 

    
Neni 38-q 

(1) Shpenzimet për dhënien e provimit i bart kandidati, 
nëse institucioni ku është i punësuar nuk i paguan.  
(2) Lartësinë e kompensimit nga paragrafi (1) i këtij 

neni e përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor në bazë të shpenzimeve të bëra reale për 
dhënien e provimit, të domosdoshme për realizimin e 
pjesës së parë dhe të dytë të provimit, përgatitjes së bazave 
të pyetjeve, realizimin e testit elektronik, përgatitjen e 
materialeve dhe ftesave dhe përgatitjen e certifikatave.   
(3) Shpenzimet për dhënien e provimit paguhen në 

llogarinë e të hyrave personale të organit të administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor.  
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(4) Nëse shpenzimet nuk paguhen në llogarinë 
përkatëse të organit të administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera e mjedisit jetësor, më së voni 15 ditë 
para ditës së caktuar për realizimin e provimit, kandidatit 
nuk i lejohet dhënie e provimit.  
(5) Nëse kandidati në afat prej një viti nga dita e 

pagimit të mjeteve nuk e jep provimin, mjetet e paguara i 
kthehen në pajtim me ligjin.  

 
Neni 38-u 

(1) Licencat e dhëna, të hequra dhe të vazhduara të 
menaxhuesve me hedhurina, si dhe licencat e menaxhuesve 
që janë shfuqizuar, evidentohen në Regjistrin të cilin e 
mban organi i administratës shtetërore kompetent për punët 
nga sfera e mjedisit jetësor.  
(2) Regjistri nga paragrafi (1) i këtij neni, publikohet në 

ueb faqen dhe në tabelën e shpalljeve të organit të 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
mjedisit jetësor.  
(3) Formën dhe përmbajtjen e Regjistrit dhe mënyrën e 

mbajtjes së tij, i përcakton ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e mjedisit jetësor.” 

 
Neni 3 

Në nenin 134 paragrafi (7) fjalët: “Komisionin për 
vendimmarrje për ankesa të formuar në pajtim me Ligjin 
për mjedis jetësor zëvendësohen me fjalët: “Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 
dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të 
Dytë”.  
Në paragrafin (8) fjalët: “Komisionin për vendimmarrje 

për ankesë të komunës, të komunës në Qytetin e Shkupit 
dhe të Qytetit të Shkupit të formuar nga ana e kryetarit të 
komunës, të komunës së Qytetit e Shkupit dhe të Qytetit të 
Shkupit të formuar në pajtim me Ligjin për mjedis jetësor" 
zëvendësohen me fjalët: "Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë”.  

 
Neni 4 

Në nenin 139 pas paragrafit (6) shtohen katër paragrafë 
të rinj (7), (8), (9) dhe (10), si vijojnë: 
“(7) Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 5 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit juridik të 
autorizuar që teknikisht e zbaton provimin professional, 
nëse nuk e incizon, nuk e emiton drejtpërdrejt në ueb faqen 
e organit të administratës shtetërore kompetent për punët 
nga sfera e mjedisit jetësor, nëse nuk e vendos incizimin e 
provimit të plotë në ueb faqen e organit të administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera e mjedisit jetësor 
(neni 38-x paragrafi (3)). 
(8) Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 5 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet personit juridik të 
autorizuar, i cili e realizon provimin professional, nëse nuk 
e ndërpret provimin në rastet nga neni 38-i, paragrafët (5) 
dhe (6) të këtij ligji. 
(9) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet përfaqësuesit të 
autorizuar nga neni neni 38-x paragrafi (5) nëse vepron në 
kundërshtim me nenin 38-i paragrafi (9) i këtij ligji.   
(10) Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 1 500 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet ministrit i cili 
udhëheq me organin e administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera e mjedisit jetësor nëse nuk e miraton 
aktvendimin në afatin e përcaktuar në nenin 38-t paragrafi 
(7) të këtij ligji."  
Paragrafët (7) dhe (8) bëhen paragrafë (11) dhe (12). 
Në paragrafin (9) që bëhet paragraf (13) numri “8” 

zëvendësohet me numrin “12”. 
Paragrafi (10) bëhet paragraf (14). 

Neni 5 
Personi fizik që ka dhënë provimin profesional para 

hyrjes në fuqi të këtij ligji, mund të parashtrojë kërkesë për 
regjistrim në Regjistrin e menaxhuesve me hedhurina në 
afat prej 60 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi e këtij ligji. 
Personi nga paragrafi 1 i këtij neni, me kërkesën është i 

obliguar ta parashtrojë dokumentacionin e nevojshëm për 
dëshmim se e ka dhënë provimin profesional. 
Organi i administratës shtetërore kompetent për punë 

nga sfera e mjedisit jetësor në afat prej 30 ditësh nga 
parashtrimi i kërkesës në pajtim me paragrafët 1 dhe 2 të 
këtij neni, nëse i plotëson kushtet, i lëshon certifikatë dhe e 
evidenton personin si menaxhues me hedhurina në 
Regjistrin e menaxhuesve me hedhurina. 

 
Neni 6 

Sistemi elektronik për dhënie të provimit profesional 
vendoset në afat prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi e 
këtij ligji.  

 
Neni 7 

Organi i administratës shtetërore kompetent për punët 
nga sfera e mjedisit jetësor në afat prej 90 ditësh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji e themelon Regjistrin e 
menaxhuesve me hedhurina. 

 
Neni 8 

Procedurat e filluara për dhënie të provimit profesional 
për marrje të statusit të menaxhuesit me hedhurina deri në 
ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji, do të përfundojnë 
sipas dispozitave të rregullave sipas të cilave kanë filluar.  

 
Neni 9 

Aktet nënligjore të këtij ligji do të miratohen në afat 
prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 10 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, kurse 
nenet 1 dhe 2 do të fillojnë të zbatohen në afat prej një viti 
nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, e dispozitat nga neni 
3 i këtij ligji do të fillojnë të zbatohen nga 1 maji 2014.   

__________ 
3887. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ  

ɼʆʄʋɺɸɳɽ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за домување, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември  2013 година. 
  
  Бр. 07- 4621/1                           Претседател 

21 ноември 2013  година        на Република Македонија,                       
     Скопје                                    ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
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ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ  
ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɼʆʄʋɺɸɳɽ 

 
Член 1 

Во Законот за домување („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 99/2009, 57/10, 36/11,  54/11, 
13/12 и 55/13), во членот 10 став (3) точката на крајот 
од реченицата се заменува со запирка и се додаваат 
зборовите: „врз основа на поднесено барање за издава-
ње на лиценца за управител.“  
Во ставот (4) алинеја 1 по зборовите: “Република 

Македонија“ се додаваат зборовите: “со минимален па-
ричен влог од 5.000 евра во денарска противвредност“. 
Во ставот (5) по точката се додаваат две нови рече-

ници кои гласат: „Во рок од 30 дена пред истекот на 
рокот на важење на лиценцата управителот може да 
поднесе барање за продолжување на лиценцата соглас-
но со ставот (3) на овој член до Регулаторната комисија 
за домување. Лиценцата се продолжува за рок од по 
пет години.“ 
Во ставот (6) по зборот „издавање“ се додаваат збо-

ровите: „и продолжување“. 
Ставот (7) се менува и гласи: 
“Лиценцата се одзема доколку: 
- правното или физичкото лице по добивањето на 

лиценцата не исполнува некој од условите за добивање 
на лиценцата од ставот (4) на овој член, 

- управителот не ги исполнува обврските утврдени 
во членот 19 став (1) точки 2 и 7 од овој закон, 

- управителот не ги исполнува обврските при прес-
танување на управувањето утврдени во членот 30 од 
овој закон, 

- управителот не ги исполнува обврските за месеч-
на пресметка за трошоците утврдени во членот 33 од 
овој закон, 

- управителот не постапува согласно со членот 42 
од овој закон, 

- управителот не ги извршува одлуките на сопстве-
ниците на посебните делови во станбената зграда доне-
сени согласно со одредбите од овој закон и 

- управителот извршува одлуки од сопствениците 
на посебните делови во станбената зграда кои не се до-
несени согласно со одредбите од овој закон.“ 
Во ставот (8) по зборот „издавање“ се става запирка 

и се додава зборот „продолжување“, а по зборовите 
„одземање на лиценцата“ се додаваат зборовите: „фор-
мата и содржината на образецот на барањето за издава-
ње на лиценца“. 

 
Член 2 

По членот 12 се додава нов член 12-а, кој гласи: 
 

„Член 12-а 
Заради заштита на животот  или здравјето на стана-

рите, односно домарот, заштита на сопственоста на за-
едничките делови на повеќестанбената зграда и/или 
контрола над влегувањето и излегувањето на влезот од 
повеќестанбената зграда, по претходна писмена изјава 
за согласност од сите станари, односно закупци на ста-
новите може да се воспостави и врши видеонадзор сог-
ласно со прописите за заштита на личните податоци.“ 

 
Член 3 

Во членот 22 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 
„(2) Договорот за вршење на управувачки услуги се 

склучува за период не подолг од  две години.“ 
Ставовите (2), (3), (4) и (5) стануваат ставови (3), 

(4), (5) и (6). 

Член 4 
Членот 29 се менува и гласи: 
“(1) Сопствениците на посебните делови можат во 

секое време да го раскинат договорот за вршење на уп-
равувачки услуги. За раскинување на договорот за 
вршење на управувачки услуги сопствениците на по-
себните делови донесуваат одлука за која гласале пове-
ќе од половина од сопствениците на посебните делови. 
Одлуката се објавува на огласна табла на видно место 
во станбената зграда на денот на нејзиното донесу-
вање. Примерок од одлуката се доставува до управите-
лот и до Регулаторната комисија за домување. Рокот за 
раскинување на договорот за вршење на управувачки 
услуги не може да биде пократок од три месеци, а за-
почнува да тече по истекот на осум дена од денот на 
објавувањето на одлуката на огласната табла. Во овој 
рок сопствениците се обврзани да изберат друг  упра-
вител или да формираат заедница на сопственици. 
(2) Во случај кога управителот постапува спротив-

но на законот или на договорот за вршење на управу-
вачки услуги, а инспекторите за домување во општини-
те и општините во градот Скопје или орган на кривич-
но гонење повел постапка против управителот, соп-
ствениците на посебните делови можат да го раскинат 
договорот без отказен рок. 

(3) Управителот во секое време може да го раскине 
договорот за вршење на управувачки услуги со писме-
но известување, со отказен рок во траење од најмалку 
три месеци. Отказниот рок почнува да тече од денот 
кога управителот му го доставил писменото известува-
ње на собирот на сопствениците или на надзорниот од-
бор.“ 

 
Член 5 

Во членот 30 став (1) зборовите: „завршен извештај 
и завршна сметка“ се заменуваат со зборовите: „зав-
ршен извештај за своето работење кој содржи и дета-
лен финансиски извештај“. 

 
Член 6 

Во членот 99 став (1) точка 2 по зборот „изградба“ 
се става запирка и се додава зборот „продажба“. 
Во ставот (7) по зборот „изградба“ се става запирка 

и се додава зборот „продажба“. 
Во ставот (8) по точката 8 се додава нова точка 9, 

која гласи:  
„9) продажба на станови сопственост на Република 

Македонија;“. 
Точката 9 станува точка 10. 
 

Член 7 
Во членот 109 став (1) по точката 9 се додава нова 

точка 10, која гласи: 
„10) врши периодични проверки на управителите за 

исполнувањето на условите врз основа на кои им е из-
дадена лиценцата;“. 
Точките 10 и 11 стануваат точки 11 и 12. 
 

Член 8 
Во членот 118-а став (1) бројот „31“ се заменува со 

бројот „15“. 
 

Член 9 
Во членот 120 ставовите (3) и (4) се менуваат и гла-

сат: 
„(3) По жалбата од ставот (2) на овој член против 

решението на овластениот инспектор за домување од-
лучува Државната комисија за одлучување во управна 
постапка и постапка од работен однос во втор степен. 
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(4) По жалбата од ставот (2) на овој член против ре-
шението на инспекторите при Државниот комунален 
инспекторат одлучува Државната комисија за одлучу-
вање во управна постапка и постапка од работен однос 
во втор степен.“ 
Ставот (5) се брише. 
Ставот (6) станува став (5). 
 

Член 10 
Членот 120-а се брише. 
 

Член 11 
Во членот 131 став (1) зборовите: „акт и договор“ 

се заменуваат со зборовите:  „акт и/или  договор“. 
По ставот (5) се додава нов став (6), кој гласи: 
„(6) Доколку правното лице од членот 99 став (2) од 

овој закон утврди неусогласеност меѓу површината на 
станот запишана во имотниот лист со површината на 
станот наведена во договорот за користење, односно 
договорот за закуп на станот, правното лице од членот 
99 став (2) од овој закон ќе склучи анекс на договорот 
за користење, односно договорот за закуп на станот со 
кој ќе се изврши усогласување со површината на ста-
нот запишана во имотниот лист.“ 
Ставот (6) станува став (7). 
 

Член 12 
Во членот 132 став (2) алинеја 1 зборовите: „акт и 

договор“ се заменуваат со зборовите:  „акт и/или  дого-
вор“. 
Во ставот (3) алинеја 1  зборовите: „акт и договор“ 

се заменуваат со зборовите:  „акт и/или  договор“. 
 

Член 13 
Во членот 145 по ставот (1) се додава нов став (2), 

кој гласи: 
„(2) По исклучок од ставот (1) алинеја 5 на овој 

член предмет на продажба може да бидат станови за 
кои во актот за доделување и/или во договорот за закуп 
е утврдено право на откуп.“ 

 
Член 14 

Постапката за продажба на становите од членот 145 
став (2) од овој закон ја спроведува правното лице од 
членот 99 став (2) од овој закон по барање поднесено 
од страна на лицата на кои им е доделен станот со ак-
тот за доделување и/или имаат склучено договор за за-
куп.   
Со лицата од ставот 1 на овој член ќе се склучат до-

говори за продажба на станот, доколку ги исполнуваат 
следниве услови: 

- лицето да е државјанин на Република Македонија 
и 

- лицето, неговиот  брачен другар и членовите на 
неговото семејно домаќинство да немаат стан, куќа, ку-
ќа за одмор или деловен простор во нивна сопственот 
или да не се корисници на друг стан или деловен прос-
тор во државна сопственост на територијата на Репуб-
лика Македонија. 
Кон барањето за купување на станот, лицето од ста-

вот 1 на овој член ја доставува следнава документа-
ција: 

- уверение за државјанство, 
- уверение за жителство, 
- копија од лична карта, која ќе се користи согласно 

со Законот за заштита на лични податоци, 
- изјави заверени кај нотар од лицето, неговиот бра-

чен другар и другите членови на неговото семејното 
домаќинство дека немаат стан, куќа, куќа за одмор или 
деловен простор во нивна сопственот или да не се ко-
рисници на друг стан или деловен простор во државна 
сопственост на територијата на Република Македонија, 

- потврда од  органот надлежен за водење на јавна-
та книга за запишување на правата на недвижности де-
ка лицето, неговиот брачен другар и другите членови 
на неговото семејно домаќинство не се запишани како 
носители на право во катастарот на недвижности и 

- изјава заверена кај нотар од лицето дека го корис-
ти станот и од кога го користи. 
Користењето на станот се утврдува врз основа на 

евиденцијата на правното лице од членот 99 став (2) од 
овој закон и изјави на корисниците.  
Средствата остварени од продажбата на становите 

ќе се уплаќаат на посебна наменска сметка на правното 
лице од членот 99 став (2) од овој закон за изградба на 
станови во сопственост на Република Македонија сог-
ласно со годишната програма за изградба, продажба и 
одржување на станбениот простор во сопственост на 
Република Македонија. 
Продажбата на становите се врши во готово или на 

одложено плаќање со учество од 30% од цената  на ста-
нот, а остатокот од цената се исплатува најмногу до 
180 еднакви месечни рати со годишна камата од 7,2%. 
Вредноста на станот се определува согласно со ак-

тот од членот 65 став (3) од овој закон.  
Со барателите кои ги исполнуваат условите и се 

стекнуваат со право на купување на станот, по прет-
ходно мислење од Државното правобранителство на 
Република Македонија, правното лице од членот 99 
став (2) од овој закон склучува договор за продажба на 
станот во рок од 15 дена од денот на доставувањето на 
мислењето од Државното правобранителство на Репуб-
лика Македонија. 

 Пред склучувањето на договорот за продажба на 
станот правното лице од членот 99 став (2) од овој за-
кон изготвува пресметка на надоместокот за претход-
ното користење на станот која се пресметува во висина 
на закупнината којашто важела во периодот на корис-
тењето на станот. Неплатениот надоместок за претход-
ното користење на станот  може во цел износ да се до-
даде на продажната цена на станот. 

 
Член 15 

Барањето од членот 17 став (1) од овој закон лицата 
го поднесуваат во рок од една година од денот на вле-
гувањето во сила на овој закон. 
Доколку лицата нема да поднесат барање за купува-

ње на станот во рокот од ставот 1 на овој член, односно 
не склучат договор за купопродажба на станот во рок 
од  15 дена од денот на доставувањето на мислењето од 
Државното правобранителство на Република Македо-
нија, ќе се сметаат за лица кои користат стан во соп-
ственост на Република Македонија под закуп без право 
на откуп. 

 
Член 16 

Правните лица кои до денот на влегувањето во сила 
на овој закон стекнале лиценца за управител за вршење 
на дејности на управувањето со станбена зграда се 
должни во рок од шест месеци од денот на влегување-
то во сила на овој закон да ја исполнат обврската за па-
ричен влог утврдена во членот 10 став (4) алинеја 1 од 
овој закон и да достават тековна состојба од Централ-
ниот регистар на Република Македонија до Регулатор-
ната комисија за домување. 

 
Член 17 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен  весник на Република Маке-
донија“, а одредбите од членовите 8, 9 и 10 од овој за-
кон ќе започнат да  се применуваат од 1 мај 2014 го-
дина. 
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L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 

PćR BANIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për banim ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër  99/2009, 57/10, 36/11,  54/11, 13/12 
dhe 55/13), në nenin 10 paragrafi (3) pika në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "në bazë të 
kërkesës së parashtruar për lëshim të licencës për drejtor." 
Në paragrafin (4) alineja 1 pas fjalëve: "Republikës së 

Maqedonisë" shtohen fjalët: "me depozitë minimale me 
para prej 5000 euro në kundërvlerë me denarë". 
Në paragrafin (5) pas pikës shtohen dy fjali të reja, si 

vijojnë: "Në afat prej 30 ditësh para kalimit të afatit të 
vlefshmërisë së licencës, drejtori mund të parashtrojë 
kërkesë për vazhdimin e licencës në pajtim me paragrafin 
(3) të këtij neni te Komisioni rregullator për banim.  
Licenca vazhdohet për afat prej nga pesë vjetësh."  
Në paragrafin (6) pas fjalës "lëshim" shtohen fjalët: 

"dhe vazhdim". 
Paragrafi (7) ndryshohet si vijon: 
"Licenca hiqet nëse: 
- personi juridik ose fizik pas marrjes së licencës nuk 

plotëson ndonjë nga kushtet për marrjen e licencës nga 
paragrafi (4) i këtij neni, 

- drejtori nuk i plotëson obligimet e përcaktuara në 
nenin 19 paragrafi (1) pikat 2 dhe pika 7 të këtij ligji, 

- drejtori nuk i plotëson obligimet gjatë ndërprerjes së 
menaxhimit të përcaktuara në nenin 30 të këtij ligji,  

- drejtori nuk i plotëson obligimet për përllogaritje 
mujore për shpenzimet e përcaktuara në nenin 33 të këtij 
ligji,  

- drejtori nuk vepron në pajtim me nenin 42 të këtij 
ligji,  

- drejtori nuk i zbaton vendimet e pronarëve të pjesëve 
të veçanta në ndërtesën banesore në pajtim me dispozitat e 
këtij ligji dhe 

- drejtori zbaton vendime të pronarëve të pjesëve të 
veçanta në ndërtesën banesore të cilat nuk janë miratuar në 
pajtim me dispozitat e këtij ligji." 
Në paragrafin (8) pas fjalës "lëshim" vihet presje dhe 

shtohet fjala "vazhdim", kurse pas fjalëve: "heqje e 
licencës" shtohen fjalët: "formën dhe përmbajtjen e 
formularit të kërkesës për lëshim të licencës".  

 
Neni 2 

Pas nenit 12 shtohet nen i ri 12-a si vijon:  
 

"Neni 12-a 
Për mbrojtje të jetës apo shëndetit të banorëve, 

përkatësisht kujdestarit të shtëpisë, mbrojtje të pronësisë së 
pjesëve të përbashkëta të ndërtesës me më tepër banesa 
dhe/apo kontroll mbi hyrjen dhe daljen në hyrje të 
ndërtesës me më tepër banesa, me deklaratë paraprake me 
shkrim për pëlqim nga të gjithë banorët, përkatësisht 
qiramarrësit në banesa mund të vendoset dhe kryhet video 
mbikëqyrje në pajtim me rregullat për mbrojtjen e të 
dhënave personale."  

 
Neni 3 

Në nenin 22 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) 
si vijon:  
"(2) Marrëveshja për kryerje të shërbimeve udhëheqëse 

lidhet për periudhë jo më të gjatë se dy vjet."  
Paragrafët (2), (3), (4) dhe (5) bëhen paragrafë (3), (4), 

(5) dhe (6). 
 

Neni 4 
Neni 29 ndryshohet si vijon:  
"(1) Pronarët e pjesëve të posaçme munden në çdo 

kohë ta ndërpresin marrëveshjen për kryerjen e shërbimeve 
udhëheqëse.  Për ndërprerjen e marrëveshjes për kryerjen e 

shërbimeve udhëheqëse pronarët e pjesëve të posaçme 
miratojnë vendim për të cilin kanë votuar më tepër se 
gjysma e pronarëve të pjesëve të posaçme.  Vendimi 
publikohet në tabelën e shpalljeve në vend të dukshëm në 
ndërtesën banesore në ditën e miratimit të tij.  Ekzemplari i 
vendimit dorëzohet te drejtori dhe te Komisioni Rregullator 
për Banim. Afati për ndërprerjen e marrëveshjes për 
kryerje të shërbimeve udhëheqëse nuk mund të jetë më i 
shkurtër se tre muaj, kurse fillon të rrjedhë pas kalimit të 
tetë ditëve nga dita e publikimit të vendimit në tabelën e 
shpalljeve.  Në këtë afat pronarët obligohen që të zgjedhin 
tjetër drejtor apo të formojnë bashkësi të pronarëve.  
(2) Në rast kur drejtori vepron në kundërshtim me ligjin 

apo me marrëveshjen për kryerje të shërbimeve 
udhëheqëse, kurse inspektorët për banim në komunat dhe 
komunat në Qytetin e Shkupit apo organi i ndjekjes penale 
ka ngritur procedurë kundër drejtorit, pronarët e pjesëve të 
posaçme mund ta ndërpresin marrëveshjen pa afat skadimi.  
(3) Drejtori në çdo kohë mund ta ndërpresë 

marrëveshjen për kryerjen e shërbimeve udhëheqëse me 
njoftim me shkrim, me afat skadimi në kohëzgjatje prej së 
paku tre muajsh.  Afati i  skadimit fillon të rrjedh; nga dita 
kur drejtori ia ka dorëzuar njoftimin me shkrim tubimit të 
pronarëve apo këshillit mbikëqyrës.“ 

 
Neni 5 

Në nenin 30 paragrafi (1) fjalët: "raport përfundimtar 
dhe llogari përfundimtare" zëvendësohen me fjalët: "raport 
përfundimtar për punën e vet, i cili përmban edhe raport të 
hollësishëm financiar".  

 
Neni 6 

Në nenin 99 paragrafi (1) pika 2 pas fjalës "ndërtim" 
vihet presje dhe shtohet fjala "shitje".  
Në paragrafin (7) pas fjalës "ndërtim" vihet presje dhe 

shtohet fjala "shitje". 
Në paragrafin (8) pas pikës 8 shtohet pikë e re 9 si 

vijon:   
"9) shitje të banesave në pronësi të Republikës së 

Maqedonisë;".  
Pika 9 bëhet pikë 10.  
 

Neni 7 
Në nenin 109 paragrafi (1) pas pikës 9 shtohet pikë e re 

10 si vijon:  
"10) kryen kontrolle periodike të drejtorëve për 

plotësimin e kushteve në bazë të të cilave u është lëshuar 
licenca;" 
Pikat 10 dhe 11 bëhen pika 11 dhe 12.  
 

Neni 8 
Në nenin 118-a paragrafi (1) numri "31" zëvendësohet 

me numër "15".  
 

Neni 9 
Në nenin 120 paragrafët (3) dhe (4) ndryshohen si 

vijojnë:  
"(3) Për ankesën nga paragrafi (2) i këtij neni, kundër 

aktvendimit të inspektorit të autorizuar për banim vendos 
Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë.  
(4) Për ankesën nga paragrafi (2) i këtij neni kundër 

aktvendimit të inspektorëve në Inspektoratin Komunal 
Shtetëror vendos Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje 
në Procedurë Administrative dhe Procedurë të 
Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë.”  

Paragrafi (5) shlyhet.  
Paragrafi (6) bëhet paragraf (5).  
 

Neni 10 
Neni 120-a shlyhet.  
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Neni 11 
Në nenin 131 në paragrafin (1) fjalët: "akt dhe 

marrëveshje" zëvendësohen me fjalët: "akt dhe/ose 
marrëveshje".  

Pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6) si vijon: 
"(6) Nëse personi juridik nga neni 99 paragrafi (2) i 

këtij ligji konstaton mos harmonizim ndërmjet sipërfaqes 
së banesës të regjistruar në aktzotërimin me sipërfaqen e 
banesës të theksuar në marrëveshjen për shfrytëzim 
përkatësisht marrëveshjen për qira të banesës, personi 
juridik nga neni 99 paragrafi (2) i këtij ligji, do të lidh 
aneks të marrëveshjes për shfrytëzim, përkatësisht 
marrëveshje për qira të banesës me të cilën do të bëhet 
harmonizimi me sipërfaqen e banesës së regjistruar në 
aktzotërim." 
Paragrafi (6) bëhet paragraf (7).  
 

Neni 12 
Në nenin 132 paragrafi (2) alineja 1 fjalët: "akt dhe 

marrëveshje" zëvendësohen me fjalët: "akt dhe/ose 
marrëveshje".  
Në paragrafin (3) alineja 1 fjalët: "akt dhe marrëveshje" 

zëvendësohen me fjalët: "akt dhe/ose marrëveshje ".  
 

Neni 13 
Në nenin 145 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) 

si vijon:  
"(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) alineja 5 e këtij 

neni, lëndë e shitjes mund të jenë banesat për të cilat në 
aktin për ndarje dhe/ose në marrëveshjen për qira është 
përcaktuar e drejta e blerjes."  

 
Neni 14 

Procedurën për shitjen e banesave nga neni 145 
paragrafi (2) të këtij ligji, e zbaton personi juridik nga neni 
99 paragrafi (2) të këtij ligji me kërkesë të parashtruar nga 
personat të cilëve u është ndarë banesa me aktin për 
ndarjen dhe/ose kanë lidhur marrëveshje për qira.    
Me personat nga paragrafi 1 të këtij neni do të lidhen 

marrëveshje për shitjen e banesës, nëse i plotësojnë kushtet 
në vijim:  

- personi të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë dhe   
- personi, bashkëshorti i tij dhe anëtarët e ekonomisë së 

tij familjare të mos kenë banesë, shtëpi, shtëpi për pushim 
apo hapësirë afariste në pronësi të tyre apo të mos jenë 
shfrytëzues të banesës tjetër apo hapësirës afariste në 
pronësi shtetërore në territorin e Republikës së 
Maqedonisë.  
Me kërkesën për blerjen e banesës, personi nga 

paragrafi 1 i këtij neni e dorëzon dokumentacionin në 
vijim:  

- certifikatë për shtetësi,  
- certifikatë për banorë,  
- kopje të letërnjoftimit, që do të shfrytëzohet në pajtim 

me Ligjin për mbrojtjen e të dhënave personale,  
- deklarata të verifikuara te noteri nga personi, 

bashkëshorti i tij dhe anëtarët tjerë të ekonomisë së tij 
familjare se nuk kanë banesë, shtëpi, shtëpi për pushim apo 
hapësirë afariste në pronësi të tyre apo të mos jenë 
shfrytëzues të banesës tjetër apo hapësirës afariste në 
pronësi shtetërore në territorin e Republikës së 
Maqedonisë,  

- vërtetim nga organi kompetent për mbajtje të librit 
publik për regjistrimin e të drejtave të patundshmërive se 
personi, bashkëshorti i tij dhe anëtarët tjerë të ekonomisë 
së tij familjare nuk janë regjistruar si bartës të së drejtës në 
kadastër të patundshmërive dhe  

- deklaratë të verifikuar te noteri nga personi se e 
shfrytëzon banesën dhe prej kur e shfrytëzon.   
Shfrytëzimi i banesës përcaktohet në bazë të evidencës 

së personit juridik nga neni 99 paragrafi (2) të këtij ligji 
dhe deklaratat e shfrytëzuesve.   

Mjetet e realizuara nga shitja e banesave do të paguhen 
në llogari të posaçme me dedikim të personit juridik nga 
neni 99 paragrafi (2) të këtij ligji për ndërtim të banesave 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë në pajtim me 
programin vjetor për ndërtim, shitje dhe mirëmbajtje të 
hapësirës banesore në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë.  
Shitja e banesave bëhet me para në dorë apo në pagesë 

të anuluar me pjesëmarrje prej 30% të çmimit të banesës, 
kurse pjesa e mbetur e çmimit paguhet më së shumti deri 
më 180 këste të barabarta mujore me kamatë vjetore prej 
7,2%.  
Vlera e banesës përcaktohet në pajtim me aktin nga 

neni 65 paragrafi (3) të këtij ligji.   
Me kërkuesit që i plotësojnë kushtet dhe e fitojnë të 

drejtën e blerjes së banesës, me mendim paraprak nga 
Avokatia Shtetërore e Republikës së Maqedonisë, personi 
juridik nga neni 99 paragrafi (2) të këtij ligji, lidh 
marrëveshje për shitjen e banesës, në afat prej 15 ditësh 
nga dita e dorëzimit të mendimit nga Avokatia Shtetërore e 
Republikës së Maqedonisë.    
Para lidhjes së marrëveshjes për shitjen e banesës, 

personi juridik nga neni 99 paragrafi (2) i këtij ligji, 
përpilon përllogaritje të kompensimit për shfrytëzimin 
paraprak të banesës që llogaritet në lartësinë e qirasë e cila 
ka vlejtur në periudhën e shfrytëzimit të banesës.  
Kompensimi i papaguar për shfrytëzimin paraprak të 
banesës mund në shumë të plotë t’i shtohet çmimit të 
shitjes së banesës.  

 
Neni 15 

Kërkesën nga neni 17 paragrafi (1) të këtij ligji 
personat e parashtrojnë në afat prej një viti nga dita e 
hyrjes në fuqi e këtij ligji.     
Nëse personat nuk do të parashtrojnë kërkesë për blerje 

të banesës në afat nga paragrafi 1 i këtij neni, përkatësisht 
nuk lidhin marrëveshje për shitblerje të banesës në afat prej 
15 ditësh nga dita e dorëzimit të mendimit nga Avokatia 
Shtetërore e Republikës së Maqedonisë, do të 
konsiderohen persona të cilët shfrytëzojnë banesë në 
pronësi të Republikës së Maqedonisë me qira pa të drejtë të 
blerjes. 

 
Neni 16 

Personat juridikë të cilët deri në ditën e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji kanë marrë licencë për drejtor për kryerje të 
veprimtarive të menaxhimit me ndërtesë banesore, janë të 
obliguar që në afat prej gjashtë muajve nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji, ta përmbushin obligimin për depozitë me 
para të përcaktuar në nenin 10 paragrafi (4) alineja 1 të 
këtij ligji dhe të dorëzojnë gjendje rrjedhëse nga Regjistri 
Qendror i Republikës së Maqedonisë te Komisioni 
Rregullator për Banim. 

 
Neni 17 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë",ndërsa 
dispozitat nga nenet 8, 9 dhe 10 të këtij ligji do të fillojnë 
të zbatohen nga 1 maji 2014. 

___________ 
3888. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
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ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ 

 ɱɸɺʅɸ ʏʀʉʊʆʊɸ 
 

       Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за јавна чистота, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4622/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆ-

ʅʆʊ ɿɸ ɱɸɺʅɸ ʏʀʉʊʆʊɸ 
 

Член 1 
Во Законот за јавна чистота (“Службен весник на 

Република Македонија” број 111/2008, 64/2009, 88/10, 
114/10, 23/11, 53/11 и 80/12), во членот 11-а став 1 по 
зборовите: „со член 33“ се додава броjoт „и 33-а“. 

 
Член 2 

 Во членот 14 алинеите 1, 4, 13, 14, 16, 17, 23 и 24 
се бришат. 
Алинеите 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 15, 18, 19, 20, 

21, 22, 25, 26 и 27 стануваат алинеи 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 и 19. 

  
Член 3 

По членот 14 се додава нов член 14-а, кој гласи: 
 

„Член 14-а 
Заради обезбедување на јавна чистота на јавни пов-

ршини е забрането: 
- фрлање и оставање на отпадоци од градежен мате-

ријал (градежен шут), 
- палење, закопување и уништување на смет,  
- превоз  на  песок,  земја,  цемент,  глина,  земјо-

делско  ѓубре,  отпад  или слични материјали без прет-
ходна подготовка и поклопување на материјалите со 
поклопец,  

 - вклучување во сообраќај на моторни, влечни и 
запрежни возила од стоваришта или градилишта со 
валкани тркала, 

- поправање, сервисирање на возила и вршење на 
разни занаетчиски работи,  

- палење и уништување на садовите за собирање 
смет и 

- уништување на урбаната и друга опрема (клупи, 
фонтани, билборди, опрема на детски игралишта).“ 

 
Член 4 

Во член 19 став 1 алинејата 10 се брише. 
Алинејата 11 станува алинеја 10. 
 

Член 5 
Во членот 26 по ставот 3 се додава нов став 4, кој 

гласи:  
„Државниот комунален инспекторат покрај работи-

те утврдени во ставот 3 на овој член при вршење на 
инспекцискиот надзор проверува дали: 

- во јавното претпријатие за одржување на јавна 
чистота или во правното лице каде што се врши општо-
корисната работа, директорот овластил лице за вршење 
на  контрола при извршувањето на општокорисната ра-
бота, 

- општокорисната работа се врши на начин соглас-
но со овој закон, 

- во јавното претпријатие за одржување на јавна 
чистота или во правното лице каде што се врши општо-
корисната работа, директорот овластил лице за фотог-
рафирање на лицата кои вршат општокорисна работа и  

- фотографирањето се врши на начин согласно со 
овој закон.“   
Ставовите 4, 5 и 6 стануваат ставови 5, 6 и 7. 
 

Член 6 
Членот 26-а се брише. 
 

Член 7 
Во членот 27 ставовите 2 и 3 се менуваат и гласат: 
„Против решението на општинскиот комунален 

инспектор, комуналниот инспектор на општините во 
градот Скопје, односно комуналниот инспектор на гра-
дот Скопје може да се поднесе жалба во рок од осум 
дена од денот на приемот на решението до Државната 
комисија за одлучување во управна постапка и поста-
пка од работен однос во втор степен (во натамошниот 
текст: Државната комисија). 
Против решението на државниот комунален 

инспектор може да се поднесе жалба во рок од осум де-
на од денот на приемот на решението до Државната ко-
мисија.“ 
Ставот 4 се брише. 
Ставот 5 станува став 4. 
 

Член 8 
Член 27-а се брише. 
 

Член 9 
Во членот 29 став 1 точката 2 се брише. 
Точката 3 станува точка 2.  
Точката 4 која станува точка 3 се менува и гласи: 
“3) постапува спротивно на одредбите од членот 14 

алинеи 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 16, 17 и 19 и членот 
14-а од овој закон.“ 

 
Член 10 

Членот 29-а се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 3.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на  директо-
рот на јавното претпријатие за одржување на јавна чис-
тота или директорот на правното лице каде што се 
врши општокорисната работа, доколку издаде потврда 
без да е извршена општокорисна работа (член 40 став 
5). 
Глоба во износ од 2.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на лицето ов-
ластено за контрола при вршењето на општокорисната 
работа доколку не врши контрола или не изготви 
писмен извештај за извршена  општокорисна работа, 
како и доколку изготви писмен извештај, а општоко-
рисната работа не е извршена (член 40 став 5).  
Глоба во износ од 3.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на  директо-
рот на јавното претпријатие за одржување на јавна чис-
тота или директорот на правното лице каде што се 
врши општокорисната работа, доколку не овласти лице 
за фотографирање при вршење на општокорисна рабо-
та (член 40 став 6). 
Глоба во износ од 2.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на лицето ов-
ластено за фотографирање при вршење на општокорис-
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на работа, доколку не изврши фотографирање и не ги 
чува фотографиите од извршената општокорисна рабо-
та (член 40 став 6).“ 

 
Член 11 

По членот 33 се додава нов член 33-а, кој гласи: 
 

„Член 33-а 
Глоба во износ од 200 евра во денарска противвред-

ност ќе му се изрече на физичко лице за прекршок, ако 
постапува спротивно на одредбите од членот 14-а од 
овој закон.“ 

                                                                    
Член 12 

По членот 38 се додава нов член 38-а, кој гласи: 
                                                              

„Член 38-а 
Кога државниот комунален инспектор ќе утврди де-

ка е сторен прекршокот од  членот 29-а од овој закон 
ќе поднесе барање за поведување на  прекршочна по-
стапка до надлежниот суд.    
За прекршоците од ставот 1 на овој член пред под-

несување на барање за поведување на прекршочна по-
стапка пред надлежен суд, државниот комунален 
инспектор ќе спроведе постапка на порамнување. 
Кога државниот комунален инспектор ќе констати-

ра прекршок од ставот 1 на овој член составува запис-
ник во кој се забележуваат битните елементи на прекр-
шокот времето, местото и начинот на сторување на 
прекршокот, описот на дејствието на прекршокот и ли-
цата затекнати на самото место. Записникот го потпи-
шува овластеното службено лице и сторителот. Ако 
сторителот го признае прекршокот службеното лице ќе 
му издаде платен налог заради наплата на глобата за 
прекршокот. 
Со потписот на платниот налог се смета дека стори-

телот на прекршокот се согласува да ја плати изречена-
та глоба. 
Сторителот на прекршокот од ставот 1 на овој член 

е должен да ја плати глобата во рок од осум дена од де-
нот на приемот на платниот налог на сметка на Буџетот 
на Република Македонија означена во платниот налог. 
Сторителот кој ќе ја плати глобата во рокот утврден во 
овој став ќе плати само половина од изречената глоба. 
Доколку сторителот на прекршокот одбие да се 

потпише на платниот налог  државниот комунален 
инспектор ќе евидентира дека лицето одбило да се пот-
пише и истиот ќе се потпише со полно име и презиме 
на платниот налог. 
Ако сторителот на прекршокот од ставот 1 на овој 

член  не ја плати глобата во рокот утврден во платниот 
налог државниот комунален инспектор ќе поднесе ба-
рање за поведување на прекршочна постапка пред над-
лежен суд. 
Државните комунални инспектори се должни да во-

дат евиденција за прекршочните постапки за порамну-
вање.“ 

 
Член 13 

Во членот 39 став 1 по зборовите: „од член 33“ се 
додава бројот „и 33-а“. 

 
Член 14 

Во членот 40 став 5 втората реченица се менува и 
гласи: „Потврдата ја издава директорот на јавното 
претпријатие за одржување на јавна чистота или дирек-
торот на правното лице каде што се врши општокорис-
ната работа, врз основа на писмен извештај изготвен од 
лицето овластено од директорот на јавното претприја-
тие за одржување на јавна чистота или директорот на 
правното лице за контрола при извршувањето на оп-
штокорисната работа.“    

Ставот 10 се менува и гласи:  
„Формата и содржината на потврдата за извршена 

општокорисна работа, како и формата, содржината и 
начинот на водење на регистарот за вршење на општо-
корисна работа ги пропишува министерот за транспорт 
и врски.“ 

 
Член 15 

Во членот 40-а по зборовите: „со членот 33“ се до-
дава бројот „и 33-а“. 

 
Член 16 

Во членот 40-б по зборовите: „од членот 33“ се до-
дава бројот „и 33-а“. 

  
Член 17 

Подзаконскиот акт предвиден со овој закон ќе се 
донесе во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 18 

Почнувајќи од 1 април 2014 година актите и списи-
те од постапувањето на Комисијата за одлучување по 
прекршоци предвидена со овој закон и на општинскиот 
комунален инспектор, комуналниот инспектор на оп-
штините во градот Скопје, односно комуналниот 
инспектор на градот Скопје, униформираниот полицис-
ки службеник, комуналниот редар на јавните претпри-
јатија или правните лица каде што се врши општоко-
рисната работа, Државниот управен инспекторат и 
Управата за јавни приходи, по нивното донесување, од-
носно изготвување се евидентираат и се разменуваат 
преку посебен информациски систем во електронски 
облик. 
Начинот на постапување  преку информацискиот 

систем го пропишува министерот за транспорт и врски.  
 

Член 19 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за јавна чистота. 

  
Член 20 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во ,,Службен весник на Република Маке-
донија’’, а одредбата од членот 7 ќе започне да се при-
менува од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L  I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 

PćR PASTćRTI PUBLIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për pastërti publike ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 111/2008, 64/2009, 
88/10, 114/10, 23/11, 53/11 dhe 80/12), në nenin 11-a në 
paragrafin 1 pas fjalëve: "me nenin 33" shtohet numri: "dhe 
33-a".  

 
Neni 2 

 Në nenin 14 alinetë 1, 4, 13, 14, 16, 17, 23 dhe 24 
shlyhen.  
Alinetë 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 15, 18, 19, 20, 21, 

22, 25, 26 dhe 27 bëhen aline 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 dhe 19. 

  
Neni 3 

Pas nenit 14 shtohet nen i ri 14-a si vijon:  
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“Neni 14-a 
Për sigurim të pastërtisë publike në sipërfaqet publike 

ndalohet:  
- hedhja dhe lënia e hedhurinave nga materiali 

ndërtimor (hedhurinë ndërtimore), 
- djegia, groposja dhe asgjësimi i plehut,   
- transporti i rërës, tokës, cementit, argjilës, plehut 

bujqësor, hedhurinës apo materialeve të ngjashme pa 
përgatitje paraprake dhe mbulim të materialeve me kapak,     

- përfshirja në komunikacion e automjeteve motorike, 
tërheqëse dhe rimorkuese  nga vendshkarkimet apo 
kantieret me rrota të ndyra,   

- ndreqja, servisimi i automjeteve dhe kryerja e punëve 
të ndryshme zejtare,   

- djegia dhe asgjësimi i enëve për grumbullim të plehut 
dhe    

- asgjësimi i pajisjes urbane dhe pajisjes tjetër (stolave, 
shatërvanëve, billbordeve, pajisjes së këndeve të lojërave 
për fëmijë)."  

 
Neni 4 

Në nenin 19 paragrafi 1 alineja 10 shlyhet.  
Alineja 11 bëhet aline 10.  
 

Neni 5 
Në nenin 26 pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4 si 

vijon:   
"Inspektorati shtetëror komunal krahas punëve të 

përcaktuara në paragrafin 3 të këtij neni, gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes inspektuese kontrollon, nëse:  

- në ndërmarrjen publike për mirëmbajtje të pastërtisë 
publike apo në personin juridik ku kryhet puna me dobi të 
përgjithshme, drejtori ka autorizuar person për kryerje të 
kontrollit gjatë kryerjes së punës me dobi të përgjithshme,   

- puna me dobi të përgjithshme kryhet në mënyrën në 
pajtim me këtë ligj,   

- në ndërmarrjen publike për mirëmbajtje të pastërtisë 
publike apo në personin juridik ku kryhet punë me dobi të 
përgjithshme, drejtori ka autorizuar person për fotografim 
të personave të cilët kryejnë punë me dobi të përgjithshme 
dhe    

- fotografimi kryhet në mënyrën në pajtim me këtë 
ligj."    
Paragrafët 4, 5 dhe 6 bëhen paragrafë 5, 6 dhe 7.  
 

Neni 6 
Neni 26-a shlyhet.  
 

Neni 7 
Në nenin 27 paragrafët 2 dhe 3 ndryshohen si vijojnë:  
"Kundër aktvendimit të inspektorit komunal të 

komunës, inspektorit komunal të komunave në Qytetin e 
Shkupit, përkatësisht inspektorit komunal të Qytetit të 
Shkupit mund të parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh 
nga dita e pranimit të aktvendimit në Komisionin Shtetëror 
për Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë (në 
tekstin e mëtejshëm: Komisioni Shtetëror).  
Kundër aktvendimit të inspektorit shtetëror komunal, 

mund të parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga 
dita e pranimit të aktvendimit në Komisionin Shtetëror." 

Paragrafi 4 shlyhet.  
Paragrafi 5 bëhet paragraf 4.  
 

Neni 8 
Neni 27-a shlyhet.  
 

Neni 9 
Në nenin 29 paragrafi 1 pika 2 shlyhet.  
Pika 3 bëhet pikë 2.   
Pika 4 e cila bëhet pikë 3 ndryshohet si vijon:  
“3) vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit 14 

alinetë 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 16, 17 dhe 19 dhe nenit 
14-a të këtij ligji.”  

Neni 10 
Neni 29-a ndryshohet si vijon:  
"Gjobë në shumë prej 3000 euro në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje drejtorit të 
ndërmarrjes publike për mirëmbajtje të pastërtisë publike 
apo drejtorit të personit juridik ku kryhet puna me dobi të 
përgjithshme, nëse lëshon vërtetim pa u kryer puna me 
dobi të përgjithshme (neni 40 paragrafi 5).  
Gjobë në shumë prej 2000 euro në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar për kontroll gjatë kryerjes së punës me dobi të 
përgjithshme nëse nuk kryen kontroll apo nuk harton raport 
me shkrim për punën e kryer me dobi të përgjithshme, si 
dhe nëse harton raport me shkrim, kurse puna me dobi të 
përgjithshme nuk është kryer (neni 40 paragrafi 5).    
Gjobë në shumë prej 3000 euro në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje drejtorit të 
ndërmarrjes publike për mirëmbajtje të pastërtisë publike 
apo drejtorit të personit juridik ku kryhet puna me dobi të 
përgjithshme, nëse nuk autorizon person për fotografim 
gjatë kryerjes së punës me dobi të përgjithshme (neni 40 
paragrafi 6).  
Gjobë në shumë prej 2000 euro në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar për fotografim gjatë kryerjes së punës me dobi 
të përgjithshme, nëse nuk kryen fotografim dhe nuk i ruan 
fotografitë nga puna e kryer me dobi të përgjithshme (neni 
40 paragrafi 6)."  

 
Neni 11 

Pas nenit 33 shtohet nen i ri 33-a si vijon:  
            

“Neni 33-a 
 Gjobë në shumë prej 200 eurosh në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet personit fizik për kundërvajtje, 
nëse vepron në kundërshtim me dispozitat e nenit 14-a të 
këtij ligji."  

                                                                    
Neni 12 

Pas nenit 38 shtohet nen i ri 38-a si vijon:  
                                                              

“Neni 38-a 
Kur inspektori shtetëror komunal do të përcaktojë se 

është kryer kundërvajtje nga neni 29-a të këtij ligji do të 
parashtrojë kërkesë për ngritje të procedurës për 
kundërvajtje te gjykata kompetente.     
Për kundërvajtjet nga paragrafi 1 të këtij neni, para 

parashtrimit të kërkesës për ngritje të procedurës për 
kundërvajtje para gjykatës kompetente, inspektori shtetëror 
komunal do të zbatojë procedurë të barazimit.  
Kur inspektori shtetëror komunal do të konstatojë 

kundërvajtje nga paragrafi 1 i këtij neni, harton 
procesverbal në të cilin shënohen elementet e rëndësishme 
të kundërvajtjes, koha, vendi dhe mënyra e kryerjes së 
kundërvajtjes, përshkrimi i veprimit të kundërvajtjes dhe 
personat e hasur në vendin e ngjarjes. Procesverbalin e 
nënshkruan personi i autorizuar zyrtar dhe kryerësi. Nëse 
kryerësi e pranon kundërvajtjen personi zyrtar do t'i lëshojë 
urdhërpagesë për arkëtim të gjobës për kundërvajtje.  
Me nënshkrimin e urdhërpagesës konsiderohet se 

kryerësi i kundërvajtjes pajtohet që ta paguajë gjobën e 
shqiptuar.  
Kryerësi i kundërvajtjes nga paragrafi 1 të këtij neni 

detyrohet ta paguajë gjobën në afat prej tetë ditësh nga dita 
e pranimit të urdhërpagesës në llogari të Buxhetit të 
Republikës së Maqedonisë të shënuar në urdhërpagesë.  
Kryerësi i cili do ta paguajë gjobën në afat të përcaktuar në 
këtë paragraf do ta paguajë vetëm gjysmën e gjobës së 
shqiptuar.  
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Nëse kryerësi i kundërvajtjes refuzon të nënshkruhet në 
urdhërpagesë, inspektori shtetëror komunal do të 
evidentojë se personi ka refuzuar të nënshkruhet dhe ai do 
të nënshkruhet me emër dhe mbiemër të plotë në 
urdhërpagesë.   
Nëse kryerësi i kundërvajtjes nga paragrafi 1 i këtij 

neni nuk e paguan gjobën në afatin e përcaktuar në 
urdhërpagesë, inspektori shtetëror komunal do të 
parashtrojë kërkesë për ngritje të procedurës për 
kundërvajtje para gjykatës kompetente.  
Inspektorët shtetërorë komunalë detyrohen të mbajnë 

evidencë për procedurat për kundërvajtje për barazim."  
 

Neni 13 
Në nenin 39 paragrafi 1 pas fjalëve: "nga neni 33" 

shtohet numri: "dhe 33-a".  
 

Neni 14 
Në nenin 40 paragrafi 5 fjalia e dytë ndryshohet si 

vijon: "Vërtetimin e lëshon drejtori i ndërmarrjes publike 
për mirëmbajtje të pastërtisë publike apo drejtori i personit 
juridik ku kryhet punë me dobi të përgjithshme, në bazë të 
raportit me shkrim të hartuar nga personi i autorizuar nga 
drejtori i ndërmarrjes publike për mirëmbajtje të pastërtisë 
publike apo drejtori i personit juridik, për kontroll gjatë 
kryerjes së punës me dobi të përgjithshme."    

Paragrafi 10 ndryshohet si vijon:   
"Formën dhe përmbajtjen e vërtetimit për kryerjen e 

punës me dobi të përgjithshme, si dhe formën, përmbajtjen 
dhe mënyrën e mbajtjes së regjistrit për kryerje të punës 
me dobi të përgjithshme, e përcakton ministri i Transportit 
dhe Lidhjeve." 

 
Neni 15 

Në nenin 40-a pas fjalëve: "me nenin 33" shtohet 
numri: "dhe 33-a". 

 
Neni 16 

Në nenin 40-b pas fjalëve: "nga neni 33" shtohet numri: 
"dhe 33-a". 

  
Neni 17 

Akti nënligjor i paraparë me këtë ligj do të miratohet në 
afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 18 

Duke filluar nga 1 prilli 2014, aktet dhe shkresat nga 
veprimi i Komisionit për vendimmarrje për kundërvajtje i 
paraparë me këtë ligj dhe të inspektorit komunal të 
komunës, inspektorit komunal të komunave në Qytetin e 
Shkupit, respektivisht inspektorit komunal të Qytetit të 
Shkupit, nëpunësit të uniformuar policor, mbajtësit të 
rendit komunal, ndërmarrjeve publike ose personave 
juridikë ku kryhet punë me dobi të përgjithshme, 
Inspektoratit Shtetëror Administrativ dhe Drejtorisë së të 
Hyrave Publike, pas miratimit, respektivisht përpilimit të 
tyre, evidentohen dhe shkëmbehen përmes sistemit të 
veçantë informativ në formë elektronike. 
Mënyrën e veprimit përmes sistemit informativ e 

përcakton ministri i Transportit dhe Lidhjeve. 
 

Neni 19 
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për pastërti publike.  

  
Neni 20 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", kurse 
dispozita nga neni 7 do të fillojë të zbatohet nga 1 maji 
2014. 

3889. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋ-
ɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ 

ɻʈʆɹʀʐʊɸ ʀ ʇʆɻʈɽɹɸʃʅʀ ʋʉʃʋɻʀ 
        
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за гробишта и погребални услуги, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4623/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆ-
ʅʆʊ ɿɸ ɻʈʆɹʀʐʊɸ ʀ ʇʆɻʈɽɹɸʃʅʀ ʋʉʃʋɻʀ 

            
Член 1 

Во Законот за гробишта и погребални услуги 
(„Службен весник на Република Македонија“ број  
86/2008, 156/10 и 53/11), членот 5 се менува и гласи: 
„Управувањето со гробиштата и давањето на погре-

бални услуги како дејности од јавен интерес во над-
лежност на единиците на локалната самоуправа, се вр-
шат под услови и начин утврдени со овој закон.“ 

 
Член 2 

Во членот 15 став (1) точка 4 по зборот „пресудата“ 
се става точка и запирка, а зборовите до крајот од рече-
ницата се бришат. 
По точката 4 се додава нова точка 5, која гласи:  
„5) на правното лице да не му е изречена прекршоч-

на санкција забрана за вршење професија, дејност или 
должност во траење од една или повеќе години;“. 
Точките 5, 6, 7 и 8 стануваат точки 6, 7, 8 и 9. 
Во ставот (5) по зборот „издадените“ се додаваат 

зборовите: „и одземените“.  
Во ставот (6) по зборовите: „регистарот за изда-

дени“ се додаваат зборовите: „и одземени“. 
 

Член 3 
Во членот 18 ставoвите (3), (4) и (5)  се менуваат и 

гласат: 
„(3)  Управителот на гробиштата каде што се врши 

погребот е должен да дозволи пристап и користење на 
инфраструктурата на гробиштата и на придружните об-
јекти на операторот на погребалната услуга што врши 
превоз на умрено лице. 
(4) За пристап и користење на инфраструктурата на 

гробиштата и на придружните објекти на гробиштата 
по поднесено барање, управителот на гробиштата склу-
чува договор со операторите на погребалните услуги и 
со каменорезачите. Управителот на гробиштата е дол-
жен по поднесувањето на барањето за склучување на 
договорот, да одговори во рок од пет работни дена од 
денот на поднесувањето на барањето. 
(5) За пристап и користење на инфраструктурата на 

гробиштата и на придружните објекти, на лицата од 
ставот (1) на овој член, управителот на гробиштата им 
наплатува надоместок. Висината на трошоците за ко-
ристење на инфраструктурата на гробиштата и на 
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придружните објекти за оператоторот на погребални 
услуги се определува во зависност од времето на ко-
ристење на инфраструктурните објекти и на придруж-
ните објекти во единица час - погреб. Висината на тро-
шоците за користење на инфраструктурата на гробиш-
тата и на  придружните објекти за каменорезачот се оп-
ределува во зависност од времето на користење на ин-
фраструктурните објекти и на придружните објекти во 
единица час. Висината на надоместокот ја определува 
управителот на гробиштата на која согласност дава ор-
ганот на општината, општините во градот Скопје, од-
носно градот Скопје.’’ 

 
Член 4 

Во членот 19 ставот (9) се брише. 
 

Член 5 
Во членот 20 точката на крајот од реченицата се 

брише и се додаваат зборовите: „(во натамошниот 
текст: оператор на погребални услуги).“  

 
Член 6 

Во членот 21 став (1) точката 7 се менува и гласи:  
„да има најмалку три вработени лица од кои две ли-

ца за вршење на погребување и да поседува соодветна 
техничка опрема.“ 

 Ставот (2) се менува и гласи: 
„Техничката опрема за вршење на дејноста од ста-

вот (1) точка 7 на овој член ја пропишува министерот 
кој раководи со органот на државната управа надлежен 
за вршење на работите од областа на комуналните ра-
боти.“ 
Во ставот (3) зборовите: „управителот на гробиш-

тата“ се заменуваат со зборовите: „операторот на пог-
ребални услуги“.  
По ставот (5) се додаваат два нови става (6) и (7), 

кои гласат: 
„(6) Операторот на погребални услуги не може да ја 

пренесе дозволата за вршење на погребални услуги на 
друго физичко или правно лице. 

 (7) Доколку операторот на погребални услуги го 
отуѓи возилото за вршење на погребални услуги, или 
купи друго возило за вршење на погребални услуги е 
должен во рок од три дена да го извести органот што ја 
издал дозволата за вршење на погребални услуги.“ 
Во ставот (6) кој станува став (8) по зборот „издаде-

ните“ се додаваат зборовите: „и одземените“.  
Во ставот (7) кој станува став (9) по зборовите: „ре-

гистарот за издадени“ се додаваат зборовите: „и одзе-
мени“. 

 
Член 7 

По членот 21-а се додава нов член 21-б, кој гласи: 
 

„Член 21-б 
Операторот на погребални услуги може да отвори 

подружница регистрирана во Централниот регистар на 
Република Македонија за вршење на дејност погребал-
ни и придружни активности во својата општина или на 
подрачјето на друга општина во Република Македо-
нија, која мора да ги исполнува условите пропишани 
во членот 21 од овој закон, за секоја подружница по-
себно.“ 

     
Член 8 

Во членот 22 по ставот (3) се додава нов став (4), 
кој гласи: 
„(4) Преземањето и превозот на умреното лице се 

врши по барање на член на потесното семејство на ум-
реното лице, односно од овластено лице од институци-
јата каде што починало во согласност со член на потес-
ното семејство на умреното лице, од страна на опера-

тор за погребални услуги кој поседува дозвола. При 
преземањето на умреното лице задолжително се соста-
вува записник за преземање и превоз на умреното лице 
кој се потпишува од страна на лицето кое го презема и 
лицето кое го предава умреното лице, со приложување 
на дозволата за вршење на погребални услуги. Запис-
никот го подготвува операторот на погребални ус-
луги.“ 

 
Член 9 

Во членот 23 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 
„(2) Во случај од ставот (1) на овој член трошоците 

за преземањето и превозот на умреното лице од место-
то од каде што се презема до местото каде што се упа-
тува од страна на органот надлежен за водење на ис-
тражната постапка, паѓаат на товар на органот надле-
жен за водење на истражна постапка.“  
Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (3) и (4).          
 

Член 10 
Во членот 29 став (3) по зборовите: „од областа на 

здравството“ се става точка, а зборовите до крајот на 
реченицата се бришат.   
Ставот (5) се менува и гласи: 
„Начинот на издавање на одобрението за погребу-

вање надвор од гробиштата и погребувањето надвор од 
гробиштата од ставот (3) на овој член го пропишува 
министерот кој раководи со органот на државната уп-
рава надлежен за вршење на работите од областа на 
здравството.“ 

 
Член 11 

Во членот 30 став (3) во втората реченица зборо-
вите: „како и во други случаи определени од органот 
на државната управа надлежен за вршење на работите 
од областа на здравството или органот на државната 
управа надлежен за вршење на работите од областа на 
внатрешните работи“ се заменуваат со зборовите: „ка-
ко и во случаи на умрени лица од елементарни непого-
ди и масовни смртни случаи предизвикани од масовни 
несреќи, епидемии, тероризам, војни или други вонред-
ни околности“.    

                                                                                     
Член 12 

Во членот 36 ставот (2) се менува и гласи:  
„Откопување на гроб во случаите од ставот (1) на 

овој член се врши  врз основа на одобрение од органот 
на државната управа надлежен за вршење на работите 
од областа на здравството.“ 
Ставот  (6) се брише. 
Ставот (7) кој станува став (6) се менува и гласи:  
„(6) Начинот на издавање на одобрението за отко-

пување на гроб, како и формата и содржината на одоб-
рението ги пропишува министерот кој раководи со ор-
ганот на државната управа надлежен за вршење на ра-
ботите од областа на здравството.“ 

 
Член 13 

Во членот 38 по зборовите: „комуналните работи“ 
запирката се брише и се додава сврзникот „и“, а по збо-
ровите: „од областа на здравството“ се става точка и 
зборовите до крајот на реченицата се бришат. 

                                                                
Член 14 

Во членот 42 став (3) зборовите: „комисија од три 
члена именувана од министерот кој раководи со орга-
нот на државната управа надлежен за вршење на рабо-
тите од областа на комуналните работи“ се заменуваат 
со зборовите: „Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен“. 
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Во ставот (4) зборовите: „комисија од три члена 
именувана од министерот кој раководи со органот на 
државната управа надлежен за вршење на работите од 
областа на здравството“ се заменуваат со зборовите: 
„Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен“. 

 
Член 15 

Во членот 44 став (1) точката 9 се менува и гласи:  
„врши откопување на гроб без одобрение од орга-

нот на државната управа надлежен за вршење на рабо-
тите од областа на здравството (член 36 став (2)).“ 
Точката  10 се брише.                                                           
 

Член 16 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за гробишта и погребални ус-
луги.  

 
Член 17 

  Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“,  а одредбата од членот 14 од овој закон ќе за-
почне да се применува од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 
PćR VARREZA DHE SHćRBIME Tć VARRIMIT 

            
Neni 1 

Në Ligjin për varreza dhe shërbime të varrimit 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
86/2008, 156/10 dhe 53/11), neni 5 ndryshohet si vijon: 
"Menaxhimi me varreza dhe dhënia e shërbimeve të 

varrimit si veprimtari me interes publik në kompetencë të 
njësive të vetadministrimit lokal, kryhet në kushte dhe 
mënyrë të përcaktuar me këtë ligj.” 

 
Neni 2 

Në nenin 15 paragrafi (1) pika 4 pas fjalës "aktgjykim" 
vihet pikëpresje, ndërsa fjalët deri në fund të fjalisë 
shlyhen. 
Pas pikës 4 shtohet pikë e re 5 si vijon:  
"5) personit juridik të mos i jetë shqiptuar sanksion 

kundërvajtës ndalim për ushtrim të profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës në kohëzgjatje nga një ose më 
shumë vitet;". 
Pikat 5, 6, 7 dhe 8 bëhen pika 6, 7,  8 dhe 9. 
Në paragrafin (5) pas fjalëve: "të dhëna" shtohen fjalët: 

"dhe të hequra".  
Në paragrafin (6) pas fjalëve: "regjistri për të dhëna" 

shtohen fjalët: "dhe të hequra". 
 

Neni 3 
Në nenin 18 paragrafët (3), (4) dhe (5) ndryshohen si 

vijon: 
"(3) Drejtori i varrezave ku kryhet varrimi është i 

obliguar të lejojë qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës së 
varrezave dhe të objekteve përcjellëse operatorit të 
shërbimit të varrimit që kryen transport të personit të 
vdekur.  
(4) Për qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës së 

varrezave dhe të objekteve përcjellëse të varrezave pas 
kërkese të parashtruar, drejtori i varrezave lidh marrëveshje 
me operatorët e shërbimeve të varrimit dhe me 
gurgdhendësit. Drejtori i varrezave është i obliguar pas 
parashtrimit të kërkesës për lidhje të marrëveshjes, të 
përgjigjet në afat prej pesë ditësh pune nga dita e 
parashtrimit të kërkesës. 

(5) Për qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës së 
varrezave dje objekteve përcjellëse, personave nga 
paragrafi (1) të këtij neni, drejtori i varrezave u arkëton 
kompensim. Lartësia e shpenzimeve për shfrytëzim të 
infrastrukturës së varrezave dhe të objekteve përcjellëse 
për operatorin e shërbimeve të varrimit caktohet në varësi 
nga koha e shfrytëzimit të objekteve të infrastrukturës dhe 
të objekteve përcjellëse në njësi orë-varrimi. Lartësia e 
shpenzimeve për shfrytëzim të infrastrukturës së varreve 
dhe të objekteve përcjellëse për gurgdhendësin caktohet në 
varësi nga koha e shfrytëzimit të objekteve të 
infrastrukturës dhe të objekteve përcjellëse në njësi orë. 
Lartësinë e kompensimit e cakton drejtori i varrezave për të 
cilën pëlqim jep organi i komunës, komunave në qytetin e 
Shkupit, përkatësisht qytetit të Shkupit.” 

 
Neni 4 

 Në nenin 19 paragrafi (9) shlyhet. 
 

Neni 5 
Në nenin 20, pika në fund të fjalisë shlyhet dhe shtohen 

fjalët: "(në tekstin e mëtejmë: operator i shërbimeve të 
varrimit)".  

 
Neni 6 

Në nenin 21 paragrafi (1) pika 7 ndryshohet si vijon:  
"të ketë së paku tre persona të punësuar prej të cilëve dy 
persona për kryerje të varrimit dhe të posedojë pajisje 
teknike përkatëse". 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
"Pajisjen teknike për kryerje të veprimtarisë nga 

paragrafi (1) pika 7 të këtij neni e përcakton ministri i cili 
udhëheq me organin e administratës shtetërore  kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e punëve komunale.“ 

 Në paragrafin (3) fjalët: "drejtori i varrezave" 
zëvendësohen me fjalët: "operatori i shërbimeve të 
varrimit".  
Pas paragrafit (5) shtohen dy paragrafë të rinj (6) dhe 

(7), si vijojnë: 
"(6) Operatori i shërbimeve të varrimit nuk mund t'ia 

bartë lejen për kryerje të shërbimeve të varrimit personit 
tjetër fizik ose juridik. 

 (7) Nëse operatori i shërbimeve të varrimit e tjetërson 
automjetin për kryerje të shërbimeve të varrimit, ose blen 
automjet tjetër për kryerjen e shërbimeve të varrimit është i 
obliguar që në afat prej tri ditësh ta njoftojë organin që e ka 
lëshuar lejen për kryerje të shërbimeve të varrimit.”  
Në paragrafin (6) i cili bëhet paragraf (8) pas fjalëve: 

"të lëshuara" shtohen fjalët: "dhe të hequra".  
Në paragrafin (7) i cili bëhet paragraf (9) pas fjalëve: 

"regjistri i të lëshuarave" shtohen fjalët: "dhe të hequrave". 
 

Neni 7 
Pas nenit 21-a shtohet nen i ri 21-b, si vijon:  
 

"Neni 21-b 
Operatori i shërbimeve të varrimit mund të hapë degë 

të regjistruar në Regjistrin Qendror të Republikës së 
Maqedonisë për kryerje të veprimtarive aktivitete të 
varrimit dhe përcjellëse në komunën e vet ose në rajonin e 
komunës tjetër në Republikën e Maqedonisë, e cila doemos 
duhet t'i plotësojë kushtet e përcaktuara në nenin 21 të këtij 
ligji, për çdo degë veçmas.” 

 
Neni 8 

Në nenin 22 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4) 
si vijon: 

"(4) Marrja dhe transporti i personit të vdekur kryhet 
me kërkesë të anëtarit të familjes më të ngushtë të personit 
të vdekur, përkatësisht të personit të autorizuar nga 
institucioni ku ka vdekur, me pëlqim të anëtarit të familjes 
më të ngushtë të personit të vdekur, nga operatori i 
shërbimeve të varrimit i cili posedon leje. Gjatë marrjes së 
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personit të vdekur në mënyrë të obligueshme përpilohet 
procesverbal për marrje dhe transport të personit të vdekur, 
i cili nënshkruhet nga personi që e merr dhe personi që e 
dorëzon personin e vdekur, me dorëzimin e lejes për 
kryerje të shërbimeve të varrimit. Procesverbalin e përpilon 
operatori i shërbimeve të varrimit.” 

 
Neni 9 

Në nenin 23 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) 
si vijon: 
"(2) Në rast nga paragrafi (1) i këtij neni, shpenzimet 

për marrjen dhe transportin e personit të vdekur nga vendi 
prej ku merret deri te vendi ku dërgohet nga ana e organit 
kompetent për mbajtjen e procedurës hetuese, janë në 
ngarkim të organit kompetent për mbajtjen e procedurës 
hetuese.”  
Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (3) dhe (4).          
 

Neni 10 
Në nenin 29 paragrafi (3) pas fjalëve: "nga sfera e 

shëndetësisë" vihet pikë, ndërsa fjalët deri në fund të fjalisë 
shlyhen.   

Paragrafi (5) ndryshohet si vijon:  
"Mënyrën e dhënies së lejes për varrim jashtë varrezave 

dhe varrimi jashtë varrezave nga paragrafi (3) të këtij neni, 
e përcakton ministri që udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e shëndetësisë.” 

 
Neni 11 

Në nenin 30 paragrafi (3) në fjalinë e dytë fjalët: "si 
dhe në raste tjera të përcaktuara nga organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
shëndetësisë ose organi i administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e punëve të 
brendshme" zëvendësohen me fjalët: "si dhe në raste të 
personave të vdekur nga fatkeqësitë elementare dhe raste 
masive të vdekjes të shkaktuara nga fatkeqësi masive, 
epidemi, terrorizëm, luftëra ose rrethana tjera të 
jashtëzakonshme".    

                                                                                     
Neni 12 

Në nenin 36 paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
 "Zhvarrimi i varrit në rastet nga paragrafi (1) të këtij 

neni kryhet në bazë të lejes nga organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
shëndetësisë".  

Paragrafi (6) shlyhet. 
Paragrafi (7) i cili bëhet paragraf (6) ndryshohet si 

vijon:    
"(6) Mënyrën e dhënies së lejes për zhvarrim të varrit si 

dhe formën dhe përmbajtjen e lejes i përcakton ministri i 
cili udhëheq me organin e administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e shëndetësisë.”  

 
Neni 13 

Në nenin 38, pas fjalëve: "punë komunale" presja 
shlyhet dhe shtohet lidhëza "dhe", ndërsa pas fjalëve: "nga 
sfera e shëndetësisë" vihet pikë, ndërsa fjalët deri në fund 
të fjalisë shlyhen. 

                                                                
Neni 14 

Në nenin 42 paragrafi (3) fjalët: "komisioni prej tre 
anëtarëve i emëruar nga ministri që udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e punëve komunale" zëvendësohen me fjalët: 
"Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë.” 
Në paragrafin (4) fjalët: "komisioni prej tre anëtarëve i 

emëruar nga ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 

nga sfera e shëndetësisë" zëvendësohen me fjalët: 
"Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë.”             

 
Neni 15 

Në nenin 44 paragrafi (1) pika 9 ndryshohet si vijon:  
"kryen zhvarrim të varrit pa leje nga organi i 

administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e shëndetësisë (neni 36 paragrafi (2))". 

Pika 10 shlyhet.                                                           
 

Neni 16 
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për varreza dhe shërbime të varrimit.  

 
Neni 17 

  Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit 
në "Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
dispozita nga neni 14 i këtij ligji do të fillojë të zbatohet 
nga 1 maji 2014. 

__________ 
3890. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ 
ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʇʈɽɺʆɿ ɺʆ ʇɸʊʅʀʆʊ  

ʉʆʆɹʈɸɵɸɱ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за превоз во патниот сообраќај, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
 
Бр. 07- 4624/1 Претседател 

21 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

  
Претседател 

на Собранието на Република 
Македонија, 

ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 
  

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ  

ɿɸ ʇʈɽɺʆɿ ɺʆ ʇɸʊʅʀʆʊ ʉʆʆɹʈɸɵɸɱ 
 

Член 1 
Во Законот за превоз во патниот сообраќај („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 68/2004, 
127/2006, 114/2009, 83/10, 140/10, 17/11, 53/11, 6/12, 
23/13 и 120/13), по членот 8-д се додаваат четири нови 
члена 8-ѓ, 8-е, 8-ж и 8-з, кои гласат: 

 
„Член 8-ѓ 

Испитите од членовите 8-а и 8-б од овој закон се 
полагаат во просторија за полагање на испит, посебно 
опремена за полагање на стручен испит со матери-
јално-техничка и информатичка опрема, интернет 
врска и опрема за снимање на полагањето. 
Полагањето на испитот се снима и во живо се еми-

тува на веб страницата на Министерството за тран-
спорт и врски, а ако поради технички причини снима-
њето се прекине, снимката од целиот испит се поставу-
ва на веб страницата на Министерството за транспорт 
и врски. 
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Критериумите во однос на просторните услови и 
материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на  испит ги пропишува ми-
нистерот за транспорт и врски. 
Министерството за транспорт и врски го создава 

единствениот електронски систем за полагање на испи-
тите од членовите 8-а и 8-б од овој закон најдоцна до 
денот на примената на овој закон. 

 
Член 8-е 

Базите на прашања ги подготвуваат овластените 
правни лица од членовите 8-а став 2 и 8-б став 3 од 
овој закон. 
Прашањата за испитот ги верификува  Министер-

ството за транспорт и врски. 
Полагањето на испитите се врши со одговарање на 

определен број прашања во вид на решавање на елек-
тронски тест на компјутер. 
Прашањата содржани во тестот за полагање испит и 

неговите одговори  се чуваат во единствениот елек-
тронски систем за полагање на  испит. 
Електронскиот систем содржи и јавно достапна ба-

за од најмалку 500 прашања од областа.  
Резултатите од полагањето на испитот му се дос-

тапни на кандидатот на компјутерот на кој го полагал 
испитот веднаш по неговото завршување. 
На денот на полагањето на испитот му се дава на 

кандидатот пристапен код, односно лозинка со кој му 
се одобрува пристап во електронскиот систем. 
По одобрувањето на пристапот кандидатот добива 

електронски тест за испитот. 
Во случај на спреченост на спроведување на испи-

тот, поради причини што доведуваат до техничка не-
можност на функционирање на електронскиот систем, 
полагањето на испитот се прекинува. 
Доколку причините од ставот 9 на овој член ќе се 

отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот истиот продолжува веднаш по нивното отстра-
нување. 
Доколку причините од ставот 9 на овој член не се 

отстранат во рокот од ставот 10 на овој член испитот се 
презакажува за друг термин. 
На кандидатот за време на полагањето на испитот 

не му се дозволува да контактира со други кандидати 
или лица, освен со информатичарот во случај доколку 
има технички проблем со компјутерот. 
Ако техничките проблеми со компјутерот бидат от-

странети за пет минути испитот продолжува, а доколку 
не бидат отстранети во овој рок испитот само за тој 
кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од најмно-
гу три дена од денот на прекинувањето на испитот. 
Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и тие 

не бидат отстранети во рок од пет минути испитот се 
прекинува за сите кандидати што го полагаат испитот 
и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од денот на 
прекинувањето на испитот. 
На барање на кандидатот Министестерството го ин-

формира за направените грешки во тестот за полагање 
на испитот, со овозможување непосреден увид во тес-
тот. 

 
Член 8-ж 

 Тестовите се користат и се даваат на кандидатот 
само за време на полагањето на испитот.   
Материјалите од одржаните испити, особено харти-

ените верзии и специмените за проверка на точноста на 
одговорите, како и снимките од одржаните испити се 
чуваат во Министерството за транспорт и врски. 
Министерот за транспорт и врски формира Комиси-

ја за ревизија на одржаните испити која во својата ра-
бота ги користи материјалите од ставот 2 на овој член 
и во која, покрај другите членови, членуваат и прет-

ставник од Владата на Република Македонија и инфор-
матичар од Министерството за информатичко општес-
тво и администрација определен од Владата на Репуб-
лика Македонија. 
Комисијата од ставот 3 на овој член се состанува 

најмалку еднаш годишно и врши ревизија на начинот 
на спроведување на најмалку две сесии одржани во те-
ковната година.  
Комисијата има право да изврши ревизија и на на-

чинот на спроведување на испитите одржани во по-
следните пет години до денот на одржувањето на сос-
танокот на комисијата, но не порано од денот на при-
мената на овој закон. 
Доколку Комисијата утврди нерегуларности во 

спроведувањето на испитот од страна на поединци 
предлага одземање на уверението за положен испит. 
Министерот за транспорт и врски донесува реше-

ние за одземање на уверението врз основа на предлогот 
на Комисијата во рок од три дена од приемот на пред-
логот. 
Против решението од ставот 7 на овој член може да 

се поведе управен спор пред надлежен суд во рок од 30 
дена од приемот на решението.  

    
Член 8-з 

Стручните и административните работи за потреби-
те на спроведувањето на стручните испити ги спрове-
дува Министерството за транспорт и врски, а испитот 
технички го спроведува правно лице регистрирано во 
Централниот регистар и избрано од министерот за 
транспорт и врски.“  

 
Член 2 

Во членот 87 ставот 4 се менува и гласи:  
„За државен инспектор за патен сообраќај, за овлас-

тен инспектор за патен сообраќај за општината и за ов-
ластен инспектор за патен сообраќај за градот Скопје 
може да се назначи лице кое ги исполнува условите 
предвидени во овој закон.” 

  
Член 3 

Членот 87-б се менува и гласи: 
“Државниот инпекторат за транспорт е орган во 

состав на Министерството за транспорт и врски со 
својство на правно лице, има сопствена сметка како бу-
џетски корисник од прва линија, самостојно спроведу-
ва постапки за вработување согласно со закон и одлу-
чува за правата и обврските од работен однос.” 

 
Член 4 

Членот 87-в се менува и гласи: 
„Инспектор може да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на сообраќајот 
или правните науки, што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во сообраќајот 
или правните науки,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места, 

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
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- има добиено позитивно мислење за соодветност за 
работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

 
Член 5 

По членот 87-в се додава нов член 87-г, кој гласи: 
 

„Член 87-г 
Директорот изготвува предлог на годишна програ-

ма за работа на инспекторатот и истата ја  доставува до 
Инспекцискиот совет, најдоцна до 31 октомври во те-
ковната година за следната година.  
Директорот ја донесува годишната програма за ра-

бота на инспекторатот во рок од седум дена од денот 
на приемот на согласноста од Инспекцискиот совет, 
односно најдоцна до 10 декември во тековната година 
доколку Инспекцискиот совет не ја разгледа и не дос-
тави согласност, односно забелешки во рокот предви-
ден утврден со закон.  
Врз основа на донесената годишна програма дирек-

торот подготвува квартални планови за работа на секој 
инспектор кои збирно ги доставува на разгледување до 
Инспекцискиот совет најдоцна две недели пред почето-
кот на следниот календарски квартал и тоа до 15 де-
кември за првиот квартал од следната година, до 15 
март за вториот, до 15 јуни за третиот, односно до 15 
септември за четвртиот квартал во тековната година.  
Во кварталните планови за работа за секој инспек-

тор директорот задолжително го внесува бројот на пла-
нирани надзори во следните три месеци, како и степе-
нот на сложеност на секој од надзорите. 
Врз основа на кварталните планови, за секој 

инспектор директорот подготвува месечен план за ра-
бота, кој план содржи и распоред на надзори по датуми 
и по субјекти на надзор. 
Директорот најдоцна две недели од почетокот на 

тековниот календарски квартал за претходниот до Ин-
спекцискиот совет збирно доставува квартални извеш-
таи за работата на секој инспектор и тоа до 15 јануари 
за четвртиот квартал од претходната година, до 15 ап-
рил за првиот квартал, до 15 јули за вториот, односно 
до 15 октомври за третиот квартал во тековната година.  

 Директорот најдоцна до 1 март во тековната го-
дина, до Инспекцискиот совет доставува годишен из-
вештај за работата на инспекторатот за претходната.” 

 
Член 6 

Во членот 92 став 1 зборовите: “посебна тричлена 
комисија формирана од министерот за транспорт и 
врски, при што претседателот на комисијата треба да е 
од редот на раководните државни службеници (во на-
тамошниот текст: комисија)” се заменуваат со зборо-
вите: „Државната комисија за одлучување во управна 
постапка и постапка од работен однос во втор степен“. 
Ставовите 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 

16 и 17 се бришат. 
Во ставот 18 кој станува став 2 зборовите: “посебна 

тричлена комисија формирана од градоначалникот на 
општината, односно градоначалникот на градот 
Скопје, при што претседателот на комисијата треба да 
е од редот на раководните државни службеници (во на-
тамошниот текст: комисија)” се заменуваат со зборо-
вите: „Државната комисија за одлучување во управна 
постапка и постапка од работен однос во втор степен“. 
Ставовите 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 

30, 31, 32 и 33 се бришат. 

Член 7 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за превоз во патниот сообра-
ќај. 

 
Член 8 

 Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 9 

Лицата кои до денот на започнувањето на примена-
та на овој закон имаат започнато со полагање на испи-
тите предвидени со овој закон, ќе полагаат според про-
писите што важеле до денот на започнувањето на при-
мената на овој закон. 

 
Член 10 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а членот 1 ќе започне да се применува по една 
година по влегувањето во сила на овој закон, а  члено-
вите 2, 3, 4, 5 и 6 од овој закон ќе започнат да се приме-
нуваат од 1 мај 2014 година.  

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E LIGJIT 
PËR TRANSPORT NË KOMUNIKACIONIN RRUG OR 

 
Neni 1 

Në Ligjin për transport në komunikacionin rrugor 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
68/2004,127/2006, 114/2009, 83/10, 140/10, 17/11, 53/11, 
6/12, 23/13 dhe 120/13), pas nenit 8-d shtohen katër nene 
të reja 8-gj, 8-e, 8-zh dhe 8-z, si vijojnë: 

   
“Neni 8-gj 

Provimet nga nenet 8-a dhe 8-b të këtij ligji, jepen në 
lokal për dhënien e provimit, të pajisur në mënyrë të 
veçantë për dhënien e provimit profesional me pajisje 
materiale-teknike dhe informatike, internet lidhje dhe 
pajisje për incizimin e dhënies së provimit.  
Dhënia e provimit incizohet dhe drejtpërdrejt emitohet 

në ueb faqen e Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve, e 
nëse për shkaqe teknike incizimi ndërpritet, incizimi nga i 
gjithë provimi vendoset në ueb faqen e Ministrisë së 
Transportit dhe Lidhjeve.  
Kriteret në lidhje me kushtet hapësinore dhe pajisjen 

materiale-teknike dhe informatike të hapësirave për 
dhënien e provimit i përcakton ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve. 

Ministria e Transportit dhe Lidhjeve e krijon sistemin 
unik elektronik për dhënie të provimeve nga nenet 8-a dhe 
8-b të këtij ligji, më së voni deri në ditën e zbatimit të këtij 
ligji.   
 

Neni 8-e 
Bazat e pyetjeve i përpilojnë personat e autorizuar 

juridikë nga nenet 8-a paragrafi 2 dhe 8-b paragrafi 3 i këtij 
ligji.  
Pyetjet për provimin i verifikon Ministria e Transportit 

dhe Lidhjeve. 
Dhënia e provimeve bëhet me përgjigjen e një numri të 

caktuar pyetjesh në formë të zgjidhjes së testit elektronik 
në kompjuter.  
Pyetjet e përfshira në testin për dhënien e provimit dhe 

përgjigjet e tij, ruhen në sistemin unik elektronik për 
dhënien e provimit. 
Sistemi elektronik përmban edhe bazë publikisht të 

kapshme prej të paktën 500 pyetjesh të sferës.  
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Rezultatet e dhënies  së provimit janë të kapshme për 
kandidatin në kompjuterin në të cilin e ka dhënë provimin, 
menjëherë pas përfundimit të tij. 
Në ditën e dhënies së provimit kandidatit i jepet kod 

për qasje, respektivisht fjalëkalim me të cilin i aprovohet 
qasje në sistemin elektronik. 
Pas aprovimit të qasjes, kandidati merr test elektronik 

për provimin. 
Në rast të pengesës në realizimin e provimit, për 

shkaqe që rezultojnë me pamundësi teknike të funksionimit 
të sistemit elektronik, dhënia e provimit ndërpritet. 
Nëse shkaqet nga paragrafi 9 të këtij neni mënjanohen 

në afat prej 60 minutash nga ndërprerja e provimit, i njëjti 
vazhdon menjëherë pas mënjanimit të tyre. 
Nëse shkaqet nga paragrafi 9 të këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi 10 të këtij neni, 
provimi do të caktohet në termin tjetër.  
Kandidatit gjatë dhënie së provimit nuk i lejohet të 

kontaktojë me kandidatë ose persona tjerë përveç me 
informaticientin në rast se ka problem teknik me 
kompjuterin.  
Nëse problemet teknike me kompjuterin mënjanohen 

për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk mënjanohen 
në këtë afat provimi vetëm për atë kandidat ndërpritet dhe 
do të mbahet në afat prej të shumtën tri ditë nga dita e 
ndërprerjes së provimit.  
Nëse ka probleme me më tepër se pesë kompjuterë dhe 

ato nuk mënjanohen në afat prej pesë minutash provimi 
ndërpritet për të gjithë kandidatët që e japin provimin dhe 
do të mbahet në afat prej të shumtën tri ditësh nga dita e 
ndërprerjes së provimit. 
Me kërkesë të kandidatit, Ministria e informon në 

lidhje me gabimet e bëra në test gjatë dhënies së provimit, 
me mundësimin e këqyrjes së drejtpërdrejtë të testit. 

Neni 8-zh 
Testet përdoren dhe i jepen kandidatit vetëm gjatë 

kohës së dhënies së provimit.    
Materialet nga provimet e mbajtura, në veçanti 

versionet në letër dhe specimenet për kontrollin e saktësisë 
së përgjigjeve, si dhe incizimet nga provimi i mbajtur 
ruhen në Ministrinë e Transportit dhe Lidhjeve. 

Ministri i Transportit dhe Lidhjeve, formon Komision 
për revizionin e provimeve të mbajtura, i cili gjatë punës së 
vet përdor materiale nga paragrafi 2 të këtij neni dhe në të 
cilin, përveç anëtarëve tjerë, anëtar është edhe përfaqësuesi 
i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë dhe 
informaticienti nga Ministria e Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës, i përcaktuar nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë. 
Komisioni nga paragrafi 3 të këtij neni mban mbledhje 

të paktën një herë në vit dhe bën revizion mbi realizimin e 
të paktën dy sesioneve të mbajtura gjatë vitit.  
Komisioni ka të drejtë të bëjë revizion edhe mbi 

mënyrën e realizimit të provimeve të mbajtura gjatë pesë 
viteve të fundit deri në ditën e mbajtjes së mbledhjes së 
komisionit, por jo më herët nga dita e zbatimit të këtij ligji. 
Nëse Komisioni konstaton parregullsi gjatë realizimit 

të provimit nga individë, propozon heqjen e vërtetimit për 
provim të dhënë. 

Ministri i Transportit dhe Lidhjeve miraton aktvendim 
për heqjen e vërtetimit në bazë të propozimit të Komisionit 
në afat prej tri ditësh nga pranimi i propozimit 
Kundër aktvendimit nga paragrafi 7 të këtij neni mund 

të ngrihet kontest administrativ para gjykatës kompetente 
në afat prej 30 ditësh nga pranimi i aktvendimit.  

    
Neni 8-z 

Punët profesionale dhe administrative për nevojat e 
realizimit të provimeve profesionale i kryen Ministria e 
Transportit dhe Lidhjeve, ndërsa provimin teknikisht e 
realizon personi juridik i regjistruar në Regjistrin qendror 
dhe i zgjedhur nga ministri i Transportit dhe Lidhjeve.”  

Neni 2 
Në nenin 87 paragrafi 4 ndryshohet si vijon:  
“Për inspektor shtetëror të komunikacionit rrugor, për 

inspektor të autorizuar për komunikacion rrugor për 
komunën dhe inspektor të autorizuar të komunikacionit 
rrugor për Qytetin e Shkupit, mund të emërohet personi i 
cili i plotëson kushtet e parashikuara në këtë ligj.” 

  
Neni 3 

 Neni 87-b ndryshohet si vijon:  
 “Inspektorati Shtetëror për Transport është organ në 

përbërje të Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve në 
cilësinë e personit juridik, ka llogarinë e vet si shfrytëzues 
buxhetor i vijës së parë, në mënyrë të pavarur zbaton 
procedura për punësim në pajtim me ligjin dhe vendos për 
të drejtat dhe obligimet e marrëdhënies së punës.” 

 
Neni 4 

Neni 87-v ndryshohet si vijon:  
“Inspektor mund të jetë personi, i cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është person i rritur,   
- ka gjendje shëndetësore të përgjithshme,   
- nuk i është shqiptuar dënim me aktvendim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim për ushtrimin e 
profesionit, veprimtarisë ose obligimeve,  

- ka të paktën 300 kredi sipas EKTS ose ka kryer 
shkallën VII/1 nga sfera e komunikacionit ose shkencave 
juridike, që vërtetohet me vërtetim, 

- ka pesë vjet përvojë pune në komunikacion dhe 
shkencat juridike,  

- i plotëson kushtet e përcaktuara në aktin për 
sistematizimin e vendeve të punës,  

- posedon certifikatë ndërkombëtarisht të njohur për 
punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, si 
vijojnë:  

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications- të dhënë;   
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell- të dhënë 

ose  
3) ECDL: Core- të dhënë,  
- ka marrë mendim pozitiv si i përshtatshëm për vendin 

e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe testit të 
integritetit, në pajtim me dispozitat që kanë të bëjnë me 
nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor në fushën e kompetencës së 
shërbimit inspektues.”  

 
Neni 5 

Pas nenit 87-v shtohet nen i ri 87–g si vijon: 
 

“Neni 87-g 
Drejtori përpilon propozim-program vjetor për punën e 

inspektorit dhe të njëjtin e dorëzon te Këshilli inspektues, 
më së voni deri më 31 tetor të vitit rrjedhës për vitin e 
ardhshëm.   
Drejtori, e miraton programin vjetor për punën e 

inspektorit në afat prej shtatë ditësh nga dita e pranimit të 
pajtimit nga Këshilli inspektues, respektivisht më së voni 
deri më 10 dhjetor gjatë vitit rrjedhës nëse Këshilli 
inspektues nuk e shqyrton dhe nuk jep pëlqim, 
respektivisht vërejtje në afatin e përcaktuar me ligj.   
Në bazë të programit vjetor të miratuar, drejtori 

përpilon plane tremujore për punën e secilit inspektor, të 
cilat së bashku i paraqet për shqyrtim te Këshilli inspektues 
më së voni dy javë para fillimit të tremujorit të ardhshëm 
kalendarik e atë deri më 15 dhjetor për tremujorin e parë të 
vitit të ardhshëm, deri më 15 mars për të dytin, deri më 15 
qershor për të tretin, respektivisht deri më 15 shtator për 
tremujorin e katërt gjatë vitit rrjedhës.  
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Në planet tremujore për punën e secilit inspektor, 
drejtori në mënyrë të detyrueshme e vendos numrin e 
inspektimeve të planifikuara gjatë tre muajve të ardhshëm, 
si dhe shkallën e ndërlikueshmërisë të secilës prej 
mbikëqyrjeve.  
Në bazë të planeve tremujore, për secilin inspektor 

drejtori përpilon plan mujor për punë, i cili plan i përmban 
edhe orarin e inspektimeve me datë dhe subjektet e 
inspektimit.  
Drejtori më së voni dy javë nga fillimi i tremujorit 

kalendarik për të kaluarin, te Këshilli inspektues në 
përmbledhje paraqet raporte tremujore për punën e secilit 
inspektor, edhe atë deri më 15 janar për tremujorin e katërt 
të vitit të kaluar, deri më 15 prill për tremujorin e parë, deri 
më 15 korrik për të dytin, respektivisht deri më 15 tetor për 
tremujorin e tretë të vitit rrjedhës.   
Drejtori, më së voni deri më 1 mars të vitit rrjedhës, te 

Këshilli inspektues paraqet raport vjetor për punën e 
inspektoratit për vitin paraprak." 

 
Neni 6 

Në nenin 92 në paragrafin 1 fjalët: "komisioni i veçantë 
prej tre anëtarësh i formuar nga ministri i Transportit dhe 
Lidhjeve, me ç'rast kryetari i komisionit duhet të jetë nga 
radhët e nëpunësve udhëheqës shtetërorë (në tekstin në 
vijim: komisioni)" zëvendësohet me fjalët: "Komisioni 
shtetëror për vendimmarrje në procedurë administrative 
dhe procedurë të marrëdhënies së punës në shkallë të 
dytë”. 
Paragrafët 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 

dhe 17 shlyhen.  
Në paragrafin 18 i cili bëhet paragraf 2 fjalët: 

"komisioni i veçantë prej tre anëtarësh i formuar nga 
kryetari i komunës, respektivisht kryetari i qytetit të 
Shkupit, me ç'rast kryetari i komisionit duhet të jetë nga 
radhët e nëpunësve udhëheqës shtetërorë (në tekstin në 
vijim: komisioni)" zëvendësohen me fjalët: "Komisioni 
shtetëror për vendimmarrje në procedurë administrative 
dhe procedurë të marrëdhënies së punës në shkallë të 
dytë”. 
Paragrafët 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 

31, 32 dhe 33  shlyhen.  
 

Neni 7 
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për transport në komunikacionin rrugor.  

 
Neni 8 

Aktet nënligjore të parashikuara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.  

 
Neni 9 

 Personat të cilët deri në ditën e fillimit të zbatimit të 
këtij ligji kanë filluar me dhënien e provimeve të 
parashikuara me këtë ligj, do të japin provim sipas 
rregullave në fuqi deri në ditën e fillimit të zbatimit të këtij 
ligji.  

 
Neni 10 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
neni 1 do të fillojë të zbatohet pas një viti pas hyrjes në 
fuqi të këtij ligji, ndërsa nenet 2, 3, 4, 5 dhe 6 të këtij ligji, 
do të fillojnë të zbatohen nga 1 maji 2014.   

__________ 
3891. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʇʈʆʉʊʆʈʅʆ 

ʀ ʋʈɹɸʅʀʉʊʀʏʂʆ ʇʃɸʅʀʈɸɳɽ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнување 

на  Законот за просторно и урбанистичко планирање, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
  
  Бр. 07- 4625/1                            Претседател 

21 ноември 2013 година         на Република Македонија,                       
     Скопје                                ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆ-
ʅʆʊ ɿɸ ʇʈʆʉʊʆʈʅʆ ʀ ʋʈɹɸʅʀʉʊʀʏʂʆ ʇʃɸ-

ʅʀʈɸɳɽ 
 

Член 1 
Во Законот за просторно и урбанистичко планира-

ње („Службен весник на Република Македонија“ број 
51/2005, 137/2007, 91/2009, 124/10, 18/11, 53/11, 144/12 
и 55/13), во членот 10-а став (8) точката се заменува со 
запирка и се додаваат зборовите: “кои се преземаат од 
генералниот урбанистички план.“ 

 
Член 2 

Во членот 12 ставовите (3) и (4)  се менуваат и гла-
сат:  
„(3) Графичките прикази од ставот (2) на овој член 

содржат граница на планскиот опфат која претставува 
граница на селото, граница на блок, намена на земјиш-
тето и градбите,  планско решение на примарната или 
секундарната сообраќајна мрежа со нивелманско реше-
ние и плански решенија на сите примарни или секун-
дарни комунални и телекомуникациски инфраструк-
тури.  
(4) При разработка на најмалку еден блок графич-

ките прилози содржат регулациони линии, граници на 
градежните парцели градежни линии, максимална ви-
сина на градбите изразена во метри до венец, планско 
решение за примарната и секундарната сообраќајна 
мрежа со нивелманско решение и плански решенија на 
сите примарни и секундарни комунални и телекомуни-
кациски инфраструктури.“ 
По ставот (4) се додаваат два нови става (5) и (6), 

кои гласат: 
„(5) Текстуалниот дел од ставот (2) на овој член 

содржи општи услови за градба, развој и користење на 
земјиштето и градбите, податоци за сообрќајните, ко-
муналните и телекомуникациските инфраструктури, 
параметри за спроведување на заштита на културното 
наследство, природата и животната средина и мерки за 
заштита од разурнување. При разработка на најмалку 
еден блок, текстуалниот дел содржи посебни услови за 
градење за поединечни градежни парцели. 

(6) Графичките прикази за урбанистичкиот план за 
село од ставот (3) на овој член се изработуваат на диги-
тални катастарски планови или по исклучок на дигита-
лизирани архивски оригинали на катастарските плано-
ви издадени од Агенцијата за катастар на недвижности, 
на кои се ажурира постојната примарна или секундарна 
сообраќајна мрежа и постојната надземна и подземна 
примарна или секундарна инфраструктура.“ 
Ставовите (5) , (6), (7) и (8) стануваат ставови (7) , 

(8), (9) и (10). 
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Член 3 
Во членот 13 ставовите (3) и (4)  се менуваат и гла-

сат:  
„(3) Графичките прикази од ставот (2) на овој член 

содржат граница на плански опфат, намена и начин на 
користење на просторот, граница на блок, планско ре-
шение за примарната или секундарната сообраќајна 
мрежа со нивелманско решение и плански решенија на 
сите примарни или секундарни комунални и телекому-
никациски инфраструктури. При разработка на најмал-
ку еден блок графичките прикази содржат намена на 
земјиштето и градбите, регулациони линии, граници на 
градежните парцели, градежни линии, максимална ви-
сина на градбите изразена во метри до венец, планско 
решение за примарната или секундарната сообраќајна 
мрежа со нивелманско решение и плански решенија на 
сите примарни или секундарни комунални и телекому-
никациски инфраструктури. 

(4) Текстуалниот дел од ставот (2) на овој член сод-
ржи општи услови за изградба, развој и користење на 
земјиштето и градбите, податоци за сообрaќајните, ко-
муналните и телекомуникациските инфраструктури, 
други параметри за спроведување на планот, стратешка 
процена на влијанието врз животната средина, мерки за 
заштита на културното наследство, природата и живот-
ната средина, мерки за заштита од разурнување и 
друго.  При разработка на најмалку еден блок текстуал-
ниот дел содржи и посебни услови за градење за пое-
динечни градежни парцели.“  

 
Член 4 

Во члeнот 15 став (4) точката се заменува со запир-
ка и се додаваат зборовите: “како и за изработка на ур-
банистички планови за село.“ 
По  ставот (5) се додава нов став (6), кој гласи: 
“(6) Условите за планирање на просторот престану-

ваат да важат доколку урбанистичкиот план, урбанис-
тичко-планската документација и проектот за инфрас-
труктура нема да се донесат во рок од две години од 
денот на издавањето на истите.“ 

 
Член 5 

Во членот 15-а став (9) точката се заменува со за-
пирка и се додаваат зборовите: “односно проектот за 
инфраструктура.“   

 
Член 6 

Членот 15-в се менува и гласи: 
“(1) Донесувачот на урбанистичките планови од 

членот 7 точка 2 од овој закон, државната урбанистич-
ка планска документација, локалната урбанистичка 
планска документација, урбанистичко-планската доку-
ментација за туристичка развојна зона и урбанистичко-
планската документација за автокамп е должен во рок 
од три работни дена од денот на одобрувањето на 
планската програма од членот 15-а од овој закон, да до-
несе одлука за спроведување или одлука за неспрове-
дување  на стратегиска оцена за влијание врз животна-
та средина и врз здравјето на луѓето, во која се об-
разложени причините за спроведувањето, односно нес-
проведувањето на оцената на начин и постапка пропи-
шани со  Законот за животната средина. 

(2) Доколку органот на државната управа надлежен 
за работите од областа на животната средина во рок од 
15 дена од приемот на одлуката со која е одлучено да 
не се спроведува стратегиска оцена за влијание врз жи-
вотната средина и врз здравјето на луѓето, формулари-
те и другите придружни документи утврдени со Зако-
нот за животната средина, не донесе решение со кое го 
задолжува донесувачот на урбанистичкиот план, од-
носно урбанистичко-планската документација да спро-

веде стартегиска оцена за влијание врз животната сре-
дина и врз здравјето на луѓето, не се спроведува стра-
тегиска оцена.“   

 
Член 7 

Во членот 18 по ставот (15) се додава нов став (16), 
кој гласи: 
“(16) Формата и содржината на барањата од ставот 

(5) на овој член ги пропишува министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на уредувањето на просторот.“ 

 
Член 8 

Во членот 19 по ставот (1)  се додаваат два нови 
става (2) и (3), кои гласат:      
„(2) По барање на општините Агенцијата за катас-

тар на недвижности за изработка на урбанистички план 
за село издава заверени дигитализирани катастарски 
планови или дигитализирани архивски оригинали на 
катастарските планови, без надоместок.                  
(3) По барање на општините Агенцијата за катастар 

на недвижности врши дигитализација и векторизирање 
на заверени катастарски планови за предложениот 
плански опфат за селата за кои за прв пат се донесува 
урбанистички план за село, без надоместок.“ 
Ставот (2) станува став (4).  
 

Член 9 
Во членот 23 став (1) по зборовите: “во рок од десет 

дена“ се става запирка и се додаваат зборовите: “однос-
но во рок од пет дена за урбанистички план за четврт“. 

 
Член 10 

Во членот 25 ставот (5) се менува и гласи: 
“Градоначалникот на општината, општината во гра-

дот Скопје и градот Скопје  е должен најдоцна 15 дена 
по добивањето на согласноста од ставот (2) на овој 
член да го достави предлогот на планот до советот на 
општината, општината во градот Скопје и градот 
Скопје, а претседателот на советот е должен во рок од 
15 дена од приемот на предлогот на планот да го  стави 
на седница на советот, а советот е должен да одлучи по 
истиот на истата седница.“ 
По ставот (5) се додаваат пет нови става (6), (7), (8), 

(9) и (10), кои гласат: 
“(6) Доколку градоначалникот на општината, оп-

штината во градот Скопје и градот Скопје не го дос-
тави предлогот на планот до советот во рокот утврден 
во ставот (5) на овој член, најмалку една третина од 
членовите на советот можат да достават предлог за до-
несување на предлогот на планот до претседателот на 
советот на општината, општината во градот Скопје и 
градот Скопје, кој е должен во рок од 15 дена од прие-
мот на предлогот, предлогот на планот да го стави на 
седница на советот, а советот е должен да одлучи по 
истиот на истата седница. 

 (7) Советот на општината, општината во градот 
Скопје и градот Скопје може да го донесе, односно да 
не го донесе предлогот на планот  доколку смета дека 
истиот не е изработен согласно со законските прописи 
во кој случај е должен да донесе одлука со образложе-
ние за констатираната неправилност поради која пред-
логот на планот не е донесен. 
(8) Во случаите од ставот (7) на овој член кога е до-

несена одлука со образложение за констатираната неп-
равилност поради која предлогот на планот не е доне-
сен, градоначалникот на општината, општината во гра-
дот Скопје и градот Скопје е должен во рок од три дена 
од одржувањето на седницата на советот да ги достави 
предлогот на планот и донесената одлука до органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
уредувањето на просторот, а органот е должен во рок 
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од 15 дена да ги провери наводите во образложението 
на одлуката за констатираната неправилност и доколку 
утврди дека истите се основани да ја поништи дадената 
согласност и да го извести изработувачот на планот, а 
доколку утврди дека истите се неосновани повторно да 
го достави предлогот на планот до општината, општи-
ната во градот Скопје и градот Скопје. 
(9) Во случаите од ставот (8) на овој член кога даде-

ната согласност е поништена, изработувачот на планот 
е должен да пристапи кон отстранување на констатира-
ните неправилности и повторно да го достави предло-
гот на планот до органот на државната управа надле-
жен за вршење на работите од областа на уредувањето 
на просторот за добивање на согласност, доколку пов-
торно е дадена согласност, градоначалникот на општи-
ната, општината во градот Скопје и градот Скопје  е 
должен најдоцна пет дена по добивањето на согласнос-
та да го достави предлогот на планот до советот на оп-
штината, општината во градот Скопје и градот Скопје, 
а претседателот на советот е должен во рок од 15 дена 
од приемот на предлогот на планот да го стави на сед-
ница на советот, а советот е должен да одлучи по исти-
от на истата седница. 

 (10) Во случаите од ставот (8) на овој член кога да-
дената согласност не е поништена, органот на државна-
та управа надлежен за работите од областа на уредува-
њето на просторот повторно го доставува предлогот на 
планот до општината, општината во градот Скопје и 
градот Скопје, при што градоначалникот на општи-
ната, општината во градот Скопје и градот Скопје  е 
должен најдоцна пет дена по приемот на предлогот на 
планот да го достави истиот до советот на општината, 
општината во градот Скопје и градот Скопје, а претсе-
дателот на советот е должен во рок од 15 дена од прие-
мот на предлогот на планот да го стави на седница на 
советот, а советот е должен да одлучи по истиот на ис-
тата седница.“ 

 
Член 11 

По членот 25-а се додава нов член 25-б, кој гласи: 
 

“Член 25-б 
(1) Урбанистичкиот план од членот 7 точка 2 од 

овој закон државната урбанистичка планска докумен-
тација, локалната урбанистичка планска документа-
ција, урбанистичко планската документација за турис-
тичка развојна зона и урбанистичко планската доку-
ментација за автокамп со кои предмет на планирање е 
една градежна парцела за која е добиена согласност за 
трајна пренамена на земјоделско земјиште во градежно 
земјиште,  престанува да важи, доколку не се обезбеди 
одобрение за градење и не се започне со изградба на 
планираната градба во рок од три години од донесува-
њето на одлуката за давање на согласност за трајна 
пренамена на земјоделско земјиште во градежно зем-
јиште. 
(2) Во случаите од ставот (1) на овој член надлеж-

ниот орган кој го донел урбанистичкиот план од чле-
нот 7 точка 2 од овој закон, односно ја одобрил држав-
ната урбанистичка планска документација, локалната 
урбанистичка планска документација, урбанистичко 
планската документација за туристичка развојна зона и 
урбанистичко планската документација за автокамп, 
донесува одлука за престанување на важноста на урба-
нистичкиот план, односно решение за престанување на 
важноста на урбанистичко-планската документација во 
рок од три дена од  доставувањето на одлуката за прес-
танување на одлуката за давање на согласност за трајна 
пренамена на земјоделско земјиште во градежно зем-
јиште од страна на органот на државната управа надле-
жен за работите од областа на земјоделството.“ 

Член 12 
Членот 29-а се менува и гласи:                                                                
„(1) Донесувачот на урбанистичките планови од 

членот 7 точка 2 од овој закон државната урбанистичка 
планска документација, локалната урбанистичка план-
ска документација, урбанистичко планската докумен-
тација за туристичка развојна зона, урбанистичко план-
ската документација за автокамп и проектот за инфрас-
труктура е должен пред организирање на јавната анке-
та и јавната презентација од членот 24 од овој закон, 
односно пред одобрување на проектот за инфаструк-
тура, да обезбеди согласност за усогласеност на урба-
нистичките планови или урбанистичко планската доку-
ментација, со катастарските подлоги од Агенцијата за 
катастар на недвижности.  
(2) При изменување и дополнување на најмалку 

еден блок од урбанистичкиот план од ставот (1) на овој 
член границата на планскиот опфат претставува грани-
ца на блок. 

 
Член 13 

Во членот 49 по ставот (4) се додаваат три нови ста-
ва (5), (6) и (7), кои гласат: 
“(5) Надлежниот орган е должен изводот од урба-

нистичкиот план, односно урбанистичко-планска доку-
ментација, да го издаде и доколку урбанистичкиот 
план не содржи некои од параметрите и податоците на-
ведени во ставот (4) на овој член. 
(6) По исклучок од ставовите (1) и (3) на овој член, 

доколку надлежниот орган не издаде извод од урбанис-
тичкиот план, односно урбанистичко-планската доку-
ментација, изводот може да го издаде органот на 
државната управа надлежен за работите од областа на 
уредувањето на просторот, по поднесено барање од 
физичко и правно лице кон кое се доставува барањето 
доставено до општината, односно градот Скопје.  

 (7) Општината изводот од урбанистичкиот план, 
односно урбанистичко-планската документација може 
да го издаде и во електронска форма скениран или пот-
пишан со валиден дигитален сертификат издаден од 
овластен издавач, по поднесено барање во електронска 
форма од страна на инвеститорот, преку информацис-
киот систем е-одобрение за градење.“ 
Ставот (5) станува став (8). 
 

Член 14 
Во членот 51-а по ставот (4)  се додава нов став (5), 

кој гласи:     
„(5) Надлежниот орган од ставот (4) на овој член 

пред одобрување на проектот за инфраструктура, исти-
от го доставува до Министерството за земјоделство, 
шумарство и водостопанство заради  издавање на сог-
ласност за трајна пренамена на земјоделското земјште 
во градежно земјиште, доколку со проектот се зафаќаат 
нови земјоделски површини. Изработувачот на проек-
тот е должен да достави и список на индикации за ка-
тастарски парцели со вкупна површина што се зафаќа 
со проектот за инфраструктура, издаден од Агенцијата 
за катастар на недвижности.“ 
Ставовите (5), (6), (7) и (8)  стануваат ставови (6), 

(7), (8) и (9). 
 

Член 15 
Во членот 60 ставот (1) се менува и гласи:  
„Урбанистички инспектор може да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на вршење на професија, дејност или 
должност, 
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- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на архитектурата, 
што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во областа на 
архитектурата,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места,  

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и  

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

 
Член 16 

Членот 61-а се менува и гласи: 
„(1) Директорот на Државниот инспекторат за гра-

дежништво и урбанизам изготвува предлог на годишна 
програма за работа на инспекторатот и истата ја доста-
вува до Инспекцискиот совет, најдоцна до 31 октомври 
во тековната година за следната година.  

(2) Директорот на Државниот инспекторат за гра-
дежништво и урбанизам ја донесува годишната програ-
ма за работа на инспекторатот во рок од седум дена од 
денот на приемот на согласноста од ставот (3) на овој 
член, односно најдоцна до 10 декември во тековната 
година доколку Инспекцискиот совет не ја разгледа и 
не достави согласност, односно забелешки во рокот 
предвиден во ставот (3) на овој член.  
(3) Врз основа на донесената годишна програма ди-

ректорот  на Државниот инспекторат за градежништво 
и урбанизам подготвува квартални планови за работа 
на секој инспектор кои збирно ги доставува на разгле-
дување до Инспекцискиот совет најдоцна две недели 
пред почетокот на следниот календарски квартал и тоа 
до 15 декември за првиот квартал од следната година, 
до 15 март за вториот, до 15 јуни за третиот, односно 
до 15 септември за четвртиот квартал во тековната го-
дина.  
(4) Во кварталните планови за работа за секој 

инспектор директорот задолжително го внесува бројот 
на планирани надзори во следните три месеци, како и 
степенот на сложеност на секој од надзорите. 
(5) Врз основа на кварталните планови за секој 

инспектор директорот на Државниот инспекторат за 
градежништво и урбанизам подготвува месечен план за 
работа, кој план содржи и распоред на надзори по дату-
ми и по субјекти на надзор. 

(6) Директорот на Државниот инспекторат за гра-
дежништво и урбанизам најдоцна две недели од поче-
токот на тековниот календарски квартал за претходни-
от до Инспекцискиот совет збирно доставува квартал-
ни извештаи за работата на секој инспектор и тоа до 15 
јануари за четвртиот квартал од претходната година, до 
15 април за првиот квартал, до 15 јули за вториот, од-
носно до 15 октомври за третиот квартал во тековната 
година.  

 (7) Директорот на Државниот инспекторат за гра-
дежништво и урбанизам најдоцна до 1 март во тековна-
та година до Инспекцискиот совет доставува годишен 
извештај за работата на инспекторатот за претходната.“ 

 
Член 17 

По членот 61-а се додава нов член 61-б, кој гласи: 

“Член 61-б 
Градоначалникот ја донесува годишната програма 

за работа на инспекциската служба најдоцна до 15 де-
кември во тековната за наредната година.“ 

 
Член 18 

Во членот 69 ставовите (2) и (3) се менуваат и гла-
сат: 
“(2) Во случаите од ставот (1) на овој член министе-

рот кој раководи со органот на државната управа над-
лежен за работите од областа на уредувањето на прос-
торот донесува решение за одземање на вршење на ра-
ботите со кое се утврдува видот на работите кои се од-
земаат и периодот за кој се  одзема вршењето на рабо-
тите. 

(3) Вршењето на одземените работи го презема ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на уредувањето на просторот, но најмногу до ед-
на година од денот на нивното преземање.“ 
По ставот (3) се додаваат два нови става (4) и (5), 

кои гласат: 
“(4) Органот на државната управа надлежен за ра-

ботите од областа на уредувањето на просторот, одзе-
мените работи ги врши во име и за сметка на општи-
ната, општината во градот Скопје и градот Скопје и за 
тоа ќе ги извести органите на општината, односно оп-
штината во градот Скопје и градот Скопје чие вршење 
на работите е одземено, органот на државната управа 
надлежен за работите од областа на локалната самоуп-
рава и органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на финансиите. 

 (5) Органот на државната управа надлежен за рабо-
тите од областа на финансиите по добиеното известу-
вање од ставот (4) на овој член приходите на општи-
ната, односно на општината во градот Скопје и градот 
Скопје чие вршење на работите е одземено, по основ 
на надоместок за уредување на градежно земјиште,  ги 
пренасочува на сметка на Буџетот на Република Маке-
донија за периодот за кој е одземено вршењето на ра-
ботите.“ 

  
Член 19 

Во членот 76 по ставот (2) се додава нови став (3), 
кој гласи: 
“(3) Глоба во износ од 5.000 до 7.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на од-
говорното лице во општината ако не се постапи соглас-
но со членот 27 став (4) од овој закон.“ 

 
Член 20 

Во членот 76-в став (1) зборовите: “став (5)“ се за-
менува со зборовите: “ставови (5), (9) и (10)“. 
По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи: 
“(4) Глоба во износ од 5.000 до 7.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на од-
говорното лице во општината ако не ги достави пред-
логот на планот и одлуката со образложение за конста-
тирана неправилност која е донесена согласно со чле-
нот 25 став (7) од овој закон до органот на државната 
управа надлежен за работите од областа на уредување-
то на просторот, во рокот утврден во членот 25 став (8) 
од овој закон.“ 

 
Член 21 

По членот 76-в се додава нов член 76-г, кој гласи: 
 

“Член 76-г 
(1) Глоба во износ од 5.000 до 7.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
претседателот на советот на општината, општината во 
градот Скопје и градот Скопје ако предлогот на планот 
не го стави на седница на советот во рокот утврден во 
членот 25 ставови (5), (6), (9) и (10) од овој закон. 
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(2) Глоба во износ од од 5.000 до 7.000 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
претседателот на советот на општината, општината во 
градот Скопје и градот Скопје ако советот не постапи 
согласно со членот 27 став (6) од овој закон.“ 

     
Член 22 

Урбанистичките планови за кои е дадена соглас-
ност од страна на органот на државната управа надле-
жен за работите од областа на уредувањето на просто-
рот и кои се доставени до советот на општината, оп-
штината во градот Скопје и градот Скопје од страна на 
градоначалникот на општината, општината во градот 
Скопје и градот Скопје пред денот на влегувањето во 
сила на овој закон, а истите не се донесени, советот на 
општината, општината во градот Скопје и градот Скоп-
је е должен да ги донесе на начин и во рокови пропи-
шани со членот 10 од овој закон. 

 
Член 23 

Одредбата од членот 25-б од овој закон се примену-
ва и за урбанистичките планови, државната урбанис-
тичка планска документација, локалната урбанистичка 
планска документација, урбанистичко планската доку-
ментација за туристичка развојна зона и урбанистичко 
планската документација за автокамп со кои предмет 
на планирање е една градежна парцела за која е добие-
на согласност за трајна пренамена на земјоделско зем-
јиште во градежно земјиште, по истек на три години од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 24 

Урбaнистичките планови, документации и општи 
акти кои не се усогласиле во утврдените рокови соглас-
но со членот 78 од Законот за просторно и урбанистич-
ко планирање („Службен весник на Република Македо-
нија“ број 51/2005) и членот 46 од Законот за измену-
вање и дополнување на Законот за просторно и урба-
нистичко планирање („Службен весник на Република 
Македонија“ број 137/2007), не се применуваат, а прос-
торот опфатен со истите се смета за простор вон план-
ски опфат.  

 
Член 25 

Урбанистичките планови за село кои се донесени 
до денот на влегувањето во сила на овој закон, Агенци-
јата за катастар на недвижности ги нанесува на катас-
тарски планови во дигитален или векторски формат и 
врши промена на културата без надоместок, по подне-
сено барање од општина, во рок од две години од денот 
на влегувањето во сила на овој закон.              

 
Член 26 

Одредбата од членот 4 од овој закон со која се до-
дава нов став (6) во членот 15 се применува и за усло-
вите за планирање на просторот кои се издадени до де-
нот на влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 27 

При спроведување на урбанистичките планови до-
несени согласно со Законот за просторно и урбанис-
тичко планирање (“Службен весник на Република Ма-
кедонија“ број 51/2005) за изработката на планираните 
урбанистички проекти за градежна парцела, се приме-
нуваат одредбите за изработка на архитектонско-урба-
нистички проекти.  
При спроведување на урбанистички проекти одоб-

рени согласно со Законот за просторно и урбанистичко 
планирање (“Службен весник на Република Македо-
нија“ број 51/2005), со кои за разработка на градежна 
парцела е предвидена изработка на нов урбанистички 
проект, се применуваат одредбите за изработка на ар-
хитектонско-урбанистички проекти.  

Член 28 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за просторно и урбанистичко 
планирање. 

 
Член 29 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија“, a членовите 15,16 и 17 од овој закон ќе започ-
нат да се применуваат од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E  
LIGJIT PćR PLANIFIKIM HAPćSINOR DHE 

URBANISTIK  
 

Neni 1 
Në Ligjin për planifikim hapësinor dhe urbanistik 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
51/2005, 137/2007, 91/2009, 124/10, 18/11, 53/11, 144/12 
dhe 55/13), në nenin 10-a në paragrafin (8) pika 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "që merren nga 
plani i përgjithshëm urbanistik."  

 
Neni 2 

Në nenin 12 paragrafët (3) dhe (4) ndryshohen si 
vijojnë:   
"(3) Pasqyrat grafike nga paragrafi (2) i këtij neni 

përmbajnë kufi të përfshirjes së planit që paraqet kufi të 
fshatit, kufi të bllokut, dedikim të tokës dhe ndërtesave, 
zgjidhje të planit të rrjetit primar ose sekondar të 
komunikacionit me zgjidhje të nivelit dhe zgjidhje të planit 
të të gjithë infrastrukturave primare ose sekondare 
komunale dhe telekomunikuese.   
(4) Gjatë përpunimit të së paku një blloku shtojcat 

grafike përmbajnë linja të rregullimit, kufij të parcelave 
ndërtimore, linja ndërtimore, lartësi maksimale të 
ndërtesave të shprehur në metra deri në kurorë, zgjidhje të 
planit për rrjet primar dhe sekondar të komunikacionit me 
zgjidhje të nivelit dhe zgjidhje të planit të të gjithë 
infrastrukturave primare dhe sekondare komunale dhe 
telekomunikuese."  
Pas paragrafit (4) shtohen dy paragrafë të rinj (5) dhe 

(6) si vijojnë:  
"(5) Pjesa tekstuale e paragrafit (2) të këtij neni 

përmban kushte të përgjithshme për ndërtim, zhvillim dhe 
shfrytëzim të tokës dhe ndërtimeve, të dhëna për 
infrastrukturat e komunikacionit, komunale dhe 
telekomunikuese, parametra për realizim të mbrojtjes së 
trashëgimisë kulturore, natyrës dhe mjedisit jetësor dhe 
masa për mbrojte nga rrënimi.  Gjatë përpunimit të së paku 
një blloku, pjesa tekstuale përmban kushte të veçanta për 
ndërtim për parcela të veçanta ndërtimore.  
(6) Pasqyrat grafike për planin urbanistik për fshat nga 

paragrafi (3) i këtij neni, përpilohen në plane digjitale 
kadastrale ose me përjashtim të origjinalëve të digjitalizuar 
arkivor të planeve kadastrale, të lëshuara nga Agjencia për 
Kadastër të Patundshmërive, në të cilat azhurnohet rrjeti 
ekzistues primar ose sekondar i komunikacionit dhe 
infrastruktura ekzistuese primare ose sekondare 
nëntokësore dhe mbitokësore."  
Paragrafët (5), (6), (7) dhe (8) bëhen paragrafë (7) , (8), 

(9) dhe (10). 
    

Neni 3 
Në nenin 13 paragrafët (3) dhe (4) ndryshohen si 

vijojnë:   
"(3) Pasqyrat grafike nga paragrafi (2) i këtij neni 

përmbajnë kufi të përfshirjes së planit, dedikim dhe mënyrë 
të shfrytëzimit të hapësirës, kufi të bllokut, zgjidhje të 
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planit të rrjetit primar ose sekondar të komunikacionit me 
zgjidhje të nivelit dhe zgjidhje të planit të të gjithë 
infrastrukturave primare ose sekondare komunale dhe 
telekomunikuese. Gjatë përpunimit të së paku një blloku 
shtojcat grafike përmbajnë dedikim të tokës dhe 
ndërtesave, linja të rregullimit, kufi të parcelave 
ndërtimore, linja ndërtimore, lartësi maksimale të 
ndërtesave të shprehur në metra deri në kurorë, zgjidhje të 
planit për rrjet primar dhe sekondar të komunikacionit me 
zgjidhje të nivelit dhe zgjidhje të planit të të gjithë 
infrastrukturave primare dhe sekondare komunale dhe 
telekomunikuese.  
(4) Pjesa tekstuale e paragrafit (2) të këtij neni përmban 

kushte të përgjithshme për ndërtim, zhvillim dhe 
shfrytëzim të tokës dhe ndërtimeve, të dhëna për 
infrastrukturat e komunikacionit, komunale dhe 
telekomunikuese, parametra tjerë për realizimin e planit, 
vlerësim strategjik të ndikimit mbi mjedisin jetësor, masa 
për mbrojtje të trashëgimisë kulturore, natyrës dhe mjedisit 
jetësor dhe masa për mbrojte nga rrënimi etj. Gjatë 
përpunimit të së paku një blloku, pjesa tekstuale përmban 
edhe kushte të veçanta për ndërtim për parcela të veçanta 
ndërtimore." 

                                            
Neni 4 

Në nenin 15 paragrafi (4) pika zëvendësohet me presje 
dhe shtohen fjalët: "si dhe për përpilim të planeve 
urbanistike për fshat."  

Pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6) si vijon:  
"(6) Kushtet për planifikim të hapësirës pushojnë të 

vlejnë nëse plani urbanistik, dokumentacioni i planit 
urbanistik dhe projekti për infrastrukturë nuk miratohen në 
afat prej dy vitesh nga dita e lëshimit të tyre."  

 
Neni 5 

Në nenin 15-a paragrafi (9) pika zëvendësohet me 
presje dhe shtohen fjalët:  "përkatësisht projekti për 
infrastrukturë".    

 
Neni 6 

Neni 15-v ndryshohet si vijon:  
“(1) Miratuesi i planeve urbanistike nga neni 7 pika 2 e 

këtij ligji, dokumentacionit të planit urbanistik shtetëror, 
dokumentacionit të planit urbanistik lokal, 
dokumentacionit të planit urbanistik për zonë zhvillimore 
turistike dhe dokumentacionit të planit urbanistik për 
autokamp është i detyruar që në afat prej tri ditësh pune 
nga dita e miratimit të programit të planit nga neni 15-a i 
këtij ligji, të miratojë vendim për realizim ose vendim për 
mosrealizim të vlerësimit strategjik për ndikim mbi 
mjedisin jetësor dhe mbi shëndetin e njerëzve, në të cilin 
janë arsyetuar shkaqet për realizim ose mosrealizim të 
vlerësimit, në mënyrë dhe procedurë të përcaktuara me 
Ligjin për mjedis jetësor.   
(2) Nëse organi i administratës shtetërore kompetent 

për punët nga sfera e mjedisit jetësor në afat prej 15 ditësh 
nga pranimi i vendimit me të cilin është vendosur të mos 
realizohet vlerësimi strategjik për ndikim mbi mjedisin 
jetësor dhe mbi shëndetin e njerëzve, formularëve dhe 
dokumenteve tjera shoqëruese të përcaktuara me Ligjin për 
mjedis jetësor, nuk miraton aktvendim me të cilin e 
ngarkon miratuesin e planit urbanistik, përkatësisht 
dokumentacionit të planit urbanistik të realizojë vlerësim 
strategjik për ndikimin mbi mjedisin jetësor dhe mbi 
shëndetin e njerëzve, nuk realizohet vlerësim strategjik.”  
  

Neni 7 
Në nenin 18 pas paragrafit (15) shtohet paragraf i ri 

(16) si vijon:  
"(16) Formën dhe përmbajtjen e kërkesave nga 

paragrafi (5) i këtij neni e përcakton ministri i cili udhëheq 
me organin e administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës."  

Neni 8 
Në nenin 19 pas paragrafit (1) shtohen dy paragrafë të 

rinj (2) dhe (3), si vijojnë:       
"(2) Me kërkesë të komunave, Agjencia për Kadastër të 

Patundshmërive për përpilimin e planit urbanistik për fshat 
lëshon plane të verifikuara të digjitalizuara kadastrale ose 
origjinalë të digjitalizuar arkivor të planeve kadastrale, pa 
kompensim.                  
(3) Me kërkesë të komunave Agjencia për Kadastër të 

Patundshmërive kryen digjitalizim dhe vektorizim të 
planeve të verifikuara kadastrale për përfshirjen e 
propozuar të planit për fshatrat për të cilat për herë të parë 
miratohet plan urbanistik për fshat, pa kompensim.”  
Paragrafi (2) bëhet paragraf (4).   
 

Neni 9 
Në nenin 23 paragrafi (1) pas fjalëve: "në afat prej 

dhjetë ditësh" vihet presje dhe shtohen fjalët "përkatësisht 
në afat prej pesë ditësh për plan urbanistik për kuart". 

 
Neni 10 

Në nenin 25 paragrafi (5) ndryshohet si vijon:  
"Kryetari i komunës, i komunës në Qytetin e Shkupit 

dhe i Qytetit të Shkupit është i detyruar që më së voni 15 
ditë pas marrjes së pëlqimit nga paragrafi (2) i këtij neni ta 
dorëzojë propozim-planin te këshilli i komunës, i komunës 
në Qytetin e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit ndërsa 
kryetari i këshillit është i detyruar që në afat prej 15 ditësh 
nga pranimi i propozim-planit ta vë në mbledhjen e 
këshillit, ndërsa këshilli është i detyruar të vendosë për të 
në mbledhjen e njëjtë."  
Pas paragrafit (5) shtohen pesë paragrafë të rinj (6), (7), 

(8), (9) dhe (10), si vijojnë:  
"(6) Nëse kryetari i komunës, i komunës në Qytetin e 

Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit nuk e dorëzon propozim-
planin te këshilli në afatin e përcaktuar në paragrafin (5) të 
këtij neni, së paku një e treta e anëtarëve të këshillit mund 
të dorëzojnë propozim për miratimin e propozim-planit te 
kryetari i këshillit të komunës, të komunës në Qytetin e 
Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit, i cili është i detyruar në 
afat prej 15 ditësh nga pranimi i propozimit, propozim-
planin ta vë në mbledhjen e këshillit, ndërsa këshilli është i 
detyruar të vendosë për të në mbledhjen e njëjtë.  

 (7) Këshilli i komunës, i komunës në Qytetin e Shkupit 
dhe i Qytetit të Shkupit mund ta miratojë përkatësisht të 
mos e miratojë propozim-planin nëse konsideron se i njëjti 
nuk është përpiluar në pajtim me rregullat ligjore në këtë 
rast është i detyruar të miratojë vendim me arsyetim për 
parregullsinë e konstatuara për shkak të së cilës nuk është 
miratuar propozim-plani.  
(8) Në rastet nga paragrafi (7) i këtij neni, kur është 

miratuar vendim me arsyetim për parregullsinë e 
konstatuar për shkak të së cilës nuk është miratuar 
propozim-plani, kryetari i komunës, i komunës në Qytetin 
e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit është i detyruar që në 
afat prej tri ditësh nga mbajtja e mbledhjes së këshillit, ta 
dorëzojë propozim-planin dhe vendimin e miratuar te 
organi i administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës, ndërsa organi 
është i detyruar që në afat prej 15 ditësh t'i kontrollojë 
konstatimet në arsyetimin e vendimit për parregullsinë e 
konstatuar dhe nëse konstaton se të njëjtët janë të bazuara 
ta anulojë pëlqimin e dhënë dhe ta njoftojë përpiluesin e 
planit, e nëse konstaton se të njëjtat janë të pabazuara, 
sërish ta dorëzojë propozim-planin te komuna, komuna në 
Qytetin e Shkupit dhe Qyteti i Shkupit.  
(9) Në rastet nga paragrafi (8) i këtij neni, kur pëlqimi i 

dhënë është anuluar, përpiluesi i planit është i detyruar t'i 
qaset mënjanimit të parregullsive të konstatuara dhe sërish 
ta dorëzojë propozim-planin te organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
rregullimit të hapësirës për marrjen e pëlqimit, e nëse 
përsëri është dhënë pëlqim, kryetari i komunës, i komunës 
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në Qytetin e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit është i 
detyruar që më së voni pesë ditë pas marrjes së pëlqimit ta 
dorëzojë propozim-planin te këshilli i komunës, i komunës 
në Qytetin e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit, ndërsa 
kryetari i këshillit është i detyruar që në afat prej 15 ditësh 
nga pranimi i propozim-planit ta vë në mbledhjen e 
këshillit, ndërsa këshilli është i detyruar të vendosë për të 
në mbledhjen e njëjtë. 

 (10) Në rastet nga paragrafi (8) i këtij neni, kur 
pëlqimi i dhënë nuk është anuluar, organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
rregullimit të hapësirës sërish e dorëzon propozim-planin te 
komuna, komuna në Qytetin e Shkupit dhe Qyteti i 
Shkupit, me ç'rast kryetari i komunës, i komunës në 
Qytetin e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit është i detyruar 
më së voni pesë ditë pas pranimit të propozim-planit ta 
dorëzojë të njëjtin te këshilli i komunës, i komunës në 
Qytetin e Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit, ndërsa kryetari i 
këshillit është i detyruar që në afat prej 15 ditësh nga 
pranimi i propozim-planit ta vë në mbledhjen e këshillit, 
ndërsa këshilli është i detyruar të vendos për të në 
mbledhjen e njëjtë." 

 
Neni 11 

Pas nenit 25-a shtohet nen i ri 25-b si vijon:  
 

"Neni 25-b 
(1) Plani urbanistik nga neni 7 pika 2 e këtij ligji, 

dokumentacioni i planit urbanistik, dokumentacioni i planit 
urbanistik lokal, dokumentacioni i planit urbanistik për 
zonë zhvillimore turistike dhe dokumentacioni i planit 
urbanistik për autokamp me të cilat lëndë e planifikimit 
është një parcelë ndërtimore për të cilën është marrë 
pëlqim për ridedikim të përhershëm të tokës bujqësore në 
tokë ndërtimore, pushon të vlejë, nëse nuk sigurohet leje 
për ndërtim dhe nuk fillohet me ndërtim të ndërtesës së 
planifikuar, në afat prej tri vitesh nga miratimi i vendimit 
për dhënie të pëlqimit për ridedikim të përhershëm të tokës 
bujqësore në tokë ndërtimore.  
(2) Në rastet nga paragrafi (1) i këtij neni, organi 

kompetent i cili ka miratuar plan urbanistik nga neni 7 pika 
2 e këtij ligji përkatësisht e ka miratuar dokumentacionin e 
planit urbanistik shtetëror, dokumentacionin e planit 
urbanistik lokal, dokumentacionin e planit urbanistik për 
zonë zhvillimore turistike dhe dokumentacionin e planit 
urbanistik për autokamp, miraton vendim për pushimin e 
vlefshmërisë së planit urbanistik, përkatësisht aktvendim 
për pushimin e vlefshmërisë së dokumentacionit të planit 
urbanistik, në afat prej tri ditësh nga dorëzimi i vendimit 
për ndërprerjen e vendimit për dhënie pëlqim për ridedikim 
të përhershëm të tokës bujqësore në tokë ndërtimore nga 
organi i administratës shtetërore kompetent për punët nga 
sfera e bujqësisë." 

 
Neni 12 

Neni 29-a ndryshohet si vijon:                                                                 
"(1) Miratuesi i planeve urbanistike nga neni 7 pika 2 e 

këtij ligji, dokumentacionit të planit urbanistik shtetëror, 
dokumentacionit të planit urbanistik lokal, 
dokumentacionit të planit urbanistik për zonë zhvillimore 
turistike, dokumentacionit të planit urbanistik për 
autokamp dhe projektit për infrastrukturë, është i detyruar 
që para organizimit të anketës publike dhe prezantimit 
publik nga neni 24 i këtij ligji, përkatësisht para miratimit 
të projektit për infrastrukturë, të sigurojë pëlqim për 
harmonizim të planeve urbanistike ose dokumentacionit të 
planit urbanistik, me bazat kadastrale nga Agjencia për 
Kadastër të Patundshmërive. 
(2) Gjatë ndryshimit dhe plotësimit të së paku një 

blloku të planit urbanistik nga paragrafi (1) i këtij neni, 
kufiri i përfshirjes së planit paraqet kufi të bllokut.” 

Neni 13 
Në nenin 49 pas paragrafit (4) shtohen tre paragrafë të 

rinj (5), (6) dhe (7), si vijojnë: 
"(5) Organi kompetent është i obliguar që ekstraktin 

nga plani urbanistik respektivisht dokumentacioni i planit 
urbanistik, ta lëshojë edhe nëse plani urbanistik nuk 
përmban disa nga parametrat dhe të dhënat e theksuara në 
paragrafin (4) të këtij neni. 
(6) Me përjashtim nga paragrafët (1) dhe (3) të këtij 

neni, nëse organi kompetent nuk lëshon ekstrakt nga plani 
urbanistik respektivisht dokumentacioni i planit urbanistik, 
ekstraktin mund ta lëshojë organi i administratës shtetërore 
kompetent për punët e rregullimit të hapësirës, pas 
kërkesës së parashtruar nga personi fizik dhe juridik me të 
cilin dorëzohet kërkesa e dorëzuar te komuna respektivisht 
Qyteti i Shkupit. 

(7) Komuna ekstraktin nga plani urbanistik, 
respektivisht dokumentacioni i planit urbanistik, mund ta 
lëshojë edhe në formë elektronike të skenuar ose të 
nënshkruar me certifikatë valide digjitale të lëshuar nga 
lëshues i autorizuar, pas kërkesës së parashtruar në formë 
elektronike nga investuesi, përmes sistemit informativ e-
leje për ndërtim." 
Paragrafi (5) bëhet paragraf (8). 
 

Neni 14 
Në nenin 51-a pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5) 

si vijon:      
"(5) Organi kompetent nga paragrafi (4) i këtij neni, 

para miratimit të projektit për infrastrukturë, të njëjtin ia 
dorëzon Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë 
së Ujërave për lëshimin e pëlqimit për ridedikim të 
përhershëm të tokës bujqësore në tokë ndërtimore, nëse me 
projektin përfshihen sipërfaqe të reja bujqësore. Përpiluesi 
i projektit është i detyruar të dorëzojë edhe listë të 
indikacioneve për parcela kadastrale me sipërfaqe të 
përgjithshme që përfshihet me projektin për infrastrukturë, 
të lëshuar nga Agjencia për Kadastër të Patundshmërive.”  
Paragrafët (5), (6), (7) dhe (8)  bëhen paragrafë (6), (7), 

(8) dhe (9). 
 

Neni 15 
Në nenin 60 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:   
"Inspektor urbanistik mund të jetë personi i cili:  
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,   
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,   
- të cilit nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim të ushtrimit të 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës,  

- ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
kryer VII/1 nga sfera e arkitekturës, që dëshmohet me 
certifikatë,  

- ka pesë vite përvojë pune në sferën e arkitekturës,   
- i përmbush kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 

sistematizim të vendeve të punës,   
- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 

punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
një prej këtyre në vijim:  

1) Certiport:  IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;   
2) Microsoft:  MOS Word apo MOS Excell – të dhënë 

ose  
3) ECDL:  Core – të dhënë,  
- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 

vendin e punës përmes dhënies së testit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe   

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues."  

 
Neni 16 

Neni 61-a ndryshohet si vijon:  
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"(1) Drejtori i Inspektoratit Shtetëror për Ndërtimtari 
dhe Urbanizëm përpilon propozim-program vjetor për punë 
të inspektoratit dhe atë e dorëzon te Këshilli Inspektues më 
së voni deri më 31 tetor në vitin rrjedhës për vitin e 
ardhshëm.   
(2) Drejtori i Inspektoratit Shtetëror për Ndërtimtari 

dhe Urbanizëm, e miraton programin vjetor për punë të 
inspektoratit në afat prej shtatë ditëve nga dita e pranimit të 
pëlqimit nga paragrafi (3) i këtij neni, respektivisht, më së 
voni deri më 10 dhjetor të vitit rrjedhës nëse Këshilli 
inspektues nuk e shqyrton dhe nuk dorëzon pëlqim, 
respektivisht vërejtje në afatin e paraparë në paragrafin (3) 
të këtij neni.   
(3) Në bazë të programit të miratuar vjetor, drejtori i 

Inspektoratit shtetëror për Ndërtimtari dhe Urbanizëm 
përpilon plane tremujore për punën e çdo inspektori, të 
cilat bashkërisht i dorëzon për shqyrtim te Këshilli 
Inspektues më së voni dy javë para fillimit të tremujorit të 
ardhshëm kalendarik edhe atë deri më 15 dhjetor për 
tremujorin e parë nga viti i ardhshëm, deri më 15 mars për 
tremujorin e dytë, deri më 15 qershor për tremujorin e 
tretë, respektivisht deri më 15 shtator për tremujorin e 
katërt të vitit rrjedhës.   
(4) Në planet tremujore për punë për çdo inspektor, 

drejtori detyrimisht e fut numrin e mbikëqyrjeve të 
planifikuara për tre muajt e ardhshëm, si dhe shkallën e 
ndërlikueshmërisë së secilës prej mbikëqyrjeve.  
(5) Në bazë të planeve tremujore për punën e çdo 

inspektori, drejtori i Inspektoratit Shtetëror për Ndërtimtari 
dhe Urbanizëm përpilon plan mujor për punë, plan i cili 
përmban edhe orar të mbikëqyrjeve sipas datave dhe sipas 
subjekteve të mbikëqyrjes.  
(6) Drejtori i Inspektoratit Shtetëror për Ndërtimtari 

dhe Urbanizëm, më së voni dy javë pas fillimit të 
tremujorit kalendarik rrjedhës për atë paraprak, te Këshilli 
Inspektues dorëzon raporte përmbledhëse tremujore për 
punën e çdo inspektori, edhe atë deri më 15 janar për 
tremujorin e katërt të vitit paraprak, deri më 15 prill për 
tremujorin e parë, deri më 15 korrik për tremujorin e dytë, 
respektivisht deri më 15 tetor për tremujorin e tretë të vitit 
rrjedhës.   

(7) Drejtori i Inspektoratit Shtetëror për Ndërtimtari 
dhe Urbanizëm, më së voni deri më 1 mars të vitit rrjedhës, 
te Këshilli inspektues dorëzon raport vjetor për punën e 
inspektoratit për vitin paraprak.”  

 
Neni 17 

Pas nenit 61-a shtohet nen i ri 61-b si vijon:  
 

"Neni 61-b 
Kryetari i komunës e miraton programin vjetor për 

punë të shërbimit inspektues më së voni deri më 15 dhjetor 
në vitin rrjedhës për vitin e ardhshëm."  

 
Neni 18 

Në nenin 69 paragrafët (2) dhe (3) ndryshohen si 
vijojnë:  
"(2) Në rastet nga paragrafi (1) i këtij neni, ministri i 

cili udhëheq me organin e administratës shtetërore 
kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e rregullimit të 
hapësirës miraton aktvendim për heqje të kryerjes së 
punëve, me të cilin përcaktohet lloji i punëve që hiqen dhe 
periudha për të cilën hiqet kryerja e punëve. 
(3) Kryerjen e punëve të hequra e merr përsipër organi 

i administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e rregullimit të hapësirës, por më së shumti deri 
në një vit nga dita e marrjes së tyre.”  
Pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të rinj (4) dhe 

(5), si vijojnë:  

"(4) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës, 
punët e hequra i kryen në emër dhe për llogari të komunës, 
të komunës në Qytetin e Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit 
dhe për këtë do t'i njoftojë organet e komunës, përkatësisht 
të komunës në Qytetin e Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit 
kryerja e punëve të të cilave është hequr, organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e vetëqeverisjes lokale dhe organin e 
administratës shtetërore kompetent për punët nga sfera e 
financave.  

 (5) Organi i administratës shtetërore kompetent për 
punët nga sfera e financave pas njoftimit të marrë nga 
paragrafi (4) i këtij neni, të hyrat e komunës, përkatësisht 
të komunës në Qytetin e Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit 
kryerja e punëve të të cilave është hequr, në bazë të 
kompensimit për rregullim të tokës ndërtimore, i riorienton 
në llogarinë e Buxhetit të Republikës së Maqedonisë për 
periudhën për të cilën është hequr kryerja e punëve."  

       
Neni 19 

Në nenin 76 pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) 
si vijon: 
"(3) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 7 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës në komunë nëse nuk veprohet në pajtim 
me nenin 27 paragrafi (4) të këtij ligji." 

 
Neni 20 

Në nenin 76-v në paragrafin (1) fjalët: "paragrafi (5)" 
zëvendësohen me fjalët: "paragrafët (5), (9) dhe (10)".  

Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4) si vijon: 
"(4) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 7 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës në komunë, nëse nuk i dorëzon 
propozim-planin dhe vendimin me arsyetim për 
parregullsinë e konstatuar, që është miratuar në pajtim me 
nenin 25 paragrafi (7) të këtij ligji, te organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
rregullimit të hapësirës, në afatin e përcaktuar në nenin 25 
paragrafi (8) i këtij ligji."  

 
Neni 21 

Pas nenit 76-v shtohet nen i ri 76-g si vijon:  
 

"Neni 76-g 
(1) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 7 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
kryetarit të këshillit të komunës, të komunës në Qytetin e 
Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit nëse propozim-planin nuk 
e vë në mbledhjen e këshillit në afatin e përcaktuar në 
nenin 25 paragrafët (5), (6), (9) dhe (10) të këtij ligji.  
(2) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 7 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
kryetarit të këshillit të komunës, të komunës në Qytetin e 
Shkupit dhe të Qytetit të Shkupit nëse këshilli nuk vepron 
në pajtim me nenin 27 paragrafi (6) të këtij ligji." 

     
Neni 22 

Planet urbanistike për të cilat është dhënë pëlqim nga 
ana e organit të administratës shtetërore për kryerjen e 
punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës dhe të cilat janë 
dorëzuar te këshilli i komunës, i komunës në Qytetin e 
Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit nga ana e kryetarit të 
komunës, të komunës në Qytetin e Shkupit dhe të Qytetit të 
Shkupit para ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji, e ato nuk 
janë miratuar, këshilli i komunës, i komunës në Qytetin e 
Shkupit dhe i Qytetit të Shkupit është i detyruar t'i miratojë 
në mënyrë dhe në afate të përcaktuara me nenin 10 të këtij 
ligji.  
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Neni 23 
Dispozita nga neni 25-b i këtij ligji zbatohet edhe për 

planet urbanistike, dokumentacionin e planit urbanistik 
shtetëror, dokumentacionin e planit urbanistik lokal, 
dokumentacionin e planit urbanistik për zonë zhvillimore 
turistike dhe dokumentacionin e planit urbanistik për 
autokamp me të cilat lëndë e planifikimit është një parcelë 
ndërtimore për të cilën është marrë pëlqim për ridedikim të 
përhershëm të tokës bujqësore në tokë ndërtimore, pas 
skadimit të tri viteve nga dita e hyrjes në fuqi e këtij ligji.  

 
Neni 24 

Planet urbanistike, dokumentacionet dhe aktet e 
përgjithshme të cilat nuk janë harmonizuar në afatet e 
përcaktuara në pajtim me nenin 78 të Ligjit për planifikim 
hapësinor dhe urbanistik ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 51/2005) dhe nenin 46 të Ligjit për 
ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit për planifikim 
hapësinor dhe urbanistik ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 137/2007), nuk zbatohen ndërsa 
hapësira e përfshirë me to konsiderohet si hapësirë jashtë 
përfshirjes së planit.   

 
Neni 25 

Planet urbanistike për fshat të cilat janë miratuar deri 
në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, Agjencia për 
Kadastër të Patundshmërive i vendos në plane kadastrale 
në format digjital ose vektorial dhe kryen ndryshim të 
kulturës pa kompensim, pas kërkesës së parashtruar nga 
komuna, në afat prej dy vitesh nga dita e hyrjes në fuqi e 
këtij ligji.               

 
Neni 26 

Dispozita nga neni 4 i këtij ligji me të cilën shtohet 
paragraf i ri (6) në nenin 15 zbatohet edhe për kushtet për 
planifikim të hapësirës të cilat janë lëshuar deri në ditën e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji.   

 
Neni 27 

Gjatë zbatimit të planeve urbanistike të miratuara në 
pajtim me Ligjin për planifikim hapësinor dhe urbanistik 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
51/2005) për përpilimin e projekteve të planifikuara 
urbanistike për parcelë ndërtimore, zbatohen dispozitat për 
përpilim të projekteve arkitektonike-urbanistike.   
Gjatë realizimit të projekteve urbanistike të miratuara 

në pajtim me Ligjin për planifikim hapësinor dhe 
urbanistik ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 51/2005) me të cilat për përpunim të parcelës 
ndërtimore është paraparë përpilim i projektit të ri 
urbanistik, zbatohen dispozitat për përpilimin e projekteve 
arkitektonike-urbanistike.   

 
Neni 28 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për planifikim hapësinor dhe urbanistik.   

 
Neni 29 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
nenet 15, 16 dhe 17 të këtij ligji, do të fillojnë të zbatohen 
nga 1 maji 2014. 

__________ 
3892. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɻʈɸɼɽɳɽ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за градење, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
  
  Бр. 07- 4626/1                                Претседател 

21 ноември 2013 година         на Република Македонија,                       
     Скопје                                    ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

 
ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  
ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɻʈɸɼɽɳɽ 

 
Член 1 

Во Законот за градење („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ број 130/2009, 124/10, 18/11,  36/ 11, 
54/11 , 13/12, 144/13, 25/13, 79/13 и 137/13), во членот 2 
точка 3 по алинејата 1 се додава нова алинеја 2, која 
гласи: 
“- продажба на храна,“.  
 

Член 2 
По членот 4 се додава нов член 4-а, кој гласи: 
 

“Член 4-а 
(1) За утврдување на исполнетоста на условите од 

членот 4 од овој закон потребно е да се обезбеди пози-
тивно мислење за проектираниот и изведениот степен 
на механичка отпорност, стабилност и сезимичка заш-
тита на градбата, од страна на субјект кој врши научно-
истражувачка дејност - научен институт специјализи-
ран во областа на заштита  на градби од сеизмички 
влијанија. 

(2) Мислењето за проектираниот степен на меха-
ничка отпорност, стабилност и сезимичка заштита на 
градбата се однесува на градежно-конструктивниот 
проект кој е составен дел на основниот проект и се 
приложува од страна на инвеститорот со барањето за 
добивање на одобрение за градење.  

(3) Субјектот кој врши научноистражувачка дејност 
- научен институт специјализиран во областа на зашти-
та  на градби од сеизмички влијанија е должен мисле-
њето за проектираниот степен на механичка отпорност, 
стабилност и сезимичка заштита на градби со бруто 
развиена површина до 5.000 м2 да му го издаде на ин-
веститорот во рок од 15 дена од приемот на барањето, 
односно во рок од 30 дена за градби со бруто развиена 
површина над 5.000 м2 и за линиски инфраструктурни 
објекти, во спротивно се смета дека мислењето е пози-
тивно, а ако во иднина поради не постапувањето наста-
нат штети, обврската за надомест на штета ќе биде на 
товар на субјектот кој врши научноистражувачка деј-
ност. 

(4) Мислењето за изведениот степен на механичка 
отпорност, стабилност и сезимичка заштита на градба-
та се обезбедува од страна на изведувачот во текот на 
изградбата и по изградба на целиот конструктивен сис-
тем на градбата. 
(5) За градби наменети за индивидуално домување 

со бруто развиена површина до 300 м2 не е задолжи-
телно мислење за изведениот степен на механичка от-
порност, стабилност и сезимичка заштита на градбата. 
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(6) Висината на надоместокот за мислењето за про-
ектираниот и изведениот степен на механичка отпор-
ност, стабилност и сезимичка заштита се утврдува во 
ценовник кој го донесува субјектот кој врши научноис-
тражувачка дејност - научен институт специјализиран 
во областа на заштита  на градби од сеизмички влија-
нија, по претходна согласност на Владата на Република 
Македонија и истиот се објавува во “Службен весник 
на Република Македонија“. 

(7) Висината на надоместокот од ставот (6) на овој 
член се утврдува според нивото на сеизмичка заштита, 
вид и категоризацијата на градбата, сеизмичката зона 
во која се наоѓа градбата, материјалот од кој е изведен 
основниот конструктивен систем на градбата, сложе-
носта на конструктивниот систем на градбата, пресмет-
ковната површина,  должината и висината на градбата. 

(8) Доколку по завршувањето со изградбата и ста-
вањето во употреба на градбата дојде до оштетување 
на градбата поради не исполнетост на условите за  ме-
ханичка отпорност, стабилност и сезимичка заштита на 
градбата, обврската за надомест на штета ќе биде на 
товар на субјектот кој врши научноистражувачка деј-
ност. 

(9) Субјектот од ставот (1) на овој член не може да 
врши изработка на проектна документација, ревизија 
на проектна документација, изведување на градби и 
надзор над изградбата. 

(10) Формата и елементите кои треба да ги содржи 
мислењето за проектираниот и изведениот степен на 
механичка отпорност, стабилност и сезимичка заштита 
на градбата ги пропишува министерот кој раководи со 
органот на државната управа надлежен за работите од 
областа на уредувањето на просторот.“  

 
Член 3 

По членот 13 се додаваат два нови члена 13-а и 13-
б, кои гласат: 

 
“Член 13-а 

(1) Државни органи, јавни претпријатија и други 
субјекти основани од Владата на Република Македони-
ја или Собранието на Република Македонија, општи-
ните, општините во градот Скопје и градот Скопје, ка-
ко и општини, општини во градот Скопје и градот 
Скопје кои се стекнале со право на трајно користење на 
градежно земјиште заради изградба на објект согласно 
со Законот за градежно земјиште, можат да го пренесат 
правото на градење на физичко или правно лице по 
претходна согласност на Владата на Република Маке-
донија.  

(2) Органите и субјектите од ставот (1) на овој член 
правото на градење може да го пренесат само на фи-
зичко или правно лице кои може да се стекнат  со пра-
во на сопственост во Република Македонија согласно 
со закон, избрани врз основа на јавен повик по пат на 
доставување понуди. 

 
Член 13-б 

(1) Јавниот повик за пренесување на правото на гра-
дење го спроведува Комисијата за спроведување на по-
стапката за пренос на правото на градење (во натамош-
ниот текст: Комисијата), формирана од органот, однос-
но субјектот од членот 13-а став (1) од овој закон. 

(2) Јавниот повик се објавува во два дневни весника 
кои се издаваат на македонски јазик, а излегуваат нај-
малку три месеци пред денот на објавувањето на пови-
кот и еден дневен весник кој се издава на јазикот што 
го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот јазик во оп-
штините, општините во градот Скопје и градот Скопје 
на чие подрачје треба за гради објектот предмет на јав-
ниот повик, а излегува најмалку три месеци пред денот 

на објавувањето на повикот по претходна согласност 
на Владата на Република Македонија, при што задол-
жително содржи: 

- податоци за градежното земјиште на кое треба да 
се изгради објектот, 

- урбанистичко-архитектонски услови за изградба 
на објектот, 

- минимален процент од бруто развиената површи-
на на делот од објектот кој по изградбата треба да биде 
предаден во сопственост на органот, односно субјектот 
од членот 13-а став (1) од овој закон кој го пренесува 
правото на градење, 

- рок и начин за доставување на понудата, 
- потребна документација која треба да се достави, 
- датум, време и место на отворање на понудите, 
- рок за добивање на одобрение за градење, 
- рок за изградба на објектот,  
- обврска за доставување и висина на банкарска га-

ранција за сериозност на понуда од страна на понуду-
вачите и 

- обврска за доставување и висина на банкарска га-
ранција за изградба на објектот од страна на најповол-
ниот понудувач. 

(3) Рокот за доставување на понуда не може да е 
пократок од 15 календарски дена од денот на објавува-
њето на јавниот повик. 

 (4) Единствен критериум за избор на најповолен 
понудувач е висината на понудениот процент од бруто 
развиената површина на делот од објектот кој по из-
градбата ќе биде предаден во сопственост на органот, 
односно субјектот од членот 13-а став (1) од овој закон 
кој го пренесува правото на градење. 

(5) Постапката за избор на најповолен понудувач се 
спроведува доколку е стигната најмалку една понуда. 

(6) Понудите се отвораат јавно, во присуство на по-
нудувачите или овластени претставници на понудува-
чите при што Комисијата составува записник за јавно-
то отворање на понудите, кој се потпишува од члено-
вите на Комисијата и понудувачите, односно овласте-
ните претставници на понудувачите кои се присутни на 
јавното отворање. 

(7) Комисијата е должна најдоцна во рок од пет ра-
ботни дена од денот на отворањето на понудите да из-
врши евалуација на истите и изготвува извештај за ева-
луација на понудите, кој се доставува до сите понуду-
вачи. 

 (8) За најповолен понудувач се избира лицето кое 
ќе ги исполни условите од јавниот повик и ќе понуди 
најголем процент од бруто развиената површина на де-
лот од објектот кој по изградбата ќе биде предаден во 
сопственост на органот, односно субјектот од членот 
13-а став (1) од овој закон кој го пренесува правото на 
градење. 

(9) Договорот за пренесување на правото на граде-
ње се склучува со најповолниот понудувач по претход-
на согласност на Владата на Република Македонија. 

(10) Понудувачите имаат право на приговор во рок 
од три дена од приемот на извештајот за евалуација до 
Комисијата која одлучува по приговорот со решение во 
рок од пет дена од приемот на приговорот. 

(11) Против решението од ставот (10) на овој член 
може да се поднесе жалба до Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен, во рок од осум дена од приемот 
на решението, која не го одлага склучувањето на дого-
ворот. 

(12) Нотарските трошоците за солемнизација на до-
говорот се обврска на најповолниот понудувач.“ 

 
Член 4 

Во членот 29 став (1) алинеја 6 точката се заменува 
со сврзникот “и“ и се додава нова алинеја 7, која гласи: 
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“- да обезбеди мислење за изведениот степен на ме-
ханичка отпорност, стабилност и сезимичка заштита на 
градбата во текот на изградбата и мислење за изведе-
ниот степен на механичка отпорност, стабилност и се-
зимичка заштита на градбата по изградба на целиот 
конструктивен систем на градбата.“ 

 
Член 5 

Во членот 36 став (1) по алинејата 6 се додава нова 
алинеја 7, која гласи: 
“- да утврди дали изведувачот обезбедил мислење 

за изведениот степен на механичка отпорност, стабил-
ност и сезимичка заштита на градбата во текот на из-
градбата и мислење за изведениот степен на механичка 
отпорност, стабилност и сезимичка заштита на градба-
та по изградба на целиот конструктивен систем на 
градбата.“ 
 

Член 6 
Во членот 38 ставот (8) се менува и гласи: 
“Правно лице чија лиценца е одземена поради неп-

равилности наведени во ставовите (4) и (5) на овој член 
не може да добие лиценца согласно со одредбите од 
овој закон. Одговорното лице во правното лице не мо-
же да основа друго правно лице за вршење на истата 
дејност која ја вршело правното лице на кое му е одзе-
мена лиценцата во рок од една година од денот на пра-
восилноста на решението за одземање на лиценцата.“ 
По ставот (10) се додава нов став (11), кој гласи: 
“(11) Формата и содржината на барањето од ставот 

(1) на овој член ги пропишува министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на уредувањето на просторот.“  

 
Член 7 

Во членот 39 по ставот (10) се додава нов став (11), 
кој гласи: 

 “(11) Формата и содржината на барањето од ставот 
(1) на овој член ги пропишува министерот кој раководи 
со органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на уредувањето на просторот.“  

 
Член 8 

Во членот 52 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 
“(2) Со проектот за одржување за линиски инфрас-

труктурни објекти може да се предвиди и да се изврши 
замена на постројки, уреди, опрема, инсталации и дру-
ги делови од објектот заради зачувување на основните 
барања на истиот.“ 
Во ставот (2) кој станува став (3) точката се замену-

ва со запирка и се додаваат зборовите “како и за линис-
ки инфраструктурни објекти.“ 

 
Член 9 

Во членот 59 став (2) алинеја 3 по зборовите: “до-
колку истиот е изработен во странство“ се става запир-
ка и се додаваат зборовите: “како и позитивно мислење 
за проектираниот степен на механичка отпорност, ста-
билност и сезимичка заштита на градбата“. 
Во ставот (11) зборовите: “во рок од седум дена од 

истекот на рокот за дополнување“ се бришат. 
Во ставот (17) зборовите: “државни патишта“ се 

бришат, а по втората реченица се додава нова реченица 
која гласи: “За линиски инфраструктурни објекти кои 
што се државни патишта, железнички пруги, гасоводи 
и далноводи, одобрение за градење може да се издаде и 
без решени имотноправни односи за целата градежна 
парцела, со обврска инвеститорот да ги регулира имот-
ноправните односи најдоцна до поднесување на бара-
њето за одобрение за употреба, односно до подготвува-
ње на извештајот за извршен технички преглед од над-

зорен инженер, при што во овој случај со барањето од 
ставот (2) на овој член не се доставува геодетски ела-
борат за нумерички податоци за градежното земјиште.“ 

 
Член 10 

Во членот 59-а став (1) алинеја 5 сврзникот “и“ на 
крајот од алинејата се заменува со запирка и се додава 
нова алинеја 6, која гласи: 

 “- изјава од инвеститорот дадена под полна матери-
јална и кривична одговорност со која истиот ќе потврди 
дека ја презема обврската да ги регулира имотноправни-
те односи во текот на изградбата и дека истите целосно 
ќе ги регулира до поднесување на барањето за одобре-
ние за употреба односно до подготвување на извештајот 
за извршен технички преглед од надзорен инженер, до-
колку се работи за изградба на линиски инфраструктур-
ни објекти кои што се државни патишта, железнички 
пруги, гасоводи и далноводи а не се решени имотноп-
равните односи за целата градежна парцела и“. 
По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
“(2) Во случаите кога е поднесено барање за доби-

вање на одобрение за градење за делови од далновод 
кои не претставуваат градежно-техничка и функцио-
нална целина се доставува доказ за право на градење 
од ставот  (1) на овој член, само за делот кој е предмет 
на барањето за издавање на одобрение за градење.“ 

 
Член 11 

Во членот 62 став (2) точката се заменува со запир-
ка и се додаваат зборовите: “а за далноводи и за делови 
од далноводот кои не претставуваат градежно-технич-
ка и функционална целина.“ 

 
Член 12 

Членот 68 се менува и гласи: 
“Инвеститорот е должен градбите од прва и втора 

категорија да ги изградат во рок не подолг од десет го-
дини.“ 

 
Член 13 

Во членот 71 став (2) запирката по зборовите: “сог-
ласно со членот 59 од овој закон“ се заменува со точка, 
а зборовите до крајот на ставот се бришат. 

 
Член 14 

Во членот 80-а ставот (1) се менува и гласи: 
„За поставување на урбана опрема советот на оп-

штината, советите на општините во градот Скопје и 
Советот на градот Скопје донесуваат програма со која 
се утврдува бројот, видот и големината на урбаната оп-
рема, како и локациите и објектите на кои може да се 
постави истата.“ 

 
Член 15 

Во членот 86 по точката 7 се додава нова точка 8, 
која гласи: 
“8) мислење за проектираниот степен на механичка 

отпорност, стабилност и сезимичка заштита на град-
бата, мислење за изведениот степен на механичка от-
порност, стабилност и сезимичка заштита на градбата 
во текот на изградбата и мислење за изведениот степен 
на механичка отпорност, стабилност и сезимичка заш-
тита на градбата по изградба на целиот конструктивен 
систем на градбата;“. 
Точките 8 и 9 стануваат точки 9 и 10. 
 

Член 16 
Во членот 88 по ставот (2) се додава нов став (3), 

кој гласи: 
“(3) Во случаите кога е издадено одобрение за гра-

дење за линиски инфраструктурни објекти коишто се 
државни патишта, железнички пруги и далноводи со 
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обврска инвеститорот да ги регулира имотноправните 
односи до поднесување на барањето за одобрение за 
употреба, односно до подготвување на извештајот за 
извршен технички преглед од надзорен инженер, пок-
рај документацијата од ставот (2) на овој член, инвес-
титорот е должен со барањето да достави геодетски 
елаборат за нумерички податоци и доказ за решени 
имотноправни односи.“ 

 
Член 17 

По членот 90-а се додава нов член 90-б, кој гласи: 
 

“Член 90-б 
Доколку не се обезбедени позитивно мислење за из-

ведениот степен на механичка отпорност, стабилност и 
сезимичка заштита на градбата во текот на изградбата 
и позитивно мислење за изведениот степен на механич-
ка отпорност, стабилност и сезимичка заштита на град-
бата по изградба на целиот конструктивен систем на 
градбата, градбата не може да се стави во употреба.“   

 
Член 18 

По членот 128 се додава нов член 128-а, кој гласи: 
 

“Член 128-а 
Државниот инспекторат за градежништво и урбани-

зам има својство на правно лице со сопствена буџетска 
сметка како буџетски корисник од прва линија, самос-
тојно спроведува постапки за вработување согласно со 
закон и одлучува за правата и обврските за работен од-
нос.“ 

 
Член 19 

Во членот 130 ставот (1) се менува и гласи: 
„Градежен инспектор може да биде лице кое: 
- е државјанин на Република Македонија,  
- е полнолетно,  
- има општа здравствена способност,  
- не му е изречена казна со правосилна судска пре-

суда за забрана на  вршење на професија, дејност или 
должност, 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен од областа на архитектура 
или градежништво, што се докажува со уверение, 

- има пет години работно искуство во областа на 
архитектура или градежништво,  

- ги исполнува другите услови утврдени во актот за 
систематизација на работните места,  

- поседува меѓународно признат сертификат за ра-
бота со компјутерски програми за канцелариско рабо-
тење, и тоа еден од следниве: 

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications - положен;  
2) Microsoft: MOS Word или MOS Excell - положен 

или 
3) ECDL: Core - положен, 
- има добиено позитивно мислење за соодветност за 

работното место преку полагање на психолошки тест и 
тест за интегритет,  согласно со прописите кои се одне-
суваат на државните службеници и 

- има лиценца за инспектор од областа на надлеж-
носта на инспекциската служба.“ 

   
Член 20 

Членот 130-а се менува и гласи: 
„(1) Директорот на Државниот инспекторат за гра-

дежништво и урбанизам изготвува предлог на годишна 
програма за работа на инспекторатот и истата ја  доста-
вува до Инспекцискиот совет, најдоцна до 31 октомври 
во тековната година за следната година.  

(2) Директорот на Државниот инспекторат за гра-
дежништво и урбанизам, ја донесува годишната прог-
рама за работа на инспекторатот во рок од седум дена 

од денот на приемот на согласноста од ставот (3) на 
овој член, односно најдоцна до 10 декември во теков-
ната година доколку Инспекцискиот совет не ја разгле-
да и не достави согласност, односно забелешки во ро-
кот предвиден во ставот (3) на овој член.  
(3) Врз основа на донесената годишна програма ди-

ректорот  на Државниот инспекторат за градежништво 
и урбанизам подготвува квартални планови за работа 
на секој инспектор кои збирно ги доставува на разгле-
дување до Инспекцискиот совет најдоцна две недели 
пред почетокот на следниот календарски квартал и тоа 
до 15 декември за првиот квартал од следната година, 
до 15 март за вториот, до 15 јуни за третиот, односно 
до 15 септември за четвртиот квартал во тековната го-
дина.  
(4) Во кварталните планови за работа за секој 

инспектор директорот задолжително го внесува бројот 
на планирани надзори во следните три месеци, како и 
степенот на сложеност на секој од надзорите. 
(5) Врз основа на кварталните планови, за секој 

инспектор директорот на Државниот инспекторат за 
градежништво и урбанизам подготвува месечен план за 
работа, кој план содржи и распоред на надзори по дату-
ми и по субјекти на надзор. 

(6) Директорот на Државниот инспекторат за гра-
дежништво и урбанизам најдоцна две недели од поче-
токот на тековниот календарски квартал за претходни-
от до Инспекцискиот совет збирно доставува квартал-
ни извештаи за работата на секој инспектор и тоа до 15 
јануари за четвртиот квартал од претходната година, до 
15 април за првиот квартал, до 15 јули за вториот, од-
носно до 15 октомври за третиот квартал во тековната 
година.  

 (7) Директорот на Државниот инспекторат за гра-
дежништво и урбанизам, најдоцна до 1 март во теков-
ната година, до Инспекцискиот совет доставува годи-
шен извештај за работата на инспекторатот за претход-
ната.“ 

 
Член 21 

По членот 130-а се додава нов член 130-б, кој 
гласи: 

 
“Член 130-б 

Градоначалникот ја донесува годишната програма 
за работа на инспекциската служба најдоцна до 15 де-
кември во тековната за наредната година.“ 

 
Член 22 

Во членот 137 ставовите (2) и (3) се менуваат и гла-
сат: 
„(2) Против решението на градежниот инспектор, 

како и против заклучокот со кој се дозволува извршу-
вање, заклучокот за прекинување на постапката како и 
заклучокот за трошоците на извршување на постапката 
може да се изјави жалба до Државната комисија за од-
лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен.  

(3) Против решението на овластениот градежен 
инспектор и решението на комуналниот инспектор на 
градот Скопје, како и против заклучокот со кој се доз-
волува извршување, заклучокот за прекинување на по-
стапката, како и заклучокот за трошоците на извршува-
ње на постапката може да се изјави жалба до Државна-
та комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапка од работен однос во втор степен.“  
Ставовите (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), 

(15), (16), (17) и (18) се бришат. 
 

Член 23 
По членот 156-ѓ се додаваат два нови члена 156-е  и 

156-ж, кои гласат: 
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“Член 156-е 
(1) Глоба во износ од 15.000 до 17.000 евра во де-

нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правно лице изведувач, ако при изведување на градби 
не обезбеди мислење за изведениот степен на механич-
ка отпорност, стабилност и сеизмичка заштита на град-
бата во текот на изградбата и мислење за изведениот 
степен на механичка отпорност, стабилност и сезимич-
ка заштита на градбата по изградба на целиот кон-
структивен систем на градбата (член 29 став (1) алинеја 
7). 

(2) Глоба во износ од 9.000 до 11.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече и на одговорното 
лице во правното лице за прекршокот од ставот (1) на 
овој член. 

                                                          
Член 156-ж 

Глоба во износ од 7.000 до 9.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на инже-
нер за изведба, ако при изведување на градби не обез-
беди мислење за изведениот степен на механичка от-
порност, стабилност и сеизмичка заштита на градбата 
по во текот на изградбата и мислење за изведениот сте-
пен на механичка отпорност, стабилност и сеизмичка 
заштита на градбата по изградба на целиот конструкти-
вен систем на градбата (член 29 став (1) алинеја 7).“ 

 
Член 24 

Во членот 158 став 1 точка 2 по зборовите: “членот 
90 ставови (3) и (4)“ се додаваат зборовите: “и членот 
90-б“. 

 
Член 25 

Во членот 159 став 1 точка 3 по зборовите: “членот 
90 став (3) и став (4)“ се додаваат зборовите: “и членот 
90-б“. 

 
Член 26 

По членот 159 се додава нов наслов и нов член 159-
а, кои гласат  

 
“5.1. Прекршок на субјектот кој врши научноистражу-
вачка дејност - научен институт специјализиран во об-
ласта на заштита на градби од сеизмички влијанија 

 
Член 159-а 

(1) Глоба во износ од 15.000 до 17.000 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
субјектот кој врши научноистражувачка дејност - нау-
чен институт специјализиран во областа на заштита  на 
градби од сеизмички влијанија, ако изработи мислење 
за проектираниот и мислење за изведениот степен на 
механичка отпорност, стабилност и сеизмичка заштита 
на градбата спротивно на прописите за механичка от-
порност, стабилност и сеизмичка заштита на градбата. 

(2) Глоба во износ од 9.000 до 11.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок од 
ставот (1) на овој член и на одговорното лице во суб-
јектот кој врши научноистражувачка дејност - научен 
институт специјализиран во областа на заштита  на 
градби од сеизмички влијанија. 

(3) Глоба во износ од 7.000 до 9.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на ли-
це вработено во субјектот кој врши научноистражувач-
ка дејност - научен институт специјализиран во облас-
та на заштита  на градби од сеизмички влијанија, ако 
изработи мислење за проектираниот и мислење за изве-
дениот степен на механичка отпорност, стабилност и 
сеизмичка заштита на градбата спротивно на прописи-
те за механичка отпорност, стабилност и сеизмичка 
заштита на градбата.“ 

Член 27 
Во членот 163 по ставот (10) се додава нов став 

(11), кој гласи: 
“(11) Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во де-

нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
одговорното лице и службеното лице во органот надле-
жен за издавање на одобрение за градење, доколку ба-
рањата, односно пријавите за предбележување и прибе-
лежување на градбата, за измените во текот на градба-
та како и за запишување на објектот во јавната книга за 
недвижности не ги доставува до Агенцијата за катастар 
за недвижности во електронска форма.“ 

 
Член 28 

За одобренијата за градење за градбите од втора ка-
тегорија кои се издадени пред влегувањето во сила на 
овој закон,  инвеститорот може да поднесе барање до 
надлежниот орган кој го издал одобрението за градење, 
заради продолжување на рокот за изградба утврден во 
членот 12 од овој закон со кој се менува членот 68 нај-
доцна во рок од една година од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 29 

При постапување по поднесени жалби и тужби про-
тив управните акти донесени во постапките за измени 
во текот на изградбата, за промена на инвеститор, за 
издавање на одобрение за подготвителни работи, за из-
давање на решение за градбите од членот 73 од овој за-
кон, за реконструкција, пренамена, адаптација и за из-
давање на одобрение за употреба за градбите од прва 
категорија од членот 57 од овој закон, кои се спроведе-
ни на електронски начин, соодветно се применуваат 
одредбите од членот 65 ставови (18) и (19) од Законот 
за градење („Службен весник на Република Македо-
нија“ број 130/2009, 124/10, 18/11,  36/11, 54/11 , 13/12, 
144/13, 25/13, 79/13 и 137/13). 

 
Член 30 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за градење. 

 
Член 31 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а членовите 18, 19, 20 и 21 од овој закон ќе за-
почнат да се применуваат од 1 мај 2014 година. 

__________ 
 

L I  GJ 
PćR NDRYSHIMIN DHE PLOTćSIMIN E 

LIGJIT PćR NDćRTIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ndërtim (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë” numër  130/2009, 124/10, 18/11,  36/ 11, 
54/11 , 13/12, 144/13, 25/13, 79/13 dhe 137/13), në nenin 2 
në pikën 3 pas alinesë 1 shtohet aline e re 2 si vijon:  
“-shitje të ushqimit,”.  
 

Neni 2 
Pas nenit 4 shtohet nen i ri 4-a si vijon:  
 

“Neni 4-a 
(1) Për përcaktimin e plotësimit të kushteve nga neni 4 

të këtij ligji, nevojitet të sigurohet mendim pozitiv për 
shkallën e projektuar dhe të realizuar të rezistencës 
mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës, 
nga subjekti i cili kryen veprimtari shkencore-hulumtuese-
institut shkencor i specializuar në sferën e mbrojtjes së 
ndërtesave nga ndikime sizmike.   
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(2) Mendimi për shkallën e projektuar të rezistencës 
mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës, ka 
të bëjë me projektin ndërtimor – konstruktiv, i cili është 
pjesë përbërëse e projektit themelor dhe dorëzohet nga 
investuesi me kërkesën për marrjen e lejes për ndërtim.   

(3) Subjekti i cili kryen veprimtari hulumtuese-
shkencore-institut shkencor i specializuar në sferën e 
mbrojtjes së ndërtesave nga ndikimet sizmike është i 
obliguar që mendimin për shkallën e projektuar të 
rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të 
ndërtesave me bruto sipërfaqe të zhvilluar deri në 5000 m² 
t’ia lëshojë investuesit në afat prej 15 ditësh nga pranimi i 
kërkesës, përkatësisht në afat prej 30 ditë për ndërtesa me 
bruto sipërfaqe të zhvilluar mbi 5000 m² dhe për objekte 
infrastrukturore në linjë, në të kundërtën do të konsiderohet 
se mendimi është pozitiv, ndërkaq nëse në të ardhmen për 
shkak të mosveprimit shkaktohen dëme, obligimi për 
kompensimin e dëmit do të jetë në ngarkim të subjektit i 
cili kryen veprimtari shkencore-hulumtuese.   
(4) Mendimi për shkallën e realizuar të rezistencës 

mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës 
sigurohet nga realizuesi gjatë ndërtimit dhe pas ndërtimit të 
tërë sistemit konstruktiv të ndërtimit.  
(5) Për ndërtesa të dedikuara për banim individual me 

bruto sipërfaqe të zhvilluar deri në 300 m²  nuk është i 
domosdoshëm mendim për shkallën e realizuar të 
rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të 
ndërtesës.   
(6) Lartësia e kompensimit për mendimin për shkallën 

e projektuar dhe të realizuar të shkallës së rezistencës 
mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike përcaktohet në 
listën e çmimeve të cilën e miraton subjekti i cili kryen 
veprimtari shkencore-hulumtuese-institut shkencor i 
specializuar në sferën e mbrojtjes së ndërtesave nga 
ndikime sizmike, me pëlqim paraprak të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë dhe i njëjti shpallet në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
(7) Lartësia e kompensimit nga paragrafi (6) i këtij 

neni, përcaktohet sipas nivelit të mbrojtjes sizmike, llojit 
dhe kategorizimit të ndërtesës, zonës sizmike në të cilën 
gjendet ndërtesa, materialit nga i cili është realizuar sistemi 
themelor konstruktiv i ndërtesës, ndërlikueshmërisë së 
sistemit konstruktiv të ndërtesës, sipërfaqes së 
përllogaritur, gjatësisë dhe lartësisë së ndërtesës.  
(8) Nëse pas përfundimit të ndërtimit dhe vënies në 

përdorim të ndërtesës ndodh dëmtimi i ndërtesës për shkak 
të mosplotësimit të kushteve për rezistencë mekanike, 
stabilitet dhe mbrojtje sizmike të ndërtesës, obligimi për 
kompensim të dëmit do të jetë në ngarkim të subjektit i cili 
kryen veprimtari shkencore-hulumtuese.  
(9) Subjekti nga paragrafi (1) i këtij neni, nuk mund të 

kryejë përpunim të dokumentacionit të projektit, revizion 
të dokumentacionit të projektit, realizim të ndërtesave dhe 
mbikëqyrje mbi ndërtimin.  
(10) Formën dhe elementet të cilat duhet t’i përmbajë 

mendimi për shkallën e projektuar dhe të realizuar të 
rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të 
ndërtesës e përcakton ministri i cili udhëheq me organin e 
administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e rregullimit të hapësirës.”  

 
Neni 3 

Pas nenit 13 shtohen dy nene të reja 13-а dhe 13-b,  si 
vijojnë: 

 
“Neni 13-a 

(1) Organet shtetërore, ndërmarrjet publike dhe 
subjektet tjera të themeluara nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë ose Kuvendi i Republikës së Maqedonisë, 
komunat, komunat në Qytetin e Shkupit dhe Qyteti i 
Shkupit, të cilat e kanë marrë të drejtën e shfrytëzimit të 
përhershëm të tokës ndërtimore për ndërtim të objektit në 

pajtim me Ligjin për tokë ndërtimore, mund t’ia bartin të 
drejtën e ndërtimit personit fizik ose juridik, me pëlqim 
paraprak të Qeverisë së Republikës së Maqedonisë.  

(2) Organet dhe subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni, 
të drejtën për ndërtim mund t'ia bartin vetëm personit fizik 
ose juridik të cilët mund të marrin të drejtën e pronësisë në 
Republikën e Maqedonisë në pajtim me ligjin, të zgjedhur 
në bazë të thirrjes publike nëpërmjet dorëzimit të ofertave.  

 
Neni 13-b 

(1) Thirrjen publike për bartjen e të drejtës për ndërtim, 
e realizon Komisioni për Zbatimin e Procedurës për 
Bartjen e së Drejtës për Ndërtim (në tekstin e mëtejmë: 
Komisioni), i formuar nga organi, përkatësisht subjekti nga 
neni 13-a paragrafi (1) i këtij ligji.  

 (2) Thirrja publike, shpallet në dy gazeta ditore të cilat 
botohen në gjuhën maqedonase, ndërkaq dalin së paku tre 
muaj para ditës së shpalljes së thirrjes dhe në një gazetë 
ditore, e cila botohet në gjuhën që e flasin së paku 20% e 
qytetarëve të cilët flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga 
gjuha maqedonase në komunat, komunat e Qytetit të 
Shkupit dhe Qytetin e Shkupit në rajonin e të së cilës duhet 
të ndërtohet objekti lëndë e thirrjes publike, ndërkaq 
botohet së paku tre muaj para ditës së shpalljes së thirrjes, 
me pëlqim paraprak të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë, me ç’rast detyrimisht përmban:   

- të dhëna për tokën ndërtimore në të cilën duhet të 
ndërtohet objekti, 

- kushte urbanistike-arkitektonike për ndërtimin e 
objektit,  

- përqindje minimale të bruto sipërfaqes së zhvilluar në 
pjesën e objektit i cili pas ndërtimit duhet të dorëzohet në 
pronësi të organit përkatësisht subjektit nga neni 13-a 
paragrafi (1) të këtij ligji i cili e bartë të drejtën e ndërtimit,  

- afatin dhe mënyrën e dërgimit të ofertës,  
- dokumentacionin e nevojshëm i cili duhet të 

dorëzohet,  
- datën, kohën dhe vendin e hapjes së ofertave,  
- afatin për marrjen e lejes për ndërtim,  
- afatin për ndërtimin e objektit,   
- obligim për dorëzimin dhe lartësinë e  garancisë 

bankare për seriozitet të ofertës nga ofertuesit dhe  
- obligim për dorëzimin dhe lartësinë e  garancisë 

bankare për ndërtimin e objektit nga ofertuesi më i 
volitshëm.  
(3) Afati për dorëzimin e ofertës nuk mund të jetë më i 

shkurtër se 15 ditë kalendarike nga dita e shpalljes së 
thirrjes publike. 
(4) Kriter i vetëm për zgjedhjen e ofertuesit më të 

volitshëm është lartësia e  përqindjes së ofruar nga bruto 
sipërfaqja e zhvilluar në pjesën e objektit i cili pas 
ndërtimit do të dorëzohet në pronësi të organit, përkatësisht 
subjektit nga neni 13-a paragrafi (1) të këtij ligji i cili e 
bartë të drejtën e ndërtimit.  
(5) Procedura për zgjedhjen e ofertuesit më të 

volitshëm zbatohet nëse ka arritur së paku një ofertë.  
(6) Ofertat hapen publikisht, në prezencë të ofertuesve 

ose përfaqësuesve të autorizuar të ofertuesve me ç’rast 
Komisioni përpilon procesverbal për hapjen publike të 
ofertave, i cili nënshkruhet nga anëtarët e Komisionit dhe 
ofertuesit përkatësisht përfaqësuesit e autorizuar të 
ofertuesve të cilët janë të pranishëm në hapjen publike.  
(7) Komisioni është i obliguar që më së voni në afat 

prej pesë ditësh pune nga dita e hapjes së ofertës të bëjë 
evaluimin e tyre dhe përpilon raport në lidhje me evaluimin 
e ofertave, i cili u dorëzohet të gjithë ofertuesve.  
(8) Ofertues më i volitshëm zgjidhet personi i cili do t’i 

plotësojë kushtet e thirrjes publike dhe do të ofrojë 
përqindje më të madhe të bruto sipërfaqes së zhvilluar të 
objektit i cili pas ndërtimit do t’i dorëzohet në pronësi 
organit përkatësisht subjektit nga neni 13-a paragrafi (1) të 
këtij ligji, i cili e bartë të drejtën e ndërtimit.  
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(9) Marrëveshja për bartjen e të drejtës për ndërtim 
lidhet me ofertuesin më të volitshëm me pëlqim paraprak 
nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  
(10) Ofertuesit kanë të drejtë të kundërshtimit në afat 

prej tri ditësh nga pranimi i raportit për evaluim, te 
Komisioni i cili vendos për kundërshtimin me aktvendim 
në afat prej pesë ditësh nga pranimi i kundërshtimit.  

(11) Kundër aktvendimit nga paragrafi (10) i këtij neni, 
mund të paraqitet ankesë te Komisioni shtetëror për 
vendimmarrje në procedurë administrative dhe procedurë 
të marrëdhënies së punës në shkallë të dytë, në afat prej 
tetë ditëve nga pranimi i aktvendimit, e cila nuk e 
prolongon lidhjen e marrëveshjes.  
(12) Shpenzimet e noterit për solemnizimin e 

marrëveshjes janë obligim i ofertuesit më të volitshëm.” 
 

Neni 4 
Në nenin 29 paragrafi (1) në alinenë 6 pika 

zëvendësohet me lidhëzën "dhe" dhe shtohet aline e re 7 si 
vijon:  
“- të sigurojë mendim për shkallën e realizuar të 

rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të 
ndërtesës gjatë ndërtimit dhe mendim për shkallën e 
realizuar të rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes 
sizmike të ndërtesës pas ndërtimit të tërë sistemit 
konstruktiv të ndërtesës.” 

 
Neni 5 

Në nenin 36 paragrafi (1) pas alinesë 6 shtohet aline e 
re 7 si vijon:  
“- të përcaktojë nëse realizuesi ka siguruar mendim për 

shkallën e realizuar të rezistencës mekanike, stabilitetit dhe 
mbrojtjes sizmike të ndërtesës gjatë ndërtimit dhe mendim 
për shkallën e realizuar të rezistencës mekanike, stabilitetit 
dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës pas ndërtimit të tërë 
sistemit konstruktiv të ndërtesës.” 

 
Neni 6 

Në nenin 38 paragrafi (8) ndryshohet si vijon: 
"Personi juridik të cilit licenca i është hequr për shkak 

të parregullsive të theksuara në paragrafët (4) dhe (5) të 
këtij neni, nuk mund të marrë licencë në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji. Personi përgjegjës në personin 
juridik nuk mund të themelojë person tjetër juridik për 
kryerjen e veprimtarisë së njëjtë të cilën e ka kryer personi 
juridik të cilit i është hequr licenca, në afat prej një viti nga 
dita e hyrjes në fuqi e aktvendimit për heqjen e licencës." 

Pas paragrafit (10) shtohet paragraf i ri (11), si vijon: 
“(11) Formën dhe përmbajtjen e kërkesës nga paragrafi 

(1) i këtij neni e përcakton ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës.“  

 
Neni 7 

Në nenin 39 pas paragrafit (10) shtohet paragraf i ri 
(11) si vijon: 
“(11) Formën dhe përmbajtjen e kërkesës nga paragrafi 

(1) i këtij neni e përcakton ministri i cili udhëheq me 
organin e administratës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës.”   

 
Neni 8 

Në nenin 52 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 
si vijon: 
“(2) Me projektin për mirëmbajtjen e objekteve 

infrastrukturore në linjë mund të parashihet dhe të bëhet 
ndërrim i stabilimenteve, aparateve, pajisjes, instalimeve 
dhe pjesëve tjera të objektit për ruajtje të kërkesave 
themelore të tij.”   
Në paragrafin (2) i cili bëhet paragraf ( 3) pika 

zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "si dhe për 
objekte infrastrukturore në linjë.” 

Neni 9 
Në nenin 59 paragrafi (2) në alinenë 3 pas fjalëve: 

"nëse ai është përpiluar në vend të huaj" shtohen fjalët: "si 
dhe mendim pozitiv për shkallën e projektuar të rezistencës 
mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës.” 
Në paragrafin (11) fjalët: "në afat prej shtatë ditëve nga 

skadimi i afatit për plotësim" shlyhen.  
Në paragrafin (17) fjalët: “rrugë shtetërore,“ shlyhen, 

ndërsa pas fjalisë së dytë shtohet fjali e re si vijon: “Për 
objekte infrastrukturore në linjë që janë rrugë shtetërore, 
vija hekurudhore, gazpërçues dhe largpërçues, leje për 
ndërtim mund të lëshohet edhe pa marrëdhënie pronësore-
juridike të zgjidhura për tërë parcelën ndërtimore, me 
obligim që investuesi t’i rregullojë marrëdhëniet 
pronësore-juridike më së voni deri në parashtrimin e 
kërkesës për leje për përdorim, përkatësisht deri në 
përpilimin e raportit për kontroll të kryer teknik nga 
inxhinieri mbikëqyrës, me ç’rast në këtë rast me kërkesën 
nga paragrafi (2) i këtij neni nuk dorëzohet elaborat 
gjeodezik për të dhënat numerike për tokën ndërtimore.”  

 
Neni 10 

Në nenin 59-a në paragrafin (1) në alinenë 5 lidhëza 
“dhe” në fund të alinesë zëvendësohet me pikëpresje dhe 
shtohet aline e re 6 si vijon:  

 “- deklaratë nga investuesi të dhënë me përgjegjësi të 
plotë materiale dhe penale me të cilën i njëjti do të 
vërtetojë se e ndërmerr obligimin që t’i rregullojë 
marrëdhëniet pronësore- juridike gjatë ndërtimit dhe se ato 
plotësisht do t'i rregullojë deri në parashtrimin e kërkesës 
për leje për përdorim, përkatësisht përpilim të raportit për 
kontrollin e kryer teknik nga inxhinieri mbikëqyrës, nëse 
bëhet fjalë për ndërtim të objekteve infrastrukturore në 
linjë që janë rrugë shtetërore, vija hekurudhore, gazpërçues 
dhe largpërçues, e që nuk janë zgjidhur marrëdhëniet 
pronësore-juridike për tërë parcelën ndërtimore dhe". 

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si vijon: 
"(2) Në rastet kur është parashtruar kërkesë për marrjen 

e lejes për ndërtim për pjesë nga largpërçuesi që nuk 
paraqesin tërësi funksionale ndërtimore-teknike dorëzohet 
dëshmi për të drejtën e ndërtimit nga paragrafi (1) i këtij 
neni, vetëm për pjesën që është lëndë e kërkesës për 
lëshimin e lejes për ndërtim." 

 
Neni 11 

 Në nenin 62 paragrafi (2) pika zëvendësohet me presje 
dhe shtohen fjalët: “ndërsa për largpërçues dhe për pjesë të 
largpërçuesit të cilat nuk paraqesin tërësi ndërtimore - 
teknike dhe funksionale.” 

 
Neni 12 

Neni 68 ndryshohet si vijon:  
“Investuesi detyrohet që ndërtesat nga kategoria e parë 

dhe e dytë t’i ndërtojë në afat jo më të gjatë se dhjetë vjet.” 
 

Neni 13 
Në nenin 71 paragrafi (2) presja pas fjalëve: "në pajtim 

me nenin 59 të këtij ligji" zëvendësohet me pikë, ndërsa 
fjalët deri në fund të paragrafit shlyhen. 

 
Neni 14 

Në nenin 80-a  paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
“Për vendosjen e pajisjes urbane, këshilli i komunës, 

këshillat e komunave në Qytetin e Shkupit dhe Këshilli i 
Qytetit të Shkupit, miratojnë program me të cilin 
përcaktohet numri, lloji dhe madhësia e pajisjes urbane si 
dhe lokacionet dhe objektet në të cilat mund të vendoset e 
njëjta.” 

 
Neni 15 

Në nenin 86 pas pikës 7 shtohet pikë e re 8 si vijon: 
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“8) mendim për shkallën e projektuar të rezistencës 
mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës, 
mendim për shkallën e realizuar të rezistencës mekanike, 
stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës gjatë 
ndërtimit dhe mendim për shkallën e realizuar të 
rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të 
ndërtesës pas ndërtimit të tërë sistemit konstruktiv të 
ndërtesës.” 
Pikat 8 dhe 9 bëhen pika 9 dhe 10. 
 

Neni 16 
Në nenin 88 pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) 

si vijon: 
“(3) Në rastet kur është lëshuar leje për ndërtimin e 

objekteve infrastrukturore në linjë që janë rrugë shtetërore, 
vija hekurudhore dhe largpërçues me obligim që investuesi 
t’i rregullojë marrëdhëniet pronësore- juridike deri në 
parashtrimin e kërkesës për leje për përdorim, përkatësisht 
deri në përpilimin e raportit për kontrollin e kryer teknik 
nga inxhinieri mbikëqyrës, krahas dokumentacionit nga 
paragrafi (2) i këtij neni investuesi është i detyruar me 
kërkesën të dorëzojë elaborat gjeodezik për të dhënat 
numerike dhe dëshmi për marrëdhënie të zgjidhura 
pronësore-juridike.” 

 
Neni 17 

Pas nenit 90-a shtohet nen i ri 90-b si vijon:  
 

“Neni 90-b 
Nëse nuk janë siguruar mendim pozitiv për shkallën e 

realizuar të rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes 
sizmike të ndërtesës gjatë ndërtimit dhe mendim pozitiv 
për shkallën e realizuar të rezistencës mekanike, stabilitetit 
dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës pas ndërtimit të tërë 
sistemit konstruktiv të ndërtesës, ndërtesa nuk mund të 
lëshohet në përdorim.”   

 
Neni 18 

Pas nenit 128 shtohet nen i ri 128-a si vijon:  
 

“Neni 128-a 
Inspektorati shtetëror për ndërtimtari dhe urbanizëm ka 

cilësi të personit juridik me llogari personale buxhetore si 
shfrytëzues buxhetor i linjës së parë, në mënyrë të 
mëvetësishme zbaton procedura për punësim në pajtim me 
ligjin dhe vendos për të drejtat dhe obligimet për 
marrëdhënie pune.” 

 
Neni 19 

Në nenin 130 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
“Inspektor i ndërtimit mund të jetë personi, i cili:  
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë,   
- është i moshës madhore,  
- ka aftësi të përgjithshme shëndetësore,  
- nuk i është shqiptuar dënim me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor për ndalim të kryerjes së 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, 

- ka fituar së paku 300 kredi sipas SETK ose shkallë të 
kryer VII/1 nga sfera e arkitekturës apo ndërtimtarisë që 
dëshmohet me certifikatë, 

- ka pesë vjet përvojë pune në sferën e arkitekturës ose 
ndërtimtarisë,   

- i plotëson kushtet tjera të përcaktuara në aktin për 
sistematizimin e vendeve të punës,   

- posedon certifikatë të pranuar ndërkombëtarisht për 
punë me programe kompjuterike për punë në zyrë, edhe atë 
një prej këtyre në vijim:  

1) Certiport: IC3 GS4 Key Applications – të dhënë;  
2) Microsoft: MOS Word ose MOS Excell – të dhënë 

ose 
3) ECDL: Core – të dhënë, 

- ka marrë mendim pozitiv për përshtatshmëri për 
vendin e punës përmes dhënies së tekstit psikologjik dhe 
testit për integritet, në pajtim me rregullat të cilat kanë të 
bëjnë me nëpunësit shtetërorë dhe  

- ka licencë për inspektor nga sfera e kompetencës së 
shërbimit inspektues." 

   
Neni 20 

Neni 130-a ndryshohet si vijon:  
“(1) Drejtori i Inspektoratit shtetëror për ndërtimtari 

dhe urbanizëm përpilon propozim-program vjetor për punë 
të inspektoratit dhe atë e dorëzon te Këshilli Inspektues më 
së voni deri më 31 tetor në vitin rrjedhës për vitin e 
ardhshëm.  
(2) Drejtori i Inspektoratit Shtetëror për Ndërtimtari 

dhe Urbanizëm, e miraton programin vjetor për punë të 
inspektoratit në afat prej shtatë ditëve nga dita e pranimit të 
pëlqimit nga paragrafi (3) i këtij neni, respektivisht, më së 
voni deri më 10 dhjetor të vitit rrjedhës nëse Këshilli 
inspektues nuk e shqyrton dhe nuk dorëzon pëlqim, 
respektivisht vërejtje në afatin e paraparë në paragrafin (3) 
të këtij neni. 
(3) Në bazë të programit të miratuar vjetor, drejtori i 

Inspektoratit shtetëror për ndërtimtari dhe urbanizëm 
përpilon plane tremujore për punën e çdo inspektori, të 
cilat bashkërisht i dorëzon për shqyrtim te Këshilli 
Inspektues më së voni dy javë para fillimit të tremujorit të 
ardhshëm kalendarik edhe atë deri më 15 dhjetor për 
tremujorin e parë nga viti i ardhshëm, deri më 15 mars për 
tremujorin e dytë, deri më 15 qershor për tremujorin e 
tretë, respektivisht deri më 15 shtator për tremujorin e 
katërt të vitit rrjedhës.   
(4) Në planet tremujore për punë për çdo inspektor, 

drejtori detyrimisht e fut numrin e mbikëqyrjeve të 
planifikuara për tre muajt e ardhshëm, si dhe shkallën e 
ndërlikueshmërisë së secilës prej mbikëqyrjeve.  
(5) Në bazë të planeve tremujore për punën e çdo 

inspektori, drejtori i Inspektoratit shtetëror për ndërtimtari 
dhe urbanizëm përpilon plan mujor për punë, plan i cili 
përmban edhe orar të mbikëqyrjeve sipas datës dhe sipas 
subjekteve të mbikëqyrjes.  
(6) Drejtori i Inspektoratit shtetëror për ndërtimtari dhe 

urbanizëm, më së voni dy javë pas fillimit të tremujorit 
kalendarik rrjedhës për atë paraprak, te Këshilli inspektues 
dorëzon raporte përmbledhëse tremujore për punën e çdo 
inspektori, edhe atë deri më 15 janar për tremujorin e katërt 
të vitit paraprak, deri më 15 prill për tremujorin e parë, deri 
më 15 korrik për tremujorin e dytë, respektivisht deri më 
15 tetor për tremujorin e tretë të vitit rrjedhës.   
(7) Drejtori i Inspektoratit shtetëror për ndërtimtari dhe 

urbanizëm, më së voni deri më 1 mars të vitit rrjedhës, te 
Këshilli inspektues dorëzon raport vjetor për punën e 
inspektoratit për vitin paraprak." 

 
Neni 21 

Pas nenit 130-a shtohet nen i ri 130-b, si vijon:  
 

“Neni 130-b 
Kryetari i komunës e miraton programin vjetor për 

punën e shërbimin inspektues më së voni deri më 15 
dhjetor në vitin rrjedhës për vitin e ardhshëm." 

 
Neni 22 

Në nenin 137 paragrafët (2) dhe (3) ndryshohen si 
vijojnë: 
“(2) Kundër aktvendimit të inspektorit të ndërtimit, si 

dhe kundër konkluzionit me të cilin lejohet zbatim, 
konkluzionit për ndërprerjen e procedurës, si dhe 
konkluzionit për shpenzimet e kryerjes së procedurës mund 
të paraqitet ankesë në Komisionin shtetëror për 
vendimmarrje në procedurë administrative dhe procedurë 
nga marrëdhënia e punës në shkallë të dytë.  
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(3) Kundër aktvendimit të inspektorit të autorizuar të 
ndërtimit dhe aktvendimit të inspektorit komunal të Qytetit 
të Shkupit si dhe kundër konkluzionit me të cilin lejohet 
zbatimi, konkluzionit për ndërprerjen e procedurës si dhe 
konkluzionit për shpenzimet e zbatimit të procedurës mund 
të paraqitet ankesë në Komisionin shtetëror për 
vendimmarrje në procedurë administrative dhe procedurë 
nga marrëdhënia e punës në shkallë të dytë.”  
Paragrafët (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), 

(15), (16), (17) dhe (18) shlyhen. 
  

Neni 23 
Pas nenit 156- gj shtohen dy nene të reja 156-e dhe 

156-zh, si vijojnë: 
 

“Neni 156-e 
(1) Gjobë në shumë prej 15 000 deri në 17 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik realizues, nëse gjatë realizimit të 
ndërtesave nuk siguron mendim për shkallën e realizuar të 
rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të 
ndërtesës gjatë ndërtimit dhe mendim për shkallën e 
realizuar të rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes 
sizmike të ndërtesës pas ndërtimit të tërë sistemit 
konstruktiv të ndërtesës (neni 29 paragrafi (1) alineja 7). 
(2) Gjobë në shumë prej 9 000 deri në 11 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi (1) i këtij neni edhe personit përgjegjës në 
personin juridik. 

                                                          
Neni 156-zh 

Gjobë në shumë prej 7 000 deri në 9 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
inxhinierit për realizim, nëse gjatë realizimit të ndërtesave 
nuk siguron mendim për shkallën e realizuar të rezistencës 
mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të ndërtesës 
gjatë ndërtimit dhe mendim për shkallën e realizuar të 
rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes sizmike të 
ndërtesës pas ndërtimit të tërë sistemit konstruktiv të 
ndërtesës (neni 29 paragrafi (1) alineja 7).” 

 
Neni 24 

Në nenin 158 paragrafi 1 pika 2 pas fjalëve: "neni 90 
paragrafët (3) dhe (4)" shtohen fjalët: "dhe neni 90-b”. 

 
Neni 25 

Në nenin 159 paragrafi 1 pika 3 pas fjalëve: "neni 90 
paragrafi (3) dhe paragrafi (4)" shtohen fjalët: "dhe neni 
90-b”. 

 
Neni 26 

Pas nenit 159 shtohet titull i ri dhe nen i ri 159 - a, si 
vijojnë:  

 
“5.1 Kundërvajtje e subjektit i cili kryen veprimtari 

shkencore-hulumtuese-institut shkencor i specializuar në 
sferën e mbrojtjes së ndërtesave nga ndikime sizmike 

 
Neni 159-a 

(1) Gjobë në shumë prej 15 000 deri në 17 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
subjektit i cili kryen veprimtari shkencore-hulumtuese-
institut shkencor i specializuar në sferën e mbrojtjes së 
ndërtesave nga ndikimet sizmike, nëse përpilon mendim 
për shkallën e projektuar dhe mendim për shkallën e 
realizuar të rezistencës mekanike, stabilitetit dhe mbrojtjes 
së ndërtesës në kundërshtim me rregullat për rezistencë 
mekanike, stabilitet dhe mbrojtje sizmike të ndërtesës.   
(2) Gjobë në shumë prej 9 000 deri në 11 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi (1) i këtij neni edhe personit përgjegjës në 

subjektin i cili kryen veprimtari shkencore-hulumtuese-
institut shkencor i specializuar në sferën e mbrojtjes së 
ndërtesave nga ndikimet sizmike. 
(3) Gjobë në shumë prej 7 000 deri në 9000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të punësuar në subjektin i cili kryen veprimtari 
shkencore-hulumtuese – institut shkencor i specializuar në 
sferën e mbrojtjes së ndërtesave nga ndikimet sizmike, 
nëse përpilon mendim për shkallën e projektuar dhe 
mendim për shkallën e realizuar të rezistencës mekanike, 
stabilitetit dhe mbrojtjes së ndërtesës në kundërshtim me 
rregullat për rezistencë mekanike, stabilitet dhe mbrojtje 
sizmike të ndërtesës.”  

 
Neni 27 

Në nenin 163 pas paragrafit (10) shtohet paragraf i ri 
(11) si vijon: 
“(11) Gjobë në shumë prej 1000 deri në 2000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës dhe personit zyrtar në organin 
kompetent për lëshimin e lejes për ndërtim, nëse kërkesat 
përkatësisht fletëparaqitjet për parashënimin dhe shënimin 
e ndërtesës, për ndryshimet gjatë ndërtimit si dhe për 
regjistrim të objektit në librin publik për patundshmëri nuk 
i dorëzon te Agjencia për kadastër të patundshmërive në 
formë elektronike.”  

 
Neni 28 

Për lejet për ndërtim për ndërtimet e kategorisë së dytë 
që janë dhënë para hyrjes në fuqi të këtij ligji, investuesi 
mund të parashtrojë kërkesë te organi kompetent që e ka 
lëshuar lejen për ndërtim, për vazhdim të afatit për ndërtim 
të përcaktuar në nenin 12 të këtij ligji me të cilin 
ndryshohet neni 68 më së voni në afat prej një viti nga dita 
e hyrjes në fuqi e këtij ligji. 

 
Neni 29 

Gjatë veprimit për ankesa dhe padi të paraqitura kundër 
akteve administrative të miratuara në procedura për 
ndryshime gjatë ndërtimit, për ndërrim të investuesit, për 
lëshim të lejes për punë përgatitore, për lëshim të 
aktvendimit për ndërtimet nga neni 73 të këtij ligji, për 
rikonstruktim, ridedikim, adaptim dhe për lëshim të lejes 
për përdorim për ndërtesa të kategorisë së parë nga neni 57 
të këtij ligji, të cilat janë realizuar në mënyrë elektronike, 
në mënyrë përkatëse zbatohen dispozitat e nenit 65 
paragrafët (18) dhe (19) të Ligjit për ndërtim ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 130/2009, 
124/10, 18/11,  36/ 11, 54/11 , 13/12, 144/13, 25/13, 79/13 
dhe 137/13). 

 
Neni 30 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për ndërtim. 

                 
Neni 31 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
nenet 18,19, 20 dhe 21 të këtij ligji, do të fillojnë të 
zbatohen nga 1 maji 2014. 

__________ 
3893. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
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ʋ ʂ ɸ ɿ 
ɿɸ ʇʈʆɻʃɸʉʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸ-
ɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ ɿɸ ɻʈɸɼɽɾʅʆ  

ɿɽʄɱʀʐʊɽ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за градежно земјиште, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 ноември 2013 година. 
  
  Бр. 07- 4627/1                            Претседател 

21 ноември 2013 година         на Република Македонија,                       
     Скопје                                ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
ʊʨʘʿʢʦ ɺʝˀʘʥʦʩʢʠ, с.р. 

__________ 
 

ɿ ɸ ʂ ʆ ʅ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ɿɸʂʆʅʆʊ  

ɿɸ ɻʈɸɼɽɾʅʆ ɿɽʄɱʀʐʊɽ 
 

Член 1 
Во Законот за градежно земјиште („Службен вес-

ник на Република Mакедонија“ број 17/11, 53/11, 
144/12 и 25/13), во членот 21 по ставот (1) се додава 
нов став (2), кој гласи: 
„(2) На градежно земјиште сопственост на Републи-

ка Македонија може да се заснова право на долготраен 
закуп во корист на државни органи, јавни претпријати-
ја и други субјекти основани од Владата на Република 
Македонија или Собранието на Република Македонија, 
само доколку со урбанистички план или урбанистичка 
планска документација се предвидува изградба на об-
јекти предвидени со проекти или програма за работа на 
државните органи, јавните претпријатија и другите 
субјекти основани од Владата на Република Македони-
ја или Собранието на Република Македонија.“ 
Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 2 
Во членот 22 по ставот (2) се додава нов став (3), 

кој гласи: 
„(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, за пра-

вото на долготраен закуп засновано согласно со членот 
21 став (2) од овој закон не се плаќа закупнина.“ 

 
Член 3 

Во членот 41 ставовите (3) и (4) се бришат. 
Ставот (5) станува став (3). 
 

Член 4 
Во членот 46 ставот (6) се брише. 
Ставовите (7), (8) и (9) стануваат ставови (6), (7) и 

(8). 
 

Член 5 
Во членот 65 став (2) по зборовите: „правно лице“ 

се додаваат зборовите: „и државни органи, јавни прет-
пријатија и други субјекти основани од Владата на Ре-
публика Македонија или Собранието на Република Ма-
кедонија“. 

 
Член 6 

По членот 71 се додава нов член 71-а, кој гласи: 
 

„Член 71-а 
(1) Кога градежното земјиште сопственост на Ре-

публика Македонија наменето за изградба на објекти 
предвидени со проекти или програма за работа на 

државните органи, јавните претпријатија и другите 
субјекти основани од Владата на Република Македони-
ја или Собранието на Република Македонија се дава 
под долготраен закуп со непосредна спогодба на 
државни органи, јавни претпријатија и други субјекти 
основани од Владата на Република Македонија или 
Собранието на Република Македонија, кон барањето се 
поднесуваат следниве докази: 

- извод од урбанистички план или урбанистичка 
планска документација со дефинирана градежна пар-
цела, 

- геодетски елаборат за нумерички податоци  со 
список на податоци за формирање на градежна пар-
цела, 

- имотен лист за градежното земјиште сопственост 
на Република Македонија, кој до денот на поднесување 
не е постар од 30 дена, 

- уверение за историски преглед на извршените за-
пишувања во Агенцијата за катастар на недвижностите 
за предметното земјиште сопственост на Република 
Македонија за периодот од кога е востановен катастар 
на земјиште во катастарската општина, со идентифика-
ција на катастарска парцела и катастарска општина и 

- доказ за регистрација на подносителот на бара-
њето. 
(2) По добивање на барањето со доказите од ставот 

(1) на овој член општината, општината во градот Скоп-
је и градот Скопје, доставува барање до Владата на Ре-
публика Македонија за давање на согласност за склу-
чување на договор за долготраен закуп со непосредна 
спогодба.“ 

 
Член 7 

Во членот 98 ставовите (1) и (2) се менуваат и гла-
сат: 
„(1) Испитот за стекнување на овластување се сос-

тои од два дела, и тоа: 
- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-

ретското знаење на кандидатите и  
- втор дел (практичен пример), со кој се проверува 

практичната способност на кандидатите.  
(2) Првиот дел од испитот од ставот (1) на овој член 

се полага писмено по електронски пат, со одговарање 
на определен број прашања во вид на решавање на 
електронски тест на компјутер, а  вториот дел на испи-
тот се состои од практичен пример и прашања кои тре-
ба кандидатот да ги одговори врз основа на анализата 
на практичниот пример.“ 

 
Член 8 

По членот 98 се додаваат три нови члена  98-а, 98-б 
и 98-в, кои гласат:                                                               

 
„Член 98-а 

(1) Испитот се полага во просторија за полагање на 
испит, посебно опремена за полагање на стручен испит 
со материјално-техничка и информатичка опрема, ин-
тернет врска и опрема за снимање на полагањето. 

(2) Полагањето на испитот се снима и во живо се 
емитува на веб страницата на ЗЕЛС, а ако поради тех-
нички причини снимањето се прекине, сминката од це-
лиот испит се поставува на веб страницата на ЗЕЛС. 

(3) Критериумите во однос на просторните услови 
и материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на стручен испит ги пропи-
шува министерот за транспорт и врски. 
(4) Во просторијата за полагање на испитот за вре-

ме на полагање на испитот се присутни членовите на 
Комисијата од членот 96 од овој закон. 
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Член 98-б 
(1) Пред почетокот на полагањето на стручниот ис-

пит претставник од Министерството за транспорт и 
врски го утврдува идентитетот на кандидатот со увид 
во лична карта. 
(2) На кандидатот за време на полагањето на првиот 

дел од испитот не му се дозволува користење на за-
кони, закони со коментар и објаснување, мобилен теле-
фон, преносни компјутерски уреди и други технички и 
информатички средства, претходно подготвени пред-
мети и слично. 
(3) На кандидатот за време на полагањето на втори-

от дел од испитот му се дозволува користење единстве-
но на закони (без коментари и објаснувања) кои во 
електронска верзија се наоѓаат на компјутерот на кој 
кандидатот го полага испитот. 
(4) На кандидатот за време на полагањето на првиот 

и вториот дел од испитот не му се дозволува да контак-
тира со други кандидати или лица освен со информати-
чарите од членот 98-а став (5) од овој закон, во случај 
доколку има технички проблем со компјутерот. 
(5) Ако техничките проблеми со компјутерот ќе би-

дат отстранети за пет минути испитот продолжува, а 
доколку не бидат отстранети во овој рок испитот само 
за тој кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од 
најмногу три дена од денот на прекинувањето на испи-
тот.  
(6) Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и 

ако тие не бидат отстранети во рок од пет минути ис-
питот се прекинува за сите кандидати што го полагаат 
испитот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од 
денот на прекинувањето на испитот. 

(7) Доколку кандидатот при полагањето на првиот 
и вториот дел од испитот постапува спротивно од ста-
вовите (2), (3) и (4) на овој член нема да му се дозволи 
натамошно полагање на испитот во тој утврден термин.  
(8) Во случаите од ставот (7) на овој член се смета 

дека кандидатот не го положил стручниот испит и ис-
тото се констатира во записникот за полагање на 
стручниот испит.  

(9) Овластените претставници од членот 98-а став 
(5) од овој закон за време на полагањето на испитот не 
смеат да се задржуваат подолго од пет секунди во 
непосредна близина на кандидатот кој го полага испи-
тот, освен во случај на отстранување на технички проб-
лем кога не смеат да се задржат подолго од пет минути. 

 
Член 98-в 

(1) Ако во текот на полагањето на испитот настанат 
оправдани причини поради кои кандидатот  не  може  
да  го  продолжи  полагањето  на  испитот  (болест, по-
родилно отсуство и слично), ќе се прекине испитот за 
определено време, кое не може да биде подолго од 
шест месеци.  

(2) Решение за продолжување на испитот донесува 
министерот за транспорт и врски по молба на кандида-
тот. Молбата се поднесува во рок од осум дена од прес-
танокот на причините за одлагање на испитот, но нај-
доцна во рок од шест месеци.  
(3) Ако кандидатот не поднесе молба за продолжу-

вање на испитот во рокот определен во ставот (2) на 
овој член ќе се смета дeка испитот не го положил.  

(4) Против решението на министерот за транспорт 
и врски од ставот (2) на овој член кандидатот може да 
се поведе управен спор пред надлежниот суд во рок од 
30 дена од денот на приемот на решението.  
(5) Во продолжувањето на испитот кандидатот не 

го полага оној дел од испитот што претходно веќе го 
има полагано.“  

 
Член 9 

Членот 99 се менува и гласи:    

“(1) Програмскиот совет за полагање на испитот 
подготвува најмалку 500 испитни прашања  и десет за-
дачи за вториот дел (практичен пример) и ги доставува 
до Комисијата по електронски пат најрано 10 минути 
пред одржувањето на испитот. 

(2) Стручниот испит започнува со полагање на 
првиот дел (теоретскиот дел), а потоа на вториот дел 
(практичен пример). 

(3) Вториот дел се полага во рок од најмалку три 
дена по успешното полагање на првиот дел. 

(4) Министерот за транспорт и врски со Правилник 
го пропишува начинот на бодирање на првиот и втори-
от дел од испитот.“ 

 
Член 10 

По членот 99 се додаваат седум нови члена  99-а, 
99-б, 99-в, 99-г, 99-д, 99-ѓ и 99-е, кои гласат:   

                                                             
„Член  99-а 

(1) Првиот дел од испитот содржи најмалку 50 пра-
шања со пет опции за заокружување од кои една е 
точна, две се слични, една не е точна во мал обем (на 
неа се губат мал број поени) и една не е точна во голем 
обем (на неа се губат поголем број поени). 
(2) Услов за полагање на вториот дел од испитот е 

кандитатот да го положи првиот дел од испитот.  
(3) Доколку кандидатот не го положил првиот дел 

од испитот согласно со ставот (2) на овој член ќе се 
смета дeка испитот не го положил. 

 
Член  99-б 

(1) Вториот дел од испитот се состои од практичен 
пример.  

(2) Прашањата кои се составен дел од практичниот 
пример се од соодветната област и имаат десет можни 
опции на одговори од кои една е точна, пет се слични и 
четири се различни. 

(3) Доколку кандидатот не го положил вториот дел 
од испитот ќе се смета дeка испитот не го положил. 

 
Член  99-в 

(1) Полагањето на првиот дел од стручниот испит 
се врши со одговарање на определен број прашања во 
вид на решавање на електронски тест на компјутер.  

(2) Прашањата од тестот, зависно од тежината, се 
вреднуваат со поени определени во тестот.  

(3) Полагањето на вториот дел од стручниот испит 
се врши со проучување на практичниот пример и одго-
варање на определен број прашања кои произлегуваат 
од практичниот пример во вид на електронско соф-
тверско решение (во натамошниот текст: електронски 
практичен пример). 

(4) Прашањата од практичниот пример, зависно од 
тежината, се вреднуваат со поени определени во прак-
тичниот пример.  

(5) Прашањата содржани во тестовите за полагање 
на првиот дел на стручниот испит и нивните одговори, 
како и практичниот пример и прашањата кои произле-
гуваат од практичните примери и нивните одговори се 
чуваат во единствениот електронски систем за полага-
ње на стручниот испит. 

 (6) Електронскиот систем од ставот (5) на овој 
член содржи и јавно достапна база од најмалку 500 
прашања за секоја област, како и јавно достапна база 
од најмалку 100 практични примери за секоја област за 
потребите на вториот дел од испитот. 
(7) Во електронскиот систем е содржано и посочу-

вање на прописите и литературата во кои се содржани 
одговорите на прашањата од првиот дел од испитот и 
прописите за вториот дел од испитот. 
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 (8) Бројот на прашања и практични примери во ба-
зите од ставот (6) на овој член се зголемува за 10% го-
дишно, почнувајќи од 2015 година. 

(9) Резултатите од полагањето на првиот и вториот 
дел од испитот му се достапни на кандидатот на ком-
пјутерот на кој го полагал испитот веднаш по неговото 
завршување. 

 
Член 99-г 

(1) На денот на полагањето на првиот, односно вто-
риот дел од испитот претставник на Министерството за 
транспорт и врски му дава на кандидатот пристапен 
код, односно лозинка со кој му се одобрува пристап во 
електронскиот систем од овој закон. 
(2) По одобрувањето на пристапот кандидатот до-

бива електронски тест за првиот дел од испитот, однос-
но електронски практичен пример за вториот дел од 
испитот, компјутерски генерирани, чија содржина по 
случаен избор ја одредува софтверот на електронскиот 
систем од овој закон, од базите од членот 99-в став (5) 
од овој закон. 

(3) Првиот и вториот дел од испитот содржат упат-
ство за начинот на решавање на истиот, за кое прет-
ставник на Министерството за транспорт и врски дава 
појаснување, пред да започне полагањето на испитот. 

(4) Електронскиот систем за полагање на испитот 
не може да дозволи постоење на идентична содржина 
на електронски тест за првиот дел од испитот, односно 
електронски практичен пример за вториот дел од испи-
тот во еден термин за повеќе од еден кандидат. 

 
Член 99-д 

 (1) Во случај на спреченост на спроведување на 
првиот или вториот дел од испитот, поради причини 
што доведуваат до техничка неможност на функциони-
рање на електронскиот систем од овој закон, полагање-
то на испитот се прекинува. 

(2) Доколку причините од ставот (1) на овој член се 
отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот истиот продолжува веднаш по нивното отстра-
нување. 

(3) Доколку причините од ставот (1) на овој член не 
се отстранат во рокот од ставот (2) на овој член испи-
тот се презакажува за друг термин. 

 
Член 99-ѓ 

(1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од првиот дел од тестот за по-
лагање на испитот изнесува 60 минути.  
(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 

кој со точни одговори на прашањата од тестот пости-
гнал најмалку 70% од вкупниот број предвидени пози-
тивни поени.  

 
Член 99-е 

(1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од секоја од практичниот при-
мер од вториот дел изнесува 60 минути.  
(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 

кој со точни одговори на прашањата од практичниот 
пример постигнал најмалку 70% од вкупниот број 
предвидени позитивни поени.  

(3) Најдоцна два часа по одржувањето на испитот 
се објавуваат резултатите од спроведениот испит на 
веб страницата на Министерството за транспорт и 
врски.“ 

 
Член 11 

 Одредбите од договорите за отуѓување на градежно 
земјиште по пат на јавно наддавање склучени до денот 
на влегувањето во сила на овој закон, со кои се забра-
нува отуѓување на градежното земјиште предмет на до-

говорот на трети лица, на барање на договорната стра-
на - купувач можат да се заменат со одредби со кои се 
предвидува дека во случај на пренос на правото на соп-
ственост на градежното земјиште, правата и обврските 
од договорот се пренесуваат на новиот носител на пра-
вото на сопственост на градежното земјиште, со склу-
чување на анекс на договор. 
Анекс на договорот од ставот 1 на овој член се 

склучува по претходна согласност од Државното пра-
вобранителство на Република Македонија. 

 
Член 12 

Правото на сопстеност на градежно земјиште отуѓе-
но по пат на јавно наддавање може да се пренесе на 
трети лица врз основа на догоор за пренесување на 
правото на сопственост. 
Договорот со кој се  пренесува  правото на сопстве-

ност на градежното земјиште отуѓено по пат на јавно 
наддавање, на трети лица, задолжително содржи одред-
би за пренесување на правата и обврските од договорот 
за отуѓување на градежно земјиште по пат на јавно 
наддавање. 
Пренос на правото на сопственост на градежното 

земјиште отуѓено по пат на јавно наддавање, на трети 
лица, може да се изврши по претходно прибавено пози-
тивно мислење по однос на договорот со кој се  прене-
сува  правото на сопственост од Државното правобра-
нителство на Република Македонија и отуѓувачот на 
градежното земјиште. 
Договорот со кој се  пренесува  правото на сопстве-

ност на градежното земјиште отуѓено по пат на јавно 
наддавање, на трети лица, склучен без прибавено пози-
тивно мислење од Државното правобранителство на 
Република Македонија и отуѓувачот на градежното 
земјиште, како и доколку не содржи одредби за прене-
сување на правата и обврските од договорот за отуѓу-
вање на градежно земјиште по пат на јавно наддавање 
е ништовен.  

   
Член 13 

По членот 109 се додаваат два нови  члена 109-а и 
109-б, кои гласат: 

 
„Член 109-a 

Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на овластеното лице 
кое технички го спроведува испитот од членот  98 од 
овој закон доколку не го снима, не го емитува во живо 
на веб страницата на ЗЕЛС и доколку не  ја постави 
снимката од целиот испит на веб страницата на ЗЕЛС.  

 
Член 109-б 

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на овластениот прет-
ставник од членот 98-а став (5) од овој закон доколку 
постапи спротивно од овој член.“ 

 
Член 14 

 Подзаконскиот акт од овој закон ќе се донесе во 
рок од три месеци од денот на влегувањето во сила на 
овој закон. 

 
Член 15 

Испитите за стекнување на овластување за управу-
вање со градежно земјиште започнати до започнување-
то на примената на овој закон  ќе се спроведуваат сог-
ласно со Законот за градежно земјиште („Службен вес-
ник на Република Mакедонија“ број 17/11, 53/11, 
144/12, 25/13 и 137/13).  
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Член16 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а примената на членовите 7, 8, 9 и 10 ќе започ-
не во рок од шест месеци од денот на влегувањето во 
сила на овој  закон. 

__________ 
 

L I  GJ 
PËR NDRYSHIMI N DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR   

TOKć NDćRTIMORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tokë ndërtimore (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë“ numër 17/11, 53/11, 144/12 
dhe 25/13), në nenin 21, pas paragrafit (1) shtohet paragraf 
i ri (2) si vijon: 
“(2) Në tokë ndërtimore pronësi e Republikës së 

Maqedonisë mund të themelohet e të drejta e qirasë 
afatgjate në dobi të organeve shtetërore, ndërmarrjeve 
publike dhe subjekteve tjera të themeluara nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë ose Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë, vetëm nëse me plan urbanistik ose 
dokumentacion të planit urbanistik parashihet ndërtimi i 
objekteve të parapara me projekte ose program për punë të 
organeve shtetërore, ndërmarrjeve publike dhe subjekteve 
tjera të themeluara nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë ose Kuvendi i Republikës së Maqedonisë.” 
Paragrafi (2) bëhet paragraf (3). 
 

Neni 2 
Në nenin 22, pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) 

si vijon: 
“(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, për të 

drejtën e qirasë afatgjate të themeluar në pajtim me nenin 
21 paragrafi (2) të këtij ligji nuk paguhet qira.” 

 
Neni 3 

Në nenin 41 paragrafët (3) dhe (4) shlyhen. 
Paragrafi (5) bëhet paragraf (3). 
 

Neni 4 
Në nenin 46 paragrafi (6) shlyhet. 
Paragrafët (7), (8) dhe (9) bëhen paragrafët (6), (7) dhe 

(8). 
 

Neni 5 
Në nenin 65 paragrafi (2) pas fjalëve: “person juridik” 

shtohen fjalët: “dhe organe shtetërore, ndërmarrje publike 
dhe subjekte tjera të themeluara nga Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë ose Kuvendi i Republikës së Maqedonisë”. 

 
Neni 6 

Pas nenit 71 shtohet nen i ri 71-a si vijon: 
 
“Neni 71-a 
(1) Kur toka ndërtimore, pronësi e Republikës së 

Maqedonisë, e dedikuar për ndërtim të objekteve të 
parapara me projekte ose program për punë të organeve 
shtetërore, ndërmarrjeve publike dhe subjekteve tjera të 
themeluara nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë ose 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë, jepet me qira 
afatgjate me aktmarrëveshje të drejtpërdrejtë të organeve 
shtetërore, ndërmarrjeve publike dhe subjekteve tjera të 
themeluara nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë ose 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë, me kërkesën 
parashtrohen dëshmitë në vijim: 

- ekstrakt nga plani urbanistik ose dokumentacioni i 
planit urbanistik me parcelë ndërtimore të definuar, 

- elaborat gjeodezik për të dhëna numerike me listë të 
të dhënave për formim të parcelës ndërtimore, 

- aktzotërim për tokë ndërtimore pronësi të Republikës 
së Maqedonisë, që në ditën e parashtrimit nuk është më i 
vjetër se 30 ditë, 

- vërtetim për pasyrë historike të regjistrimeve të kryera 
në Agjencinë për kadastër të patundshmërive për tokën në 
fjalë pronësi e Republikës së Maqedonisë për periudhën 
prej kur është themeluar kadastra e tokës në komunën 
kadastrale, me identifikim të parcelës kadastrale dhe 
komunës kadastrale dhe 

- dëshmi për regjistrim të parashtruesit të kërkesës. 
(2) Pas marrjes së kërkesës me dëshmitë nga paragrafi 

(1) i këtij neni, komuna, komuna në Qytetin e Shkupit dhe 
Qyteti i Shkupit, parashtron kërkesë në Qeverinë e 
Republikës së Maqedonisë për dhënie pëlqimi për lidhje të 
marrëveshjes për qira afatgjate me aktmarrëveshje të 
drejtpërdrejtë.” 

 
Neni 7 

Në nenin 98 paragrafët (1) dhe (2) ndryshohen si 
vijojnë: 
“(1) Provimi për marrje të autorizimit përbëhet prej dy 

pjesëve si vijon: 
-  pjesa e parë (pjesa teorike), me të cilën kontrollohet 

njohuria teorike e kandidatëve dhe   
- pjesa e dytë (shembull praktik), me të cilën 

kontrollohet aftësia praktike e kandidatëve.  
 “(2) Pjesa e parë nga provimi nga paragrafi (1) i këtij 

neni, jepet me shkrim në mënyrë elektronike, me përgjigje 
të numrit të caktuar të pyetjeve në formë të zgjidhjes së 
testit elektronik në kompjuter, kurse pjesa e dytë e provimit 
përbëhet nga shembulli praktik dhe pyetje të cilave 
kandidati duhet t'u përgjigjet në bazë të analizës së 
shembullit praktik.” 

 
Neni 8 

Pas nenit 98 shtohen tri nene të reja 98-a, 98-b dhe 98-
v, si vijojnë:                                                               

 
“Neni 98-a 

(1) Provimi jepet në lokal për dhënien e provimit, të 
pajisur veçanërisht për dhënien e provimit profesional me 
pajisje materiale-teknike dhe informatike, lidhje interneti 
dhe pajisje për incizimin e dhënies.  
(2) Dhënia e provimit incizohet dhe drejtpërdrejt 

emitohet në ueb faqen e BNJVL-së, e nëse për shkaqe 
teknike incizimi ndërpritet, incizimi i provimit të plotë 
vendoset në ueb faqen e BNJVL-së. 
(3) Kriteret në lidhje me kushtet hapësinore dhe 

pajisjen materiale-teknike dhe informatike të hapësirave 
për dhënien e provimit profesional i përcakton ministri i 
Transportit dhe Lidhjeve. 
(4) Në lokalin për dhënie të provimit, gjatë kohës së 

dhënies së provimit janë të pranishëm anëtarët e 
Komisionit nga neni 96 i këtij ligji. 

 
Neni 98-b 

(1) Para fillimit të dhënies së provimit profesional, 
përfaqësuesi i Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve e 
përcakton identitetin e kandidatit me shikim të 
letërnjoftimit. 
(2) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 

të provimit, nuk i lejohet shfrytëzimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, aparateve 
kompjuterike portative dhe mjeteve tjera teknike dhe 
informatike, lëndëve të përgatitura paraprakisht dhe 
ngjashëm.  
(3) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së dytë 

të provimit, i lejohet shfrytëzimi vetëm i ligjeve (pa 
komente dhe sqarime), që në version elektronik gjenden në 
kompjuterin në të cilin kandidati e jep provimin. 
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(4) Kandidatit, gjatë kohës së dhënies së pjesës së parë 
dhe të dytë të provimit, nuk i lejohet të kontaktojë me 
kandidatë ose persona tjerë përveç me informatikanët nga 
neni 98-a paragrafi (5) i këtij ligji, në rast se ka problem 
teknik me kompjuterin. 
(5) Nëse problemet teknike me kompjuterin 

mënjanohen për pesë minuta provimi vazhdon, e nëse nuk 
mënjanohen në këtë afat, provimi ndërpritet vetëm për atë 
kandidat dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit.  
(6) Nëse ka probleme me më shumë se pesë kompjuterë 

dhe ato nuk mënjanohen në afat prej pesë minutash 
provimi ndërpritet për të gjithë kandidatët që e japin 
provimin dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri 
ditësh nga dita e ndërprerjes së provimit. 
(7) Nëse kandidati gjatë dhënies së pjesës së parë dhe 

të dytë të provimit, vepron në kundërshtim me paragrafët 
(2), (3) dhe (4) të këtij neni, nuk do t'i lejohet dhënia e 
mëtejme e provimit në atë termin të caktuar.  
(8) Në rastet nga paragrafi (7) i këtij neni, konsiderohet 

se kandidati nuk e ka dhënë provimin profesional dhe kjo 
konstatohet në procesverbalin për dhënien e provimit 
profesional.  
(9) Përfaqësuesit e autorizuar nga neni 98-a paragrafi 

(5) i këtij ligji, gjatë kohës së dhënies së provimit nuk 
guxojnë të qëndrojnë më gjatë se pesë sekonda në afërsi të 
kandidatit që e jep provimin, përveç në rast të mënjanimit 
të problemit teknik, kur nuk guxojnë të qëndrojnë më gjatë 
se pesë minuta. 

 
Neni 98-v 

(1) Nëse gjatë dhënies së provimit profesional krijohen 
shkaqe të arsyeshme për të cilat kandidati nuk mund ta 
vazhdojë dhënien e provimit (sëmundje, pushim i lindjes 
dhe ngjashëm), do të ndërpritet provimi për një kohë të 
caktuar, e cila nuk mund të jetë më e gjatë se gjashtë muaj.  
(2) Aktvendim për vazhdimin e provimit miraton 

ministri i Transportit dhe Lidhjeve me lutje të kandidatit. 
Lutja parashtrohet në afat prej tetë ditësh nga ndërprerja e 
shkaqeve për prolongimin e provimit, por më së voni në 
afat prej gjashtë muajsh.  

(3) Nëse kandidati nuk parashtron lutje për vazhdimin e 
provimit në afatin e caktuar në paragrafin (2) të këtij neni 
do të konsiderohet se nuk e ka dhënë provimin.   
(4) Kundër aktvendimit të ministrit i Transportit dhe 

Lidhjeve nga paragrafi (2) i këtij neni, kandidati mund të 
ngritë kontest administrativ në gjykatën kompetente në afat 
prej 30 ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit.  
(5) Në vazhdimin e provimit, kandidati nuk e jep atë 

pjesë të provimit të cilën paraprakisht tanimë e ka dhënë.”  
 

Neni 9 
Neni 99 ndryshohet si vijon:    
“(1) Këshilli programor për dhënie të provimit përgatit 

së paku 500 pyetje të provimit dhe dhjetë detyra për pjesën 
e dytë (shembull praktik) dhe i dërgon te Komisioni në 
formë elektronike, më herët 10 minuta para mbajtjes së 
provimit. 
(2) Provimi profesional fillon me dhënien e pjesës së 

parë (pjesës teorike), e pastaj të pjesës së dytë (shembull 
praktik). 
(3) Pjesa e dytë jepet në afat prej së paku tri ditësh pas 

dhënies së suksesshme të pjesës së parë. 
(4) Ministri i Transportit dhe Lidhjeve me Rregullore e 

përcakton mënyrën e ndarjes së pikëve në pjesën e parë 
dhe të dytë të provimit.” 

Neni 10 
Pas nenit 99 shtohen shtatë nene të reja 99-а, 99-b, 99-

v, 99-g, 99-d, 99-gj dhe 99-е, si vijojnë:                                                               
 

“Neni 99-a 
(1) Pjesa e parë e provimit përmban së paku 50 pyetje 

me pesë opsione për rrethim prej të cilave njëra është e 
saktë, dy janë të ngjashme, njëra është e pasaktë në masë të 
vogël (në të humben numër i vogël pikësh) dhe njëra është 
e pasaktë në masë të madhe (në të humben numër i madh 
pikësh). 
(2) Kusht për dhënien e pjesës së dytë të provimit është 

kandidati ta japë pjesën e parë të provimit.  
(3) Nëse kandidati nuk e ka dhënë pjesën e parë të 

provimit në pajtim me paragrafin (2) të këtij neni, do të 
konsiderohet se provimin nuk e ka dhënë. 

 
Neni 99-b 

(1) Pjesa e dytë e provimit përbëhet nga shembulli 
praktik.  
(2) Pyetjet të cilat janë pjesë përbërëse e shembullit 

praktik janë nga sfera përkatëse dhe kanë dhjetë opsione të 
mundshme përgjigjesh prej të cilave njëra është e saktë, 
pesë janë të ngjashme dhe katër janë të ndryshme. 
(3) Nëse kandidati nuk e ka dhënë pjesën e dytë të 

provimit, do të konsiderohet se nuk e ka dhënë provimin. 
 

Neni 99-v 
(1) Dhënia e pjesës së parë të provimit profesional 

bëhet me përgjigjen e numrit të caktuar të pyetjeve në 
formë të zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  
(2) Pyetjet e testit varësisht nga pesha, vlerësohen me 

pikë të përcaktuara në test.  
(3) Dhënia e pjesës së dytë të provimit profesional 

kryhet me studim të shembullit praktik dhe përgjigje të 
numrit të caktuar të pyetjeve që dalin nga shembulli 
praktik, në formë të zgjidhjes softuerike elektronike (në 
tekstin e mëtutjeshëm: shembull praktik elektronik). 

(4) Pyetjet nga shembulli praktik varësisht nga pesha, 
vlerësohen me pikë të përcaktuara në shembullin praktik.  
(5) Pyetjet e përmbajtura në testet për dhënien e pjesës 

së parë të provimit profesional dhe përgjigjet e tyre, si dhe 
shembulli praktik dhe pyetjet që dalin nga shembujt 
praktikë dhe përgjigjet e tyre ruhen në sistemin unik 
elektronik për dhënien e provimit profesional. (6) 
Sistemi elektronik nga paragrafi (5) i këtij neni përmban 
edhe bazë të kapshme publikisht prej së paku 500 pyetje 
për çdo sferë, si dhe bazë të kapshme publikisht prej së 
paku 100 shembujve praktikë për çdo sferë, për nevojat e 
pjesës së dytë të provimit. 
(7) Në sistemin elektronik përmbahet edhe udhëzim për 

rregullat dhe literaturën në të cilat përmbahen përgjigjet e 
pyetjeve nga pjesa e parë e provimit dhe rregullat për 
pjesën e dytë të provimit. 
(8) Numri i pyetjeve dhe shembujve praktikë në bazat 

nga paragrafi (6) i këtij neni zmadhohet për 10 % në vit, 
duke filluar nga viti 2015. 
(9) Rezultatet nga dhënia e pjesës së parë dhe të dytë të 

provimit kandidati i ka të kapshme në kompjuterin në të 
cilin e ka dhënë provimin, menjëherë pas përfundimit të tij. 

 
Neni 99-g 

(1) Në ditën e dhënies së pjesës së parë, përkatësisht 
pjesës së dytë të provimit, përfaqësuesi i ministrisë së 
transportit dhe lidhjeve, kandidatit i jep kod të qasjes, 



 Стр. 80 - Бр. 163                                                                             26 ноември 2013 
 

përkatësisht fjalëkalim me të cilin i lejohet qasje në 
sistemin elektronik nga ky ligj. 
(2) Pas lejimit të qasjes, kandidati merr test elektronik 

për pjesën e parë të provimit, përkatësisht shembull praktik 
elektronik për pjesën e dytë të provimit, të gjeneruara në 
mënyrë kompjuterike, përmbajtjen e të cilave sipas 
zgjedhjes së rastësishme e cakton softueri i sistemit 
elektronik nga ky ligj, nga bazat nga neni 99-v paragrafi 
(5) i këtij ligji. 
(3) Pjesa e parë dhe e dytë e provimit, përmbajnë 

udhëzim për mënyrën e zgjidhjes së tij, për të cilin 
përfaqësuesi i ministrisë për transport  dhe lidhje, jep 
sqarim, para fillimit të dhënies së provimit. 
(4) Sistemi elektronik për dhënien e provimit nuk mund 

të lejojë ekzistimin e përmbajtjes identike të testit 
elektronik për pjesën e parë të provimit, përkatësisht 
shembullin praktik elektronik për pjesën e dytë të provimit 
në një termin për më shumë se një kandidat. 

 
Neni 99-d 

(1) Në rast të pengimit të realizimit të pjesës së parë 
ose të dytë të provimit për shkaqe që shpijnë në pamundësi 
teknike të funksionimit të sistemit elektronik të këtij ligji, 
dhënia e provimit ndërpritet. 
(2) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni 

mënjanohen në afat prej 60 minutash nga ndërprerja e 
provimit, ai vazhdohet menjëherë pas mënjanimit të tyre. 
(3) Nëse shkaqet nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 

mënjanohen në afatin nga paragrafi (2) i këtij neni, provimi 
ricaktohet për termin tjetër. 

 
Neni 99-gj 

(1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës së caktuar për 
përgjigje të pyetjeve nga pjesa e parë e testit për dhënien e 
provimit, është 60 minuta.  
(2) Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i 

cili me përgjigje të sakta të pyetjeve të testit ka arritur së 
paku 70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të parapara 
pozitive.  

 
Neni 99-e 

(1) Kohëzgjatja e përgjithshme e kohës e caktuar për 
përgjigje të pyetjeve nga secili prej shembullit praktik të 
pjesës së dytë, është 60 minuta.  
(2) Konsiderohet se provimin e ka dhënë ai kandidat i 

cili me përgjigje të sakta të pyetjeve nga shembulli praktik, 
ka arritur së paku 70% nga numri i përgjithshëm i pikëve të 
parapara pozitive.  
(3) Më së voni dy orë pas mbajtjes së provimit 

publikohen rezultatet e provimit të realizuar në ueb faqen e 
Ministrisë së Transportit dhe Lidhjeve.” 

 
Neni 11 

Dispozitat nga marrëveshjet për tjetërsim të tokës 
ndërtimore nëpërmjet ankandit publik të lidhura deri në 
ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, me të cilat ndalohet 
tjetërsimi i tokës ndërtimore lëndë e marrëveshjes së 
personave të tretë, me kërkesë të palës kontraktuese - 
blerës mund të zëvendësohen me dispozita me të cilat 
parashihet se në rast të bartjes së të drejtës së pronësisë së 
tokës ndërtimore, të drejtat dhe obligimet nga marrëveshja 
i barten bartësit të ri të së drejtës së pronësisë së tokës 
ndërtimore, me lidhje të aneksit të marrëveshjes. 
Aneksi i marrëveshjes nga paragrafi 1 i këtij neni lidhet 

me pëlqim paraprak nga Avokatia Shtetërore e Republikës 
së Maqedonisë. 

Neni 12 

E drejta për pronësi të tokës ndërtimore të tjetërsuar 

nëpërmjet ankandit publik mund t’u bartet personave të 

tretë në bazë të marrëveshjes për bartje të së drejtës së 

pronësisë. 

Marrëveshja me të cilën u bartet e drejta e pronësisë së 

tokës ndërtimore të tjetërsuar nëpërmjet ankandit publik, 

personave të tretë, detyrimisht përmban dispozita për 

bartjen e të drejtave dhe obligimeve ng marrëveshja për 

tjetërsim të tokës ndërtimore nëpërmjet ankandit publik. 

Bartja e të drejtës së pronësisë së tokës ndërtimore të 

tjetërsuar nëpërmjet ankandit publik, personave të tretë, 

mund të bëhet pas mendimit të marrë paraprakisht pozitiv 

në lidhje me marrëveshjen me të cilën bartet e drejta e 

pronësisë nga Avokatia Shtetërore e Republikës së 

Maqedonisë dhe tjetërsuesi i tokës ndërtimore.  

Marrëveshja me të cilën bartet e drejta e pronësisë së 

tokës ndërtimore e tjetërsuar nëpërmjet ankandit publik, 

personave të tretë, e nënshkruar pa mendim të marrë 

paraprakisht pozitiv nga Avokatia Shtetërore e Republikës 

së Maqedonisë dhe tjetërsuesi i tokës ndërtimore, si dhe 

nëse nuk përmban dispozita për bartjen e të drejtave dhe 

obligimeve nga marrëveshja për tjetërsim të tokës 

ndërtimore nëpërmjet ankandit publik është e pavlefshme.  

   

Neni 13 

Pas nenit 109 shtohen dy nene të reja 109-a dhe 109-b, 

si vijojnë: 

 

“Neni 109-a 

Gjobë në shumë prej 4 000 deri në 5 000 euro me 

kundërvlerë në denarë do t'i kumtohet personit të 

autorizuar që teknikisht e zbaton provimin nga neni 98 i 

këtij ligji, nëse nuk e incizon, nuk e emiton drejtpërdrejt në 

ueb faqen e BNJVL-së dhe nuk e vendos incizimin e 

provimit të plotë në ueb faqen e BNJVL-së.  

 

Neni 109-b 

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i kumtohet përfaqësuesit të 

autorizuar nga neni 98-a paragrafi (5) i këtij ligji nëse 

vepron në kundërshtim me këtë nen.” 

 

Neni 14 

Akti nënligjor i këtij ligji do të miratohet në afat prej 

tre muajve nga dita e hyrjes në fuqi e këtij ligji. 

 

Neni 15 

Provimet për marrjen e autorizimit për menaxhim me 

tokë ndërtimore të filluara deri në fillimin e zbatimit të 

këtij ligji do të zbatohen në pajtim me Ligjin për tokë 

ndërtimore ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 

numër 17/11, 53/11, 144/12, 25/13 dhe 137/13).  

 

Neni16 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, ndërsa 

zbatimi i neneve  7, 8, 9 dhe 10 do të fillojë në afat prej 

gjashtë muajve nga dita e hyrjes në fuqi e këtij ligji. 
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ʇʈɽʊʉɽɼɸʊɽʃ ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ 

ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 

3894. 

Указ бр. 52 

25 ноември 2013 година 

 

Врз основа на член 84, алинеја 8 од Уставот на Ре-

публика Македонија 

 

СЕ ОДЛИКУВА 

  

ɺʀʂʊʆʈ ʆʈɹɸʅ 

 

ʉʆ ʆʈɼɽʅ Ă8 ʉɽʇʊɽʄɺʈʀñ 

 

За исклучителни заслуги за развивање и зацврсту-

вање на пријателските односи и за мирољубива рам-

ноправна соработка меѓу Република Македонија и Ун-

гарија, како и за афирмирање и јакнење на меѓународ-

ната положба и углед на Република Македонија. 

 

Бр. 10-1712/1 Претседател 

25 ноември 2013 година на Република Македонија, 

Скопје д-р ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

____________ 

3895. 

Врз основа на член 84, алинеја втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 52/91), донесувам 

 

ʋ ʂ ɸ ɿ 

ɿɸ ʇʆʉʊɸɺʋɺɸɳɽ ʅɸ ɺʆʅʈɽɼɽʅ ʀ ʆʇʆʃʅʆʄʆʐ-

ʊɽʅ ɸʄɹɸʉɸɼʆʈ ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ  

ɺʆ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʂʆʉʆɺʆ 

 

I 

Г. Илија Страшевски се поставува на должноста 

вонреден и ополномоштен амбасадор на Република 

Македонија во Република Косово, со седиште во 

Приштина. 

 

II  

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 

овој указ. 

 

III  

Овој указ влегува во сила со денот на објавувањето 

во „Службен весник на Република Македонија“. 

 

Указ бр. 156 Претседател 

25 ноември 2013 година на Република Македонија, 

Скопје д-р ɬʦʨʛʝ ʀʚʘʥʦʚ, с.р. 

ɺʃɸɼɸ ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 

3896. 

Врз основа на член 15 став (2) од Законот за гра-

дежно земјиште („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр.17/2011, 53/2011, 144/2012, 25/2013 и 

137/2013), Владата на Република Македонија, на сед-

ницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе 

 

ʆɼʃʋʂɸ 

ɿɸ ʆʊʋɬʋɺɸɳɽ ʅɸ ɻʈɸɼɽɾʅʆ ɿɽʄɱʀʐʊɽ 

ʉʆʇʉʊɺɽʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 

 

Член 1 

Со јавно наддавање да се отуѓи градежно земјиште 

сопственост на Република Македонија кое претставува: 

- Градежна парцела 2.6, составена од дел од КП 

број 44/5, КО Кисела Вода 2, со површина од 23252м2, 

евидентирана во Имотен лист број 57600. 

Врз основа на согласноста број 10-55/382, од 

29.10.2013 година на Агенцијата за млади и спорт со 

која се откажала од потребата за изградба на градби од 

јавен интерес утврдени со закон. 

 

Член 2 

Оваа одлука да ја спроведе Министерството за 

транспорт и врски согласно член 46, став (7) од Зако-

нот за градежно земјиште („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 17/11, 53/11, 144/12, 25/13 и 

137/13). 

 

Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 41-7716/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3897. 

Врз основа на член 9-а став (6) од Законот за задол-

жителни резерви на нафта и нафтени деривати („Служ-

бен весник на Република Македонија", број 84/2008, 

35/2011 и 84/2012), Владата на Република Македонија, 

на седницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе 
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ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 
ɿɸ ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʅɸʌʊɽʅʀ ɼɽʈʀɺɸʊʀ 
ʆɼ ɿɸɼʆʃɾʀʊɽʃʅʀʊɽ ʈɽɿɽʈɺʀ ʅɸ ʅɸʌʊɸ ʀ 
ʅɸʌʊɽʅʀ ɼɽʈʀɺɸʊʀ ʅɸ ʉʋɼʉʂʀ ɹʋɷɽʊʉʂʀ 

ʉʆɺɽʊ 
 

Член 1 
Co оваа одлука од задолжителните резерви на наф-

та и нафтени деривати се отстапуваат без надомест 
нафтени деривати на Судски буџетски совет и тоа: 

- Екстра лесно масло за домаќинство ЕЛ-1 
100.000  литри 

Нафтените деривати од став 1 на овој член се отста-
пуваат во врска со потребата од нафта за греење во су-
довите на Република Македонија за грејната сезона 
2013-2014 година. 

 
Член 2 

Трошоците за испорака, односно транспортни и ма-
нипулативни трошоци за преземање на отстапените 
нафтени деривати паѓаат на товар на Судскиот буџет-
ски совет. 

 
Член 3 

Се задолжува Дирекцијата за задолжителни резерви 
на нафта и нафтени деривати да ја спроведе оваа од-
лука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од обја-
вувањето во „Службен весник на Република Македо-
нија". 

 
Бр. 41-7992/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3898. 
Врз основа на член 20 став 3 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 
(,,Службен весник на Република Македонија“ број 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012 и 137/2013), Влада-
та на Република Македонија, на седницата, одржана на 
19.11.2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽʉʊɸʅʆʂ ʀ ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʆ 
ʂʆʈʀʉʊɽɳɽ ʅɸ ʅɽɼɺʀɾʅʀ ʉʊɺɸʈʀ ʅɸ 
ʉɽʂʈɽʊɸʈʀɱɸʊʆʊ ɿɸ ɽɺʈʆʇʉʂʀ ʇʈɸʐɸɳɸ 

 
Член  1 

Со оваа одлука на досегашниот корисник Служба 
за општи и заеднички работи на Владата на Република 
Македонија му престанува користењето на недвижни 
ствари, сопственост на  Република Македонија и тоа:  

- трети кат од новиот дел на објектот на КП 
бр.9521, КО Центар 1 со површина од 1138 м2  запиша-
но во Имотен лист бр. 9099 и 

- четврти кат од новиот дел на објектот и тоа канце-
ларискиот простор со конференциска сала, на КП 
бр.9521, КО Центар 1, со површина од 945,6 м2 од 
вкупно 1196 м2  запишано во  Имотен лист бр. 9099 . 

       
Член 2 

Недвижните ствари од член 1 од оваа одлука се да-
ваат на Секретаријатот за европски прашања на Влада-
та на Република Македонија, на времено користење, за 
период од една година, без надоместок. 

         
Член 3 

Примопредавањето на недвижните ствари од член 1 
на оваа одлука ќе се изврши помеѓу Службата за оп-
шти и заеднички работи на Владата на Република Ма-

кедонија и Секретаријатот за европски прашања на 
Владата на Република Македонија, во рок од осум дена 
од денот на влегувањето во сила на оваа одлука. 

                                                            
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во ,,Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8055/1 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

  
__________ 

3899. 
Врз основа на член 42 став (15) од Законот за мине-

рални суровини („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр.136/2012, 25/2013 и 93/2013), Владата на Ре-
публика Македонија, на седницата, одржана на 
19.11.2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼʆɼɽʃʋɺɸɳɽ ʅɸ ʂʆʅʎɽʉʀɱɸ ɿɸ ɽʂʉʇʃʆ-
ɸʊɸʎʀɱɸ ʅɸ ʄʀʅɽʈɸʃʅɸ ʉʋʈʆɺʀʅɸ ï ɺɸ-
ʈʆɺʅʀʂ ʅɸ ʊʈɻʆɺʉʂʆʊʆ ɼʈʋʐʊɺʆ ɿɸ ɻʈɸ-
ɼɽɾʅʀʐʊɺʆ ʀ ʋʉʃʋɻʀ ʉɹʄ - ʂʆʄʇɸʅʀ ɼʆ-
ʆɽʃ ɽʂʉʇʆʈʊ-ʀʄʇʆʈʊ ʉ.ʄɸʃɸ ʈɽʏʀʎɸ ʊɽ-
ʊʆɺʆ ʅɸ ʃʆʂɸʃʀʊɽʊʆʊ Ăʉ. ʏɸɱʃɽñ, ʆʇʐʊʀʅɸ  

ɻʆʉʊʀɺɸʈ 
 
1. На Трговското друштво за градежништво и услу-

ги СБМ - КОМПАНИ ДООЕЛ експорт-импорт с.Мала 
Речица Тетово се доделува концесија за експлоатација 
на минерална суровина – варовник на локалитетот 
„с.Чајле“, општина Гостивар, со површина на простор 
на концесија за експлоатација дефиниран со точки ме-
ѓусебно поврзани со прави линии, а точките дефинира-
ни со координати како е дадено во табелата и тоа: 

 
Точка Координата Y Координата X 
Т-1 7496760 4628720 
Т-2 7496160 4628910 
Т-3 7496627 4629643 
Т-4 7497061 4629149 

 
2. Површината на просторот на концесијата за ек-

сплоатација од точка 1 на оваа одлука изнесува 
P=0.431705 km2. 

3. Времетраењето на доделената концесија од точка 
1 на оваа одлука изнесува 30 (триесет) години. 

4. Висината на надоместокот за доделената конце-
сија од точка 1 на оваа одлука се определува со Дого-
ворот за концесија во согласност со Тарифникот за ут-
врдување на висината на надоместоците за издавање на 
дозволи и концесии за вршење на детални геолошки 
истражувања и концесии за експлоатација на минерал-
ни суровини. 

5. Начинот и роковите на плаќање на надоместокот 
за доделената концесија од точка 1 на оваа одлука ќе се 
определат со Договорот за концесија. 

6. Како почеток на важење на концесијата од точка 
1 на оваа одлука се смета денот на потпишување на До-
говорот за концесија. 

7. Во име на Владата на Република Македонија, До-
говорот за концесија ќе го потпише министерот за еко-
номија. 

8. Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија”.     

 
Бр. 41-8059/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
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3900. 
Врз основа на член 107 став (1) од Законот за заш-

тита на децата („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр.23/2013), Владата на Република Македонија, 
на седницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе  

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʆɼʆɹʈɽʅʀɽ ɿɸ ʆʉʅʆɺɸɳɽ ʅɸ 
ʇʈʀɺɸʊʅɸ ʋʉʊɸʅʆɺɸ ɿɸ ɼɽʎɸ-ɼɽʊʉʂɸ ɻʈɸ-
ɼʀʅʂɸ Ăʉʅɽɾɸʅɸ ïɹʃɸʅʐʅɽɾñ ɺʆ ʉʂʆʇɱɽ 

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава одобрение за основање на 
приватна установа за деца - детска градинка „СНЕ-
ЖАНА–БЛАНШНЕЖ“ во Скопје на ул. „Никола Пара-
пунов“ бр.19, Скопје-Карпош.  

 
Член 2 

Одобрението од член 1 од оваа одлука се дава врз 
основа на поднесеното барање од Здружението на ро-
дители на деца франкофони АПЕФ Скопје, со ЕДБС 
4030003480047, со седиште на ул.„Никола Парапунов“ 
бр.19, Скопје-Карпош.  

 
Член 3 

Во  приватната установа за деца од член 1 од оваа 
одлука ќе се организира и остварува згрижување и вос-
питание на деца од предучилишна возраст, која како 
дејност ќе се организира за згрижување, престој, нега, 
исхрана, воспитно-образовни, спортско-рекреативни, 
културно-забавни активности, мерки и активности за 
подобрување и зачувување на здравјето и за поттикну-
вање на интелектуалниот, емоционалниот, физичкиот, 
менталниот и социјалниот развој на детето на возраст 
од две  до  шест  години живот,  согласно Законот за 
заштита на децата.  

 
Член 4 

Потребните соодветни и стручни и други работни-
ци  кои ќе ја остваруваат дејноста згрижување и воспи-
тание на деца во приватната установа за деца од член 1 
од оваа одлука ќе се обезбедат согласно пропишаните 
стандарди и нормативи за вршење на дејноста. 

 
Член 5 

Потребната опрема за опремување на приватната 
установа за деца од член 1 од оваа одлука е согласно 
пропишаните стандарди и нормативи за вршење на деј-
носта. 

 
Член 6 

Приватната установа за деца од член 1 од оваа од-
лука ќе биде сместена во деловен објект во Скопје на 
улица „Никола Парапунов“ бр.19, Скопје-Карпош, со 
вкупна површина од 270 м2. 

 
Член 7 

Бројот на децата кои ќе бидат опфатени со згрижу-
вање и воспитание е околу 60 деца на возраст од две до 
шест години и ќе бидат распоредени во    четири вос-
питни групи, сообразно на бројот на децата утврдени 
со Законот за заштита на децата.  

 
Член 8 

Програмата за вршење на дејноста ќе се изведува 
според Основите на програмата за воспитно - образов-
на работа со деца од предучилишна возраст во јавните 
детски градинки која се остварува во јавите установи 
за деца – детски градинки во Република Македонија. 

Член 9 
Јазикот на кој ќе се изведуваат активностите во при-

ватната установа за деца од член 1 од оваа одлука е маке-
донски јазик и неговото кирилско писмо и на француски 
јазик согласно  Законот за заштита на децата. 

 
Член 10 

Приватната установа за деца од член 1 од оваа од-
лука ќе отпочне со работа, по добивањето на  решение-
то за вршење на дејноста од министерот за труд и со-
цијална политика и уписот во Централниот регистар на 
Република Македонија. 

 
Член 11 

Средствата потребни за работа на приватната уста-
нова за деца  од член 1 од оваа одлука ги обезбедува 
основачот. 

 
Член 12 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8117/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3901. 
Врз основа на член 54-а став 1 од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012 и 137/2013), Влада-
та на Република Македонија, на седницата, одржана на 
19.11.2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽʉʊɸʅʆʂ ʀ ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʅɸ ʊʈɸɱʅʆ ʂʆʈʀʉ-
ʊɽɳɽ ʅɸ ɼɺʀɾʅɸ ʉʊɺɸʈ ʅɸ ʅɸʎʀʆʅɸʃʅɸ 
ɸɻɽʅʎʀɱɸ ɿɸ ɽɺʈʆʇʉʂʀ ʆɹʈɸɿʆɺʅʀ ʇʈʆɻʈɸʄʀ  

ʀ ʄʆɹʀʃʅʆʉʊ 
 

Член 1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник Минис-

терство за образование и наука, му престанува користе-
њето на движната ствар, со следните карактеристики: 
Вид: Патничко моторно возило; 
Марка: Форд; 
Тип:Фиеста; 
Број на шасија:WFOCXXOAJC4D04025; 
Регистарски број (Француски) :995-YX49. 
 

Член 2 
Движната ствар од член 1 на оваа одлука се дава на 

трајно користење без надомест на Национална агенција 
за европски образовни програми и мобилност. 

 
Член 3 

Министерот за образование и наука склучува дого-
вор со директорот на Национална агенција за европски 
образовни програми и мобилност,  со кој се уредуваат 
правата и обврските за движната ствар од член 1 на 
оваа одлука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8126/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
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3902. 
Врз основа на член 9-a, став (6) од Законот за задол-

жителни резерви на нафта и нафтени деривати („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр. 84/2008, 
35/2011 и 84/2012), Владата на Република Македонија, 
на седницата одржана на 19.11.2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼʃʋʂɸʊɸ ɿɸ ʆʊʉʊɸʇʋɺɸ-
ɳɽ ʅɸ ʅɸʌʊɽʅʀ ɼɽʈʀɺɸʊʀ ʆɼ ɿɸɼʆʃɾʀʊɽʃʅʀ-
ʊɽ ʈɽɿɽʈɺʀ ʅɸ ʅɸʌʊɸ ʀ ʅɸʌʊɽʅʀ ɼɽʈʀɺɸʊʀ ʅɸ  
ɼʀʈɽʂʎʀɱɸʊɸ ɿɸ ɿɸʐʊʀʊɸ ʀ ʉʇɸʉʋɺɸɳɽ 
 

Член 1 
Во Одлуката за отстапување на нафтени деривати 

од задолжителните резерви на нафта и нафтени дерива-
ти на Дирекцијата за заштита и спасување („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 5/13 и бр.30/13) 
во член 1 став 1 зборовите: „150.000 литри“ се замену-
ваат со зборовите: „126.000 литри“. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“.  

 
Бр. 41-8230/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3903. 
Врз основа на член 9-a, став (6) од Законот за задол-

жителни резерви на нафта и нафтени деривати („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр. 84/2008, 
35/2011 и 84/2012), Владата на Република Македонија, 
на седницата одржана на 19.11.2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʅɸʌʊɽʅʀ ɼɽʈʀɺɸʊʀ 
ʆɼ ɿɸɼʆʃɾʀʊɽʃʅʀʊɽ ʈɽɿɽʈɺʀ ʅɸ ʅɸʌʊɸ ʀ 
ʅɸʌʊɽʅʀ ɼɽʈʀɺɸʊʀ ʅɸ ʆʇʐʊʀʅɸ ɺɸʉʀʃɽɺʆ 

 
Член 1 

Со оваа одлука од задолжителните резерви на наф-
та и нафтени деривати се отстапуваат без надомест 
24.000 литри гориво Еуродизел БС на општина Васи-
лево. 
Нафтените деривати од став 1 на овој член се отста-

пуваат на општина Василево за отстранување на по-
следиците од поплавите на загрозените подрачја во оп-
штината. 

 
Член 2 

Трошоците за испорака, односно транспортните и 
манипулативните трошоци за преземање на отстапени-
те нафтени деривати паѓаат на товар на општина Васи-
лево. 

 
Член 3 

Се задолжува Дирекцијата за задолжителни резерви 
на нафта и нафтени деривати да ја спроведе оваа од-
лука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“.  

 
Бр. 41-8230/2 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

3904. 
Врз основа на член 20 став 2 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 
(,,Службен весник на Република Македонија“ бр. 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012 и 137/2013), Влада-
та на Република Македонија, на седницата, одржана на 
19.11.2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽʉʊɸʅʆʂ ʅɸ ʂʆʈʀʉʊɽɳɽ ʅɸ ʅɽɼɺʀɾ-
ʅʀ ʉʊɺɸʈʀ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆʊʆ ɿɸ ʆɼɹʈɸʅɸ  

 
Член 1 

Со оваа одлука на Министерството за одбрана му 
престанува користењето на недвижни ствари-земјишта 
кои се наоѓаат на КП 8777 за КО Охрид 2 во површина 
од 22 м2 и на КП 8515/4 за КО Охрид 2, во површина 
од 106 м2, заведени во Имотен лист бр. 6667, сопстве-
ност на Република Македонија. 

 
Член 2 

Ова одлука  влегува во сила наредниот ден од денот 
на објавувањето во ,,Службен весник на Република Ма-
кедонија“. 

 
Бр. 41-8241/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3905. 
Врз основа на член 29 став 1 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија” бр.8/05, 
150/07, 35/11, 166/12 и 137/13), Владата на Република 
Македонија, на седницата, одржана на 19.11.2013  го-
дина, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈʆɼɸɾɹɸ ʅɸ ʅɽɼɺʀɾʅA ʉʊɺɸʈ 
 

Член 1 
Да се изврши продажба на недвижна ствар – објект 

кој се наоѓа на КП. 1132, ул. „Индустриска 2“, зграда 
бр.1, влез 1, ПР. со површина од 293 м2 и СУ. со пов-
ршина од 142 м2, Катастарска општина Пехчево, запи-
шана во Имотен лист бр. 2793, во сопственост на Ре-
публика Македонија, корисник Министерството за 
труд и социјална политика. 

 
Член 2 

Продажбата на недвижната ствар од член 1 од оваа 
одлука да се изврши по пат  на јавно наддавање со по-
четна цена утврдена согласно  проценката на Бирото за 
судски вештачења во износ од 2.024.224,16 денари.  

 
Член 3 

Огласот за јавно наддавање за продажба на недвиж-
ната  ствар од член 1 од оваа одлука да се распише под 
следните услови: 

- недвижната ствар што е предмет на продажба  е во 
Општина Пехчево, ул„Индустриска 2”, Катастарска 
Општина Пехчево,  катастарска парцела 1132, Имотен 
лист бр.2793, 

- вредноста на недвижната ствар што е предмет на 
продажба е со почетна цена од 2.024.224,16 денари,  

- паричен депозит за учество на јавното наддавање 
изнесува 20% од почетната цена на недвижната ствар-
објект, со уплата на депозитната сметка на Министер-
ството за труд и социјална политика, 

- рокот за плаќање на депозитот - најдоцна три дена 
пред денот на одржување на јавното наддавање, 
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- начин на плаќање  на купопродажната цена  е во 
готово, 

- рок за плаќање на купопродажната цена е 30 дена 
од денот на склучување на договорот за купопродажба, 

- рокот за склучување на договорот е 30 дена од де-
нот на јавното наддавање. 

- единствен критериум за склучување на договорот 
за купопродажба е највисоката понудена цена од учес-
ниците кои ги исполнуваат условите за учество во јав-
ното наддавање за недвижната ствар-објект што е наве-
ден во јавниот оглас, 

- право на учество на јавното наддавање имаат сите 
деловно способни домашни и странски физички и 
правни лица, 

- купувачот е должен објектот кој е предмет на про-
дажба да го намени за регионален дом за стари лица, 

- купувачот е должен  регионалниот дом за стари 
лица да го реновира и да го пушти во употреба во рок 
од 24 месеци сметано од денот на примо предавање на 
објектот, 

- условите што треба да ги исполнат наддавачите за 
учество во јавното наддавање ќе бидат утврдени од 
страна на Комисијата на Министерството за труд  и со-
цијална политика за располагање со недвижни и движ-
ни ствари сопственост на Република Македонија – ко-
рисник Министерство за труд и социјална политика. 

- место, ден и час на јавното наддавање ќе бидат ут-
врдени во огласот за јавно наддавање. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 41-8266/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3906. 
Врз основа на член 23 став 2 од Законот за акреди-

тација („Службен весник на Република Македонија" 
бр.120/2009 и 53/2011), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ A 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʉʊɸʊʋʊɸʈʅɸʊɸ ʆɼ-
ʃʋʂɸ ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʉʊɸʊʋʊʆʊ ʅɸ ʀʅʉ-
ʊʀʊʋʊʆʊ ɿɸ ɸʂʈɽɼʀʊɸʎʀɱɸ ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ  

ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 
 
1.  Co оваа одлука се дава согласност на Статутар-

ната одлука за изменување на Статутот на Институтот 
за акредитација на Република Македонија бр.02-521/3, 
донесена од Советот на Институтот за акредитација на 
Република Македонија, на седницата, одржана на 
4.11.2013 година. 
2. Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија". 

 
Бр. 41-8317/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3907. 
Врз основа на член 107 став (1) од Законот за заш-

тита на децата (“Службен весник на Република Маке-
донија“ бр.23/13), Владата на Република Македонија, 
на седницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе  

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 
ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʆɼʆɹʈɽʅʀɽ ɿɸ ʆʉʅʆɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʀ-
ɺɸʊʅɸ ʋʉʊɸʅʆɺɸ ɿɸ ɼɽʎɸ-ɼɽʊʉʂɸ ɻʈɸɼʀʅʂɸ 

Ăɻʈʀʅ ʍɸʋʉñ ɺʆ ʉʂʆʇɱɽ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава одобрение за основање на 

приватна установа за деца - детска градинка „ГРИН 
ХАУС “ во Скопје на ул. „Булевар Илинден“ бр. бб 
Скопје-Карпош.  

 
Член 2 

Одобрението од член 1 од оваа одлука се дава врз 
основа на поднесеното барање од Друштвото за инже-
неринг изведување на инвестициони објекти ТЕХНО-
ИНЖИНЕРИНГ Паскал и останати ДОО-Скопје, со 
ЕДБС 4030988264629,  со седиште на ул. „Булевар 
Илинден“ бр. бб Скопје-Карпош. 

 
Член 3 

Во  приватната установа за деца од член 1 од оваа 
одлука ќе се организира и остварува згрижување и вос-
питание на деца од предучилишна возраст, која како 
дејност ќе се организира за згрижување, престој, нега, 
исхрана, воспитно-образовни, спортско-рекреативни, 
културно-забавни активности, мерки и активности за 
подобрување и зачувување на здравјето и за поттикну-
вање на интелектуалниот, емоционалниот, физичкиот, 
менталниот и социјалниот развој на детето на возраст 
од две до  шест  години живот,  согласно Законот за 
заштита на децата.  

 
Член 4 

Потребните соодветни и стручни и други работни-
ци  кои ќе ја остваруваат дејноста згрижување и воспи-
тание на деца во приватната установа за деца од член 1 
од оваа одлука ќе се обезбедат согласно пропишаните 
стандарди и нормативи за вршење на дејноста. 

 
Член 5 

Потребната опрема за опремување на приватната 
установа за деца од член 1 од оваа одлука е согласно  
пропишаните стандарди и нормативи за вршење на деј-
носта. 

 
Член 6 

Приватната установа за деца од член 1 од оваа од-
лука ќе биде сместена во деловен објект во Скопје на 
улица „Булевар Илинден“ бр. бб Скопје-Карпош, со 
вкупна површина од 569,40 м2. 

 
Член 7 

Бројот на децата кои ќе бидат опфатени со згрижу-
вање и воспитание е 65 деца на возраст од две до шест 
години и ќе бидат распоредени во пет воспитни групи, 
сообразно на бројот на децата утврдени со Законот за 
заштита на децата.  

 
Член 8 

Програмата за вршење на дејноста ќе се изведува  
според Основите на програмата за воспитно - образов-
на работа со деца од предучилишна возраст во јавните 
детски градинки која се остварува во јавите установи 
за деца – детски градинки во Република Македонија.  

 
Член 9 

Јазикот на кој ќе се изведуваат активностите во 
приватната установа за деца од член 1 од оваа одлука е 
македонски јазик и неговото кирилско писмо согласно  
Законот за заштита на децата. 
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Член 10 
Приватната установа за деца од член 1 од оваа од-

лука ќе отпочне со работа, по добивањето на  решение-
то за вршење на дејноста од министерот за труд и со-
цијална политика и уписот во Централниот регистар на 
Република Македонија. 

 
Член 11 

Средствата потребни за работа на приватната уста-
нова за деца  од член 1 од оваа одлука ги обезбедува 
основачот. 

 
Член 12 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8329/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3908. 
Врз основа на член 54 став 2 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 
(,,Службен весник на Република Македонија“ бр. 8/05, 
150/07, 35/11, 166/12 и 137/13 ), Владата на Република 
Македонија, на седницата, одржана на 12.11.2013 го-
дина, донесе  

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽʉʊɸʅʆʂ ʀ ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʆ ʂʆ-
ʈʀʉʊɽɳɽ ʅɸ ɼɺʀɾʅɸ ʉʊɺɸʈ ʅɸ ʀʅʉʊʀʊʋʊ ɿɸ 
ɱɸɺʅʆ ɿɼʈɸɺɱɽ ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 

                 
                           Член  1 
 Со оваа одлука на досегашниот корисник Минис-

терство за животна средина и просторно планирање 
времено му престанува користењето на движната 
ствар,  

 
 

 
 
 

Член 2 
Движнaтa ствар од член 1 на оваа одлука се дава 

без надомест на времено користење за период од две 
години на Институт за јавно здравје на Република Ма-
кедонија. 

 
Член 3 

Министерот за животна средина и просторно пла-
нирање склучува договор со директорот на Институт за 
јавно здравје на Република Македонија со кој ќе се 
уредат правата и обврските за движната ствар од член 
1 на оваа одлука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8562/1 Заменик на претседателот 

12 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

3909. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɱʋ Ăʎɽʅʊɸʈ ɿɸ 
ʉʊʈʋʏʅʆ ʆɹʈɸɿʆɺɸʅʀɽ ʀ ʆɹʋʂɸñ-ʉʂʆʇɱɽ 

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 
отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на ЈУ „Центар за стручно образование и обука“-Скопје, 
бр. 07-435/3 од  13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  
Бр. 41-8652/1 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3910. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɸɻɽʅʎʀɱɸ ɿɸ 

ʄʃɸɼʀ ʀ ʉʇʆʈʊ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Агенција за млади и спорт, бр. 07-4350/2 од  
13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  
Бр. 41-8652/2 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3911. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 
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ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 
ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ 
ɿɸ ʊʈɸʅʉʇʆʈʊ ʀ ɺʈʉʂʀ-ɼʈɾɸɺɽʅ ʂʆʄʋʅɸʃɽʅ  

ʀʅʉʇɽʂʊʆʈɸʊ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Министерство за транспорт и врски-Државен кому-
нален инспекторат, бр. 07-2759/3 од  13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8652/3 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3912. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ 
ɿɸ ʊʈɸʅʉʇʆʈʊ ʀ ɺʈʉʂʀ-ɼʈɾɸɺɽʅ ʂʆʄʋʅɸʃɽʅ  

ʀʅʉʇɽʂʊʆʈɸʊ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Министерство за транспорт и врски-Државен кому-
нален инспекторат, бр. 07-2739/3 од  13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8652/4 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3913. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ ʆʊ-
ʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ ʇʈɸɺʆʉ-
ʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ ɿɸ ʌʀʅɸʅ-
ʉʀʀ-ʋʇʈɸɺɸ ɿɸ ʌʀʅɸʅʉʀʉʂʆ ʈɸɿʋɿʅɸɺɸɳɽ 

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 
отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Министерство за финансии-Управа за финансиско 
разузнавање, бр. 07-2741/3 од  13.11.2013 година. 

Член 2 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8652/5 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3914. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ ʆʊ-
ʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ ʇʈɸɺʆʉ-
ʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ ɿɸ ʇʈɸɺɼɸ- 

ʋʇʈɸɺɸ ɿɸ ʀɿɺʈʐʋɺɸɳɽ ʅɸ ʉɸʅʂʎʀʀ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Министерство за правда-Управа за извршување на 
санкции, бр. 07-3911/3 од  13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  
Бр. 41-8652/6 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3915. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ ʆʊ-
ʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ ʇʈɸɺʆʉ-
ʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ ɿɸ ʇʈɸɺɼɸ- 

ʋʇʈɸɺɸ ɿɸ ʀɿɺʈʐʋɺɸɳɽ ʅɸ ʉɸʅʂʎʀʀ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Министерство за правда-Управа за извршување на 
санкции, бр. 07-3403/3 од  13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8652/7 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 
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3916. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɸɻɽʅʎʀɱɸ ɿɸ ʌʀ-
ʅɸʅʉʀʉʂɸ ʇʆɼʈʐʂɸ ɺʆ ɿɽʄɱʆɼɽʃʉʊɺʆʊʆ 

ʀ ʈʋʈɸʃʅʀʆʊ ʈɸɿɺʆɱ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Агенција за финансиска подршка во земјоделството 
и руралниот развој, бр. 07-89/3 од  13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8652/8 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3917. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɸɻɽʅʎʀɱɸʊɸ ɿɸ 
ʌʀʅɸʅʉʀʉʂɸ ʇʆɼʈʐʂɸ ɺʆ ɿɽʄɱʆɼɽʃʉʊɺʆʊʆ  

ʀ ʈʋʈɸʃʅʀʆʊ ʈɸɿɺʆɱ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Агенцијата за финансиска подршка во земјоделство-
то и руралниот развој, бр. 07-1652/3 од  13.11.2013 го-
дина. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8652/9 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3918. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 
ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɸɻɽʅʎʀɱɸʊɸ ɿɸ 
ʌʀʅɸʅʉʀʉʂɸ ʇʆɼʈʐʂɸ ɺʆ ɿɽʄɱʆɼɽʃʉʊɺʆʊʆ  

ʀ ʈʋʈɸʃʅʀʆʊ ʈɸɿɺʆɱ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Агенцијата за финансиска подршка во земјоделство-
то и руралниот развој, бр. 07-2716/3 од  13.11.2013 го-
дина. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8652/10 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3919. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 
 

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 
ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 
ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɸɻɽʅʎʀɱɸʊɸ ɿɸ 
ʌʀʅɸʅʉʀʉʂɸ ʇʆɼʈʐʂɸ ɺʆ ɿɽʄɱʆɼɽʃʉʊɺʆʊʆ  

ʀ ʈʋʈɸʃʅʀʆʊ ʈɸɿɺʆɱ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Агенцијата за финансиска подршка во земјоделство-
то и руралниот развој, бр. 07-4349/2 од  13.11.2013 го-
дина. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  
Бр. 41-8652/11 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3920. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 
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ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 

ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 

ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɸɻɽʅʎʀɱɸʊɸ ɿɸ 

ʌʀʅɸʅʉʀʉʂɸ ʇʆɼʈʐʂɸ ɺʆ ɿɽʄɱʆɼɽʃʉʊɺʆʊʆ  

ʀ ʈʋʈɸʃʅʀʆʊ ʈɸɿɺʆɱ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Агенцијата за финансиска подршка во земјоделство-
то и руралниот развој, бр. 07-3251/3 од  13.11.2013 го-
дина. 

 

Член 2 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  
Бр. 41-8652/12 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 

Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3921. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 

145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

 

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ ʆʊ-

ʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ ʇʈɸɺʆʉ-

ʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɱɸɺʅʆʊʆ ʆɹɺʀʅʀʊɽʃʉʊɺʆ  

ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 
 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Јавното обвинителство на Република Македонија, 

бр. 07-2987/3 од  13.11.2013 година. 
 

Член 2 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  

Бр. 41-8652/13 Претседател на Владата 
19 ноември 2013 година на Република Македонија, 

Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 
__________ 

 

3922. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 
145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-
нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-
несе 

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 

ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 

ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ɱʋ ʎɽʅʊɸʈ ɿɸ 

ʆɹʈɸɿʆɺɸʅʀɽ ʅɸ ɺʆɿʈɸʉʅʀʊɽ - ʉʂʆʇɱɽ 

 

Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 

на ЈУ Центар за образование на возрасните - Скопје, 

бр. 07-4341/2 од  13.11.2013 година. 

 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

  

 

Бр. 41-8652/14 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 

Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3923. 

Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 

предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-

бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 

145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-

нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-

несе 

 

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 

ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 

ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ-

ʊʆ ɿɸ ʂʋʃʊʋʈɸ ï ʋʇʈɸɺɸ ɿɸ ɿɸʐʊʀʊɸ ʅɸ  

ʂʋʃʊʋʈʅʆʊʆ ʅɸʉʃɽɼʉʊɺʆ 

 

Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 

Министерството за култура – Управа за заштита на 

културното наследство, бр. 07-4227/4 од  13.11.2013 го-

дина. 

 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

  

Бр. 41-8652/15 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 

Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3924. 

Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 

предмети во кривична и прекршочна постапка  („Служ-

бен весник на Република Македонија“ бр.98/2008, 

145/2010 и 104/2013), Владата на Република Македо-

нија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, до-

несе 
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ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 
ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ʅɸ ʈɽʐɽʅʀɽʊʆ ɿɸ 
ʆʊʉʊɸʇʋɺɸɳɽ ʅɸ ʆɼɿɽʄɽʅ ʇʈɽɼʄɽʊ ʉʆ 

ʇʈɸɺʆʉʀʃʅɸ ʆɼʃʋʂɸ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆʊʆ  
ɿɸ ɿɼʈɸɺʉʊɺʆ 

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 
отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
Министерството за здравство, бр. 07-4355/2 од  
13.11.2013 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  
Бр. 41-8652/16 Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година на Република Македонија, 
Скопје м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
 
3925. 
Врз основа на член 33 став 4 од Законот за студен-

тскиот стандард („Службен весник на Република Маке-
донија“, бр. 15/2013 и 120/2013), Владата на Република 
Македонија, на седницата, одржана на 19.11.2013 го-
дина, донесе  

 

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 
ɿɸ ɼʆɼɽʃʋɺɸɳɽ ʅɸ ʉʈɽɼʉʊɺɸ ʅɸ ɼʈɾɸɺʅʀ-
ʆʊ ʉʊʋɼɽʅʊʉʂʀ ʎɽʅʊɸʈ Ăʉʂʆʇɱɽò - ʉʂʆʇɱɽ 

 
Член 1 

Со оваа одлука на Државниот студентски центар 
„Скопје” – Скопје му се доделуваат вкупно 
22.211.000,00 денари. 

 
Член 2 

Средствата од точка 1 на оваа одлука се доделуваат 
за подмирување на трошоци за тековно работење во 
однос на режии за греење, електрична енергија, потро-
шена вода и слично, за настанати непредвидливи ситу-
ации кои ги зголемиле трошоците, а не можеле да се 
предвидат и планираат во нивниот буџет.  

 
Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”.   

 
Бр. 41-8712/2 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3926. 

Врз основа на член 54-а, став 1 од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 

(„Службен весник на  Република Македонија” бр. 

08/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012 и 137/2013), Вла-

дата на Република Македонија на седницата одржана 

на  19.11.2013 година, донесе 

 ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽʉʊɸʅʆʂ ʀ ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʅɸ ʊʈɸɱʅʆ ʂʆ-

ʈʀʉʊɽɳɽ ʅɸ ɼɺʀɾʅɸ ʉʊɺɸʈ ʅɸ ɼʈɾɸɺʅʀʆʊ 

ʀʉʇʀʊɽʅ ʎɽʅʊɸʈ 

 

Член  1 

Со оваа одлука на досегашиот корисник Министер-

ството за образование и наука му престанува користе-

њето на движната ствар, односно Интегрираниот сис-

тем за електронското екстерно тестирање на учени-

ците. 

 

Член 2 

Движната ствар од член 1 од оваа одлука се дава на 

трајно користење, без надомест на Државниот испитен 

центар. 

 

Член 3 

Министерот за образование и наука склучува дого-

вор со директорот на Државниот испитен центар, со кој 

се уредуваат правата и обврските за движната ствар од 

член 1 од оваа одлукa. 

 

Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на  објавувањето  во  „Службен  весник  на  Репуб-

лика  Македонија”. 

 

Бр. 41-8713/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3927. 

Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 

79/2013, 87/2013 и 106/2013), Владата на Република 

Македонија, на седницата, одржана на 19.11.2013 го-

дина, донесе  

                                                                                

ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʉʆɻʃɸʉʅʆʉʊ ɿɸ ʊʈɸɱʅɸ ʇʈɽʅɸ-

ʄɽʅɸ ʅɸ ɿɽʄɱʆɼɽʃʉʂʆ ɺʆ ɻʈɸɼɽɾʅʆ ɿɽʄ-

ɱʀʐʊɽ ɿɸ ʀɿʈɸɹʆʊʂɸ ʅɸ ʇʈʆɽʂʊ ɿɸ ʀʅ-

ʌʈɸʉʊʈʋʂʊʋʈɸ ɿɸ ʀɿɻʈɸɼɹɸ ʅɸ ʈɽɻʀʆʅɸ-

ʃɽʅ ʇɸʊ ʈ29272 (ʉʊɸʈɸ ʆɿʅɸʂɸ ʈ-102) ʆɼ ʉ. 

ʆʇɸɽ ɼʆ ɻʈɸʅʀʎɸ ʉʆ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʂʆʉʆɺʆ 

  

Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-

ка на Проект за инфраструктура за изградба на регио-

нален пат Р29272 (стара ознака Р-102) од с.Опае до гра-

ница со Република Косово.                                   

 

Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, со вкупна површина од 64043м2,  

ги има следните катастарски индикации: 
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Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8850/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3928. 
Врз основа на член 107 став 1 од Законот за зашти-

та на децата („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр.23/2013), Владата на Република Македонија, 
на седницата одржана, на 19.11.2013 година донесе  

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɼɸɺɸɳɽ ʆɼʆɹʈɽʅʀɽ ɿɸ ʆʉʅʆɺɸɳɽ ʅɸ 
ʇʈʀɺɸʊʅɸ ʋʉʊɸʅʆɺɸ ɿɸ ɼɽʎɸ-ɼɽʊʉʂɸ 
ɻʈɸɼʀʅʂɸ Ăʎʈɺɽʅʂɸʇɸñ ɺʆ ʉʂʆʇɱɽ 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава одобрение за основање на 

приватна установа за деца - детска градинка „ЦРВЕН-
КАПА“ во Скопје на улица „Ангел Димовски“ бр. 4, 
Скопје-Аеродром.  

 
Член 2 

Одобрението од член 1 од оваа одлука се дава врз 
основа на поднесеното барање од лицето Анета Бресто-
вац од Скопје, со адреса на живеење на  ул. „Владимир 
Комаров“ бр. 38/3-9  Скопје-Аеродром.  

 
Член 3 

Во  приватната установа за деца од член 1 од оваа 
одлука ќе се организира и остварува згрижување и вос-
питание на деца од предучилишна возраст, која како 
дејност ќе се организира за згрижување, престој, нега, 
исхрана, воспитно-образовни, спортско-рекреативни, 
културно-забавни активности, мерки и активности за 
подобрување и зачувување на здравјето и за поттикну-
вање на интелектуалниот, емоционалниот, физичкиот, 
менталниот и социјалниот развој на детето на возраст 
од две до  шест  години живот,  согласно Законот за 
заштита на децата.  

 
Член 4 

Потребните соодветни и стручни и други работни-
ци  кои ќе ја остваруваат дејноста згрижување и воспи-
тание на деца во приватната установа за деца од член 1 
од оваа одлука ќе се обезбедат согласно пропишаните 
стандарди и нормативи за вршење на дејноста. 

 
Член 5 

Потребната опрема за опремување на приватната 
установа за деца од член 1 од оваа одлука е согласно  
пропишаните стандарди и нормативи за вршење на деј-
носта. 

 
Член 6 

Приватната установа за деца од член 1 од оваа од-
лука ќе биде сместена во два деловни објекти во Скоп-
је и тоа:  на ул. „Ангел Димовски“ бр. 4, Скопје-Аерод-
ром, со вкупна површина од 192 м2 и на улица бул. Ко-
чо Рацин“ бр.17, Скопје-Центар, со вкупна површина 
од 120 м2. 

 
Член 7 

Бројот на децата кои ќе бидат опфатени со згрижу-
вање и воспитание е 70 деца на возраст од две до шест 
години и ќе бидат распоредени во четири воспитни 
групи, сообразно на бројот на децата утврдени со Зако-
нот за заштита на децата.  

Член 8 
Програмата за вршење на дејноста ќе се изведува  

според Основите на програмата за воспитно - образов-
на работа со деца од предучилишна возраст во јавните 
детски градинки која се остварува во јавите установи 
за деца – детски градинки во Република Македонија.  

 
Член 9 

Јазикот на кој ќе се изведуваат активностите во 
приватната установа за деца од член 1 од оваа одлука е 
македонски јазик и неговото кирилско писмо и на 
француски јазик согласно  Законот за заштита на де-
цата. 

 
Член 10 

Приватната установа за деца од член 1 од оваа од-
лука ќе отпочне со работа, по добивањето на  решение-
то за вршење на дејноста од министерот за труд и со-
цијална политика и уписот во Централниот регистар на 
Република Македонија. 

 
Член 11 

Средствата потребни за работа на приватната уста-
нова за деца  од член 1 од оваа одлука ги обезбедува 
основачот. 

 
Член 12 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8116/1                 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година      на Владата на Република 
      Скопје                                 Македонија, 
                                         м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3929. 
Врз основа на член 33 став 2 од Законот за експроп-

ријација („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 95/2012, бр.131/2012 и 24/2013), Владата на Репуб-
лика Македонија, на седницата, одржана на 19.11.2013 
година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽɼɸɺɸɳɽ ʅɸ ʅɽɼɺʀɾʅʆʉʊ- ɻʈɸɼɽɾʅʆ 
ɿɽʄɱʀʐʊɽ ɺʆ ɺʃɸɼɽʅʀɽ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ  

ɿɸ ʊʈɸʅʉʇʆʈʊ ʀ ɺʈʉʂʀ 
 

Член 1 
Со оваа одлука на Министерството за транспорт и 

врски - како предлагач на експропријацијата,  да му се 
предаде во владение градежното земјиште кое претста-
вува: 
1. КП бр.1289/2 со површина од 93м2, евидентира-

на во Имотен лист бр.243 за КО Драгоево и дел од КП 
бр.1289/0 со површина од 472м2, евидентирана во 
Имотен лист бр.243 за КО Драгоево, согласно Решение 
Екс.бр.08-11 од 25.03.2013 година на Министерство за 
финансии, Управа за имотно правни работи - Одделе-
ние за управна постапка во Штип; 
2. Дел од КП бр.301/72 со површина од 147м2, еви-

дентирана во Имотен лист бр.254 за КО Три Чешми и 
дел од КП бр.301/72 со површина од 388м2, евиденти-
рана во Имотен лист бр.254 за КО Три Чешми, соглас-
но Решение Екс.бр.08-22 од 21.03.2013 година на Ми-
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нистерство за финансии, Управа за имотно правни ра-
боти - Одделение за управна постапка во Штип,  
за изградба на објект од јавен интерес „ Гасоводен 

систем на Република Македонија - Делница: Клечовци- 
Чвор Исток – Штип - Неготино„, согласно Проект за 
магистрален гасовод-Објект: „ГАСОВОДЕН СИСТЕМ 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА“ Делница: Кле-
чевци- Чвор Исток-Штип-Неготино бр.02-9924/2 од 
29.05.2012 и Геодетски елаборат за геодетски работи за 
посебни намени број 09-315/1 од 3.10.2011 година, 
тех.бр. 715/11, изработен од Друштво за геодетски ра-
боти проектирање и услуги„ПРО-ГЕО“ ДОО Кума-
ново. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8166/1                   Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година       на Владата на Република 
   Скопје                                 Македонија, 
                                        м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3930. 
Врз основа на член 20 став 2 од Законот за експроп-

ријација („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 33/1995, 20/1998, 40/1999, 31/2003, 46/2005, 
10/2008, 106/2008, 156/2010 и 6/2012), а во врска со 
член 52 од Законот за експропријација („Службен вес-
ник на Република Македонија“ бр. 95/2012, бр. 
131/2012 и 24/2013) Владата на Република Македонија, 
на седницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽɼɸɺɸɳɽ ʅɸ ʅɽɼɺʀɾʅʆʉʊ- ɻʈɸɼɽɾʅʆ 
ɿɽʄɱʀʐʊɽ ɺʆ ɺʃɸɼɽʅʀɽ ʅɸ ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ  

ɿɸ ʊʈɸʅʉʇʆʈʊ ʀ ɺʈʉʂʀ 
 

Член 1 
Со оваа одлука на Министерството за транспорт и 

врски - како корисник на експропријацијата, да му се 
предаде во владение градежното земјиште кое претста-
вува : 
1. Дел од КП.бр.10044/4 со површина од 780м2, 

евидентирана во Имотен лист бр.318 за КО Кавадарци, 
согласно Решение Екс.бр.24-336/3 од 19.09.2013 година 
на Министерство за финансии, Управа за имотно прав-
ни работи - Одделение за управна постапка во Кава-
дарци,  
за изградба на објект од јавен интерес „Гасоводен 

систем на Република Македонија - Делница: Клечовци 
- Чвор Исток – Штип - Неготино„, согласно Проект за 
магистрален гасовод-Објект: „ГАСОВОДЕН СИСТЕМ 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА“ Делница: Клечевци 
- Чвор Исток-Штип-Неготино бр.02-9924/2 од 
29.5.2012 и Геодетски елаборат за геодетски работи за 
посебни намени број 09-315/1 од 3.10.2011 година, 
тех.бр. 715/11, изработен од Друштво за геодетски ра-
боти проектирање и услуги „ПРО-ГЕО“ ДОО Кума-
ново.                                                      

Член 2 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 41-8166/2                    Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година        на Владата на Република 
     Скопје                                   Македонија,  
                                           м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

3931. 
Врз основа на член 20 став 3 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи  
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
8/2005, 150/2007 , 35/2011, 166/2012 и 137/2013), Вла-
дата на Република Македонија, на седницата, одржана 
на 19.11. 2013 година, донесе 

 
ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ʇʈɽʉʊɸʅʆʂ ʀ  ɿɸ  ɼɸɺɸɳɽ ʅɸ ʊʈɸɱʅʆ ʂʆ-
ʈʀʉʊɽɳɽ ʅɸ ʅɽɼɺʀɾʅʀ ʉʊɺɸʈʀ  ʅɸ  ʌʆʅ-
ɼʆʊ ʅɸ ʇɽʅɿʀʉʂʆʊʆ ʀ ʀʅɺɸʃʀɼʉʂʆʊʆ  

ʆʉʀɻʋʈʋɺɸɳɽ ʅɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 
 

Член 1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник Сојузот 

на здруженија на пензионерите на Град Скопје,  му 
престанува користењето на недвижните ствари, соп-
ственост на Република Македонија, запишани во Имо-
тен лист број 2829, лист Б, лоциран на КП бр. 778 за 
КО Кисела Вода 2, и тоа: 

- Земјиште под зграда  на КП бр.778, со површина 
од 1824 м2; 

- Земјиште, двор на КП бр. 778, со површина од  
1760 м2; 
и на недвижните ствари, запишани во Имотен лист 

број 2829, лист В, лоциран на на КП бр. 778 за КО Ки-
села Вода 2, на ул. „Ангел Димовски“ бр. 4 Скопје, и 
тоа:  

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 02, со површина од 143 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 03, со површина од 143 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 04, со површина од 143 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– ПК, со површина од 370 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 01, со површина од 143 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– ПР, со површина од 1358 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 02, со површина од 1319 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 03, со површина од 1319 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– ПК, со површина од 133 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 04, со површина од 1319 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– ПО, со површина од 590 м2; 

- Објект на КП бр. 778, број на зграда 1, влез 1, кат 
– 01, со површина од 1319 м2,,   

 
Член 2 

Недвижните ствари  од член 1 од оваа одлука се да-
ваат на трајно користење, без надомест на Фондот на 
пензиското и инвалидското осигурување на Македо-
нија. 

 
Член 3 

Примопредавањето на недвижните ствари  од член 
1 од оваа одлука ќе се изврши  помеѓу Сојузот на здру-
женија на пензионерите на Град Скопје и Фондот на 
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пензиското и инвалидското осигурување на Македони-
ја во рок од 30 дена  од денот на влегување во сила на 
оваа одлука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во “Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
 Бр. 41-8081/1                    Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година        на Владата на Република 
   Скопје                                    Македонија, 
                                          м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3932. 
Врз основа на член 9, став 3 од Законот за Управата 

за јавни приходи („Службен весник на Република Ма-
кедонија“ бр. 81/2005, 81/2008, 105/2009, 145/2010 и 
39/2012), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 19 ноември 2013 година, донесе 

 
ʈ ɽ ʐ ɽ ʅ ʀ ɽ 

ɿɸ ʈɸɿʈɽʐʋɺɸɳɽ ʆɼ ɼʆʃɾʅʆʉʊɸ ɿɸʄɽʅʀʂ 
ʅɸ ɼʀʈɽʂʊʆʈʆʊ ʅɸ ʋʇʈɸɺɸʊɸ ɿɸ ɱɸɺʅʀ 

ʇʈʀʍʆɼʀ 
 
1. Мухамет Амети се разрешува од должноста заме-

ник на директорот на Управата за јавни приходи, орган 
во состав на Министерството за финансии. 
2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
      Бр. 23-8856/1                      Претседател на Владата 
19 ноември 2013 година        на Република Македонија, 
            Скопје                         м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 
3933. 
Врз основа на член 9 став 3 од Законот за Управата 

за јавни приходи („Службен весник на Република Ма-
кедонија“ бр. 81/2005, 81/2008, 105/2009, 145/2010 и 
39/2012), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 19 ноември 2013 година, донесе 

 
ʈ ɽ ʐ ɽ ʅ ʀ ɽ 

ɿɸ ʀʄɽʅʋɺɸɳɽ ɿɸʄɽʅʀʂ ʅɸ ɼʀʈɽʂʊʆʈʆʊ  
ʅɸ ʋʇʈɸɺɸʊɸ ɿɸ ɱɸɺʅʀ ʇʈʀʍʆɼʀ 

 
1. За заменик на директорот на Управата за јавни 

приходи, орган во состав на Министерството за финан-
сии, се именува Аргетим Асани. 
2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Број 23-8857/1                    Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година        на Република Македонија, 
    Скопје                           м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 
                                          

__________ 
3934. 
Врз основа на член 100 од Законот за здравствената 

заштита („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 43/2012, 145/2012 и 87/2013), Владата на Република 
Македонија, на седницата одржана на 19 ноември 2013 
година, донесе 

ʈ ɽ ʐ ɽ ʅ ʀ ɽ 

ɿɸ ʈɸɿʈɽʐʋɺɸɳɽ ʀ ʀʄɽʅʋɺɸɳɽ ʏʃɽʅʆɺʀ 

ʅɸ ʋʇʈɸɺʅʀʆʊ ʆɼɹʆʈ - ʇʈɽʊʉʊɸɺʅʀʎʀ ʅɸ 

ʆʉʅʆɺɸʏʆʊ ʅɸ ɱɿʋ ʎɽʅʊɸʈ ɿɸ ɱɸɺʅʆ ɿɼʈɸɺɱɽ 

- ʇʈʀʃɽʇ 
 
1. Од должноста членови на Управниот одбор - 

претставници на основачот на ЈЗУ Центар за јавно 

здравје - Прилеп, поради истек на мандатот, се разре-

шуваат: 

- Јагода Мојсоска, 

- Соња Дамеска, 

- Дарко Андреески. 

2. За член на Управниот одбор - претставник на ос-

новачот на ЈЗУ Центар за јавно здравје - Прилеп се 

именува: 

- Ленка Долгоска. 

3. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“. 

 

      Бр. 23-8861/1                      Претседател на Владата 

19 ноември 2013 година        на Република Македонија, 

            Скопје                         м-р ʅʠʢʦʣʘ ɻʨʫʝʚʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3935. 

Врз основа на член 16 ставовите 2 и 3  од Законот 

за здравствената заштита („Службен весник на Репуб-

лика Македонија” бр.43/2012, 145/2012 и 87/2013), 

Владата на Република Македонија, на седницата, од-

ржана на 19.11.2013 година,  донесе  
 

ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻʈɸʄɸʊɸ ɿɸ ʃɽʂʋ-

ɺɸɳɽ ʅɸ ʈɽʊʂʀ ɹʆʃɽʉʊʀ ɺʆ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ  

ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ ɿɸ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 

Во  Програмата за лекување на ретки болести во Ре-

публика Македонија за 2013 година (,,Службен весник 

на Република Македонија,, бр.4/13 и 107/13) во де-

лот,,ПОТРЕБНИ  СРЕДСТВА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈА НА 

ПРОГРАМАТА,, табелата се заменува  со нова табела 

која гласи: 

 

Ред. 

Бр. 

Активности Вкупен износ 

1. Лекување на лица со ретки 

болести без разлика на 

статусот на осигурување  

69.500.000,00 

 ВКУПНО: 69.500.000,00 

 

Во делот „ФИНАНСИРАЊЕ НА ПРОГРАМАТА„ 

износот „50.300.000,00„ се заменува со износот 

„69.500.000,00„. 

Оваа програма влегува во сила наредниот ден од 

денот на  објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија”. 

 

Бр. 41-8524/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
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3936. 

Врз основа на член 16 став 2 и 3 од Законот за 

здравствената заштита („Службен весник на Република 

Македонија" бр. 43/2012 , 145/2012 и 87/2013), Владата 

на Република Македонија, на седницата, одржана на  

19.11.2013 година, донесе 

 

ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ  ʇʈʆɻ-

ʈɸʄɸʊɸ ɿɸ ɿɸɼʆʃɾʀʊɽʃʅɸ ʀʄʋʅʀɿɸʎʀɱɸ ʅɸ 

ʅɸʉɽʃɽʅʀɽʊʆ ɺʆ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ  

ɿɸ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 

Во Програмата за задолжителна имунизација на на-

селението во Република Македонија за 2013 година 

(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 

4/2013)  во глава VII. ФИНАНСИРАЊЕ НА ПРОГРА-

МАТА по  табелата VII-2  Вакцини по епидемиолошки 

индикации,  во став 1 , износот „270.000.000,00 “ се за-

менува со износот ,„222.000.000,00“. 

По ставот 1 се додава нов став 2 кој гласи: 

„За реализација на програмата и набавка на вакци-

ни согласно календарот за вакцинација потребни се 

270.000.000,00 денари. Со постапката за јавна набавка, 

склучените договори и предвидената динамика на ис-

порака со добавувачите, до крајот на 2013 година ќе се 

достават одредени количини на вакцини. Останатите 

количини на вакцини ќе се достават во првиот квартал 

од 2014 година кои ќе се предвидат  како долгови во 

Програмата за задолжителна имунизација на населени-

ето во Република Македонија за 2014 година . “ 

Оваа програма влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 41-8526/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3937. 

Врз основа на член 16 точка 2 и 3 од¬ Законот за 

здравствена заштита (,,Службен весник на Република 

Македонија, бр. 43/2012, 145/2012 и 87/2013“), Владата 

на Република Македонија, на седницата, одржана на 

19.11.2013 година, донесе        

                  

ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻʈɸʄɸʊɸ ɿɸ ʆɹɽɿ-

ɹɽɼʋɺɸɳɽ ʀʅʉʋʃʀʅ, ʀʅʉʋʃʀʅʉʂʀ ʀɻʃʀ, 

ɻʃʋʂɸɻʆʅ, ʃɽʅʊʀ ɿɸ ʄɽʈɽɳɽ ʐɽɵɽʈ ʀ 

ɽɼʋʂɸʎʀɱɸ ɿɸ ʊʈɽʊʄɸʅ ʀ ʂʆʅʊʈʆʃɸ ʅɸ 

ɼʀɱɸɹɽʊɽʉʆʊ ɿɸ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 

Во Програмата за обезбедување инсулин, инсулин-

ски игли, глукагон, ленти за мерење шеќер и едукација 

за третман и контрола на дијабетесот за 2013 година 

(,,Службен весник на Република Македонија“ бр. 

4/2013) во делот “3. ПОТРЕБНИ ТИПОВИ И КОЛИ-

ЧИНИ НА ИНСУЛИН, ГЛУКАГОН, ИНСУЛИНСКИ 

ИГЛИ, ЛЕНТИ ЗА МЕРЕЊЕ ШЕЌЕР И ЕДУКАЦИЈА 

ЗА ТРЕТМАН И КОНТРОЛА НА ДИЈАБЕТЕС ЗА 

2013 ГОДИНА“  износот “429.832.565,00“ се заменува 

со износот “529.832.565,00“. 

Во Програмата за обезбедување инсулин, инсулин-

ски игли, глукагон, ленти за мерење шеќер и едукација 

за третман и контрола на дијабетесот за 2013 година 

(,,Службен весник на Република Македонија“ бр. 

43/2013), табелата на рекапитуларот се менува и гласи: 

 

Рекапитулар Денари 

Финансиски средства кои се потреб-

ни за обезбедување на инсулин, глу-

кагон, инсулински игли, ленти за 

мерење на шеќерот во крвта за 2013 

година   529.832.565,00 

Едукација за пациентите со тип 1, 

контрола кај тип 2 дијабетес со GLP 

– агонисти, едукативни сесии во ос-

новните и средни училишта во Ма-

кедонија  3.000.000,00 

Неизмирени обврски  112. 167.435,00 

Вкупно потребни средства од Буџе-

тот на Република Македонија   645.000.000,00 

  

Оваа програма влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во ,,Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 41-8568/1 Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 

3938. 

Врз основа на член 8 од Законот за студентскиот 

стандард („Службен весник на Република Македонија”, 

бр. 15/2013 и 120/2013) и член 40 став 3 од Законот за 

извршување на Буџетот на Република Македонија за 

2013 година („Службен весник на Република Македо-

нија”, бр. 171/2012), Владата на Република Македонија, 

на седницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе  

 

ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻʈɸ-

ʄɸʊɸ ɿɸ ʆʉʊɺɸʈʋɺɸɳɽ ʀ ʈɸɿɺʆɱ ʅɸ ɼɽɱʅʆʉʊɸ 

ɺʆ ʉʊʋɼɽʅʊʉʂʀʆʊ ʉʊɸʅɼɸʈɼ ɿɸ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

  

1. Во Програмата за остварување и развој на дејнос-

та во студентскиот стандард за 2013 година („Службен 

весник на Република Македонија”, бр. 144/2013) во 

точка 1 во став 10 табелата се заменува со нова табела 

која гласи: 
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2. Оваа програма влегува во сила наредниот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија”. 
 
Бр. 41-8712/1                                                                                                        Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година                                                                                                      на Владата на Република 
Скопје                                                                                              Македонија, 

                                                                                                         м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 Стр. 98 - Бр. 163                                                                             26 ноември 2013 
 

3939. 
Врз основа член 40 став 2 од Законот за извршување на Буџетот на Република Македонија за 2013 година 

(„Службен весник на Република Македонија” бр.171/2012), Владата на Република Македонија, на седницата, 
одржана на 19.11.2013 година, донесе  

  
ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻʈɸʄɸʊɸ ɿɸ ʀɿɻʈɸɼɹɸ ʀ ʈɽʂʆʅʉʊʈʋʂʎʀɱɸ ʅɸ ʉʈɽɼʅʀ 
ʋʏʀʃʀʐʊɸ ɿɸ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 
1. Во Програмата за изградба и реконструкција на средни училишта за 2013 година („Службен весник на 

Република Македонија” бр.4/13, 69/13 и 130/13), во точка 1, табелата “Опис на градежни интервенции и изно-
си  по училишта Потпрограма ТГ – Изградба “,  се заменува со нова табела, која гласи : 

 
2. Оваа програма влегува во сила наредниот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија”. 
 
Бр. 41-8716/1                                                                                                        Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година                                                                                                      на Владата на Република 
Скопје                                                                                              Македонија, 

                                                                                                         м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
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2. Оваа програма влегува во сила наредниот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија”. 

 

Бр. 41-8717/1                                                                                                        Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година                                                                                                      на Владата на Република 

Скопје                                                                                              Македонија, 

                                                                                                         м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

____________ 

3941. 

Врз основа на член 49 став 1 од Законот за научно-истражувачка дејност („Службен весник на Република 

Македонија” бр. 46/08, 103/08, 24/11, 80/12, 24/13 и 147/13) и член 40 став 4 од Законот за извршување на Буџет 

на Република Македонија за 2013 година („Службен весник на Република Македонија” бр. 171/12) Владата на 

Република Македонија, на седницата одржана на 19.11.2013 година, донесе 

 

ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻʈɸʄɸʊɸ ɿɸ ʆʉʊɺɸʈʋɺɸɳɽ ʅɸ ʅɸʋʏʅʆ-ʀʉʊʈɸɾʋɺɸʏʂɸʊɸ ʈɸɹʆʊɸ, 

ʊɽʍʅʆʃʆʐʂʆ-ʊɽʍʅʀʏʂʀʆʊ ʈɸɿɺʆɱ ɺʆ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ ɿɸ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 

1. Во Програмата за остварување на научно-истражувачката работа, технолошко-техничкиот развој во Ре-

публика Македонија“ за 2013 година („Службен весник на Република Македонија” бр.4/13, 120/13 и 155/2013), 

Табелата 1 - Преглед на распределените средства за научно-истражувачка работа за 2013 година, се заменува со 

нова табела, која гласи:  

 

3940. 

Врз основа на член 7 од Законот за ученички стандард (“Службен весник на Република Македонија” број 

52/2005, 117/2008, 17/2011, 135/2011 и 15/2013) и член 40 став 3 од Законот за извршување на Буџетот на Ре-

публика Македонија за 2013 година (“Службен весник на Република Македонија” бр. 171/2012), Владата на 

Република Македонија, на седницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе  

 

ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻʈɸʄɸʊɸ ɿɸ ʆʉʊɺɸʈʋɺɸɳɽ ʀ ʈɸɿɺʆɱ ʅɸ ɼɽɱʅʆʉʊɸ ɺʆ 

ʋʏɽʅʀʏʂʀʆʊ ʉʊɸʅɼɸʈɼ ɿɸ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 

1. Во Програмата за остварување и развој на дејноста во ученичкиот стандард за 2013 година („Службен 

весник на Република Македонија” бр. 04/13 и 70/13) во точка 1 во ставот 9 табелата се заменува со нова табела 

која гласи: 
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2. Оваа програма влегува во сила  наредниот  денот  од денот на објавувањето во “Службен весник на Ре-
публика Македонија“. 

 
Бр. 41-8718/1                                                                                           Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година                                                                                    на Владата на Република 
Скопје                                                                                  Македонија, 

                                                                                        м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

3942. 
Врз основа на член 40 став 1 од Законот за извршување на Буџетот на Република Македонија за 2013 го-

дина („Службен весник на Република Македонија” бр.171/2012), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата, одржана на 19.11.2013 година, донесе 

 
ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 

ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻʈɸʄɸʊɸ  ɿɸ ʀɿɻʈɸɼɹɸ ʀ ʈɽʂʆʅʉʊʈʋʂʎʀɱɸ ʅɸ ʆʉʅʆɺʅʀ 
ʋʏʀʃʀʐʊɸ ɿɸ  2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 
1. Во Програмата за изградба и реконструкција на основни училишта за 2013 година (“Службен весник на 

Република Македонија” бр. 4/13, 69/13, 116/13 и 130/13), во точка 1, табелата “Опис на градежни интер-
венции и износи по училишта Потпрограма ТА-изградба“, се заменува со нова табела, која гласи : 

 
Опис на градежни интервенции и износи  по училишта Потпрограма ТА – Изградба 

 
 
 

2. Оваа програма влегува во сила  наредниот  денот  од денот на објавувањето во “Службен весник на Ре-
публика Македонија“. 

 
Бр. 41-8719/1                                                                                           Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година                                                                                    на Владата на Република 
Скопје                                                                                  Македонија, 

                                                                                        м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 
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3943. 
Врз основа на член 16 став 2 од Законот за простор-

но и урбанистичко планирање („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр. 51/2005, 137/2007, 91/2009, 
124/2010, 18/2011, 53/2011, 144/2012 и 55/2013), Влада-
та на Република Македонија, на седницата, одржана на 
19.11.2013 година, донесе: 

 
 

ɻ ʆ ɼ ʀ ʐ ʅ ɸ  ʇ ʈ ʆ ɻ ʈ ɸ ʄ ɸ 
ɿɸ ʀɿʄɽʅʋɺɸɳɽ ʀ ɼʆʇʆʃʅʋɺɸɳɽ ʅɸ ʇʈʆɻ-
ʈɸʄɸʊɸ ɿɸ ʀɿʈɸɹʆʊʂɸ ʅɸ ʋʈɹɸʅʀʉʊʀʏʂʀ 
ʇʃɸʅʆɺʀ ʀ ɼʈɾɸɺʅɸ ʀ ʃʆʂɸʃʅɸ ʋʈɹɸʅʀʉ-
ʊʀʏʂɸ ʇʃɸʅʉʂɸ ɼʆʂʋʄɽʅʊɸʎʀɱɸ ɺʆ ʈɽ-
ʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ ɺʆ 2013 ɻʆɼʀʅɸ 

 
1. Во Годишната програма за изработка на урбанис-

тички планови и државна и локална урбанистичка 
планска документација во Република Македонија во 
2013 година („Службен Весник на Република Македо-
нија“ бр. 4/2013,69/2013 и 130/13), во точката 1, во пот-
точката 1.3 износот „5.000.000,00„ се заменува со изно-
сот „4.340.000,00“ во потточката 1.5 износот „3.700.-
000,00“ се заменува со износот „3.500.000,00.“ 

  
По потточката 1.16 се додаваат три нови потточки 

1.17, 1.18 и 1.19 кои гласат: 
 
 „1.17 Изработка на заштитно конзерваторски ос-

нови                                        100.000,00  денари 
 
   1.18 Изработка на Урбанистичко планска доку-

ментација за бањски комплекс Кежовица, општина 
Штип 

                                             560.000,00  денари 
1.19  Подготвителни работи за урбанистичко 

планска документација за "Филмски град".“ 
                                              200.000,00  денари 
                                                                                                                               
2.  Оваа програма влегува во сила наредниот ден од 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

 
Бр. 41-8683/1                   Заменик на претседателот 

19 ноември 2013 година         на Владата на Република 
    Скопје                                Македонија, 
                                         м-р ɿʦʨʘʥ ʉʪʘʚʨʝʩʢʠ, с.р. 

__________ 
 

 
ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ ɿɸ ʅɸɼɺʆʈɽʐʅʀ 

ʈɸɹʆʊʀ 
3944. 

ʆ ɹ ɱ ɸ ɺ ɸ 
 
Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија 

и Владата на Република Косово за отворање на нов ре-
гионален граничен премин наменет за меѓународен со-
обраќај меѓу двете земји „Белановце-Станчиќ“, потпи-
шана на Граничниот премин Глобочица на 24 јуни 
2013 година, ратификувана со Закон за ратификација 
на Спогодбата меѓу Владата на Република Македонија 
и Владата на Република Косово за отворање на нов ре-
гионален граничен премин наменет за меѓународен со-
обраќај меѓу двете земји „Белановце-Станчиќ“, потпи-
шана на Граничниот премин Глобочица на 24 јуни 
2013 година („Службен весник на РМ“ бр. 150/2013), 
влезе во сила на 14 ноември 2013 година. 

 
19 ноември 2013 година                        Министер, 
           Скопје                                  ʅʠʢʦʣʘ ʇʦʧʦʩʢʠ, с.р. 

ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ ɿɸ ʊʈɸʅʉʇʆʈʊ ʀ 
ɺʈʉʂʀ 

3945. 
Врз основа на член 173 став (2) и член 181, а во 

врска со член 177 и 179 од Законот за воздухопловство 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр.14/06, 
24/07, 103/08, 67/10, 24/12, 80/12 и 155/12), министерот 
за транспорт и врски донесе 

 
ʇ ʈ ɸ ɺ ʀ ʃ ʅ ʀ ʂ 

ɿɸ ʅɸʏʀʅʆʊ, ʇʈɸɺʀʃɸʊɸ ʀ ʇʆʉɽɹʅʀʊɽ ʋʉ-
ʃʆɺʀ ɿɸ ɺʈʐɽɳɽ ʅɸ ʅɸɼɿʆʈ ʅɸ ɸɽʈʆɼʈʆʄʀ, 
ʃɽʊɸʃʀʐʊɸ, ʊɽʈɽʅʀ ʀ ʅɸ ɼɸɺɸɳɽʊʆ ʅɸ ɸɽ-
ʈʆɼʈʆʄʉʂʀ ʋʉʃʋɻʀ ʀ ʇʆʉɽɹʅʀʊɽ ʋʉʃʆɺʀ 
ʂʆʀ ʊʈɽɹɸ ɼɸ ɻʀ ʀʉʇʆʃʅʋɺɸ ʀʅʉʇɽʂʊʆʈ 

 
Член 1 

Со овој правилник се пропишуваат начинот, прави-
лата и посебните услови за вршење на надзор на аерод-
роми, леталишта, терени и на давањето на аеродромски 
услуги и посебните услови кои треба да ги исполнува 
инспектор. 

 
Член 2 

 За целите на овој правилник под поимот „надзор“ 
се подразбира инспекција, надзор, преглед и друга 
формална активност која се врши со цел да се провери 
и/или утврди исполнетоста на безбедносните регула-
торни услови. 

 
Член 3 

(1) Надзорот на аеродроми, леталишта, терени и на 
давањето на аеродромски услуги се врши врз основа на 
листа за проверка и прашалник изготвени за областa 
која е предмет на надзор. 
(2) Листата за проверка и прашалникот од став (1) 

на овој член овозможуваат детална проверка на пропи-
шаните безбедносни регулаторни услови на предметот 
на надзор. 
(3) Листата за проверка и прашалникот од став (1) 

на овој член воздухопловниот инспектор ги доставува 
со пропратно писмо или по електронска пошта до опе-
раторот на аеродромот и/или давателот на аеродромски 
услуги и го определува рокoт за нивно одговарање и 
доставување на увид на воздухопловниот инспектор. 
(4) По извршениот увид во листата на проверка и 

прашалникот, воздухопловниот инспектор врши над-
зор на лице место со цел потврдување на веродостој-
носта на податоците во присуство на одговорно или ов-
ластено лице на субјектот кој е предмет на надзор, до-
колку такво лице постои.  

 
Член 4 

Доколку воздухопловниот инспектор по извршени-
от надзор од член 3 на овој правилник констатира дека 
нема повреда на законот и другите прописи од областа 
на воздухопловството над чие спроведување се врши 
надзор, подготвува извештај за констатираната состој-
ба од извршениот надзор.  

 
Член 5 

(1) Доколку воздухопловниот инспектор за време 
на извршување на надзорот од член 3 на овој правил-
ник утврди дека е повреден законот или другите про-
писи од областа на воздухопловството над чие спрове-
дување се врши надзор, подготвува записник за наоди-
те за извршениот надзор кој содржи опис на повредата, 
изјава на субјектот на надзорот, предлог на корективни 
мерки кои сторителот на повредата треба да ги пре-
земе, податоци за лицето кое ја поднело пријавата, до-
колку такво лице постои и други информации кои се 
однесуваат на предметот на надзор. 
(2) Записникот се доставува до субјектот на надзор 

во рок од три дена од денот на извршувањето на ис-
тиот. 
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(3) Записникот го потпишуваат воздухопловниот 

инспектор и субјектот на надзор.  
(4) Записникот се составува во три примероци од 

кои еден за субјектот кој е предмет на надзор и два 
примероци за воздухопловниот инспектор. 
(5) Субјектот на надзор може да даде забелешка 

и/или коментари при изготвување на записникот или 
во рок од три дена од денот на прием на записникот, со 
образложение за причините за тоа. 
(6) Доколку одговорното лице на субјектот на надзор 

не даде забелешки на записникот во рокот од став (5) на 
овој член, се смета дека нема забелешки за истиот. 

 
Член 6 

(1) Врз основа на записникот од воздухопловниот 
инспектор, директорот на Агенцијата за цивилно воз-
духопловство (во понатамошниот текст: Агенција) до-
несува решение согласно член 182 од Законот за возду-
хопловство со кое се укажува на сторителот на повре-
дата во определен рок да превземе корективни мерки 
во определени рокови со цел отстранување на утврде-
ните недостатоци и неправилности.   
(2) Решението од став (1) на овој член се составува 

во три  примероци од кои еден се доставува на субјек-
тот на надзор, еден на воздухопловниот инспектор и 
еден за Агенцијата. 
(3) На барање на субјектот на надзор на кое му е на-

редено отстранување на утврдените недостатоци и неп-
равилности, директорот на Агенцијата може да го про-
должи рокот за извршување на одредена корективна 
мерка до 30 дена доколку со тоа не се загрозува безбед-
носта на аеродромот, леталиштето, теренот или дава-
њето на аеродромски услуги. 
(4) Доколку воздухопловниот инспектор за време 

на извршување на надзорот утврди постоење на небез-
бедна состојба која бара итно отстранување, директо-
рот на Агенцијата издава оперативна директива или на-
редба за безбедност во согласност со член 9-д алинеја 
12 од Законот за воздухопловство. 
(5) За извршените корективни мерки врз основа на 

донесеното решение од став (1) на овој член, субјектот 
на надзор на писмено ја известува Агенцијата. 
(6) Воздухопловниот инспектор со повторен надзор 

го утврдува извршувањето на корективните мерки од 
став (5) на овој член и составува извештај за истото. 

  
Член 7 

(1) По исклучок на став (4) од член 6 на овој пра-
вилник, воздухопловниот инспектор може да изрече 
усни инспекциски мерки кога ќе оцени дека тоа е неоп-
ходно за отстранување на непосредната опасност по 
животот и здравјето на луѓето, имотот од поголема 
вредност или кога е во прашање заштита на друг вид 
на јавен интерес.  

(2) Во случајот од став (1) на овој член воздухоп-
ловниот инспектор усната инспекциска мерка ја доста-
вува на писмено со решение на директорот на Агенци-
јата, до субјектот на надзор во рок од три дена од денот 
на нејзиното изрекување. 

 
Член 8 

Доколку субјектот кој е предмет на надзор, не по-
стапи по решенијата од членовите 5 и 6 на овој правил-
ник, директорот на Агенцијата може да забрани опре-
делени активности односно да ги суспендира и/или 
повлече важечките уверенија, одобренија или соглас-
ности и/или да поведе прекршочна постапка согласно 
важечките прописи. 

 
Член 9 

Надзорот може да биде редовен, вонреден и повторен. 
 

Член 10 
(1) Редовниот надзор се спроведува согласно го-

дишниот план за надзор на Агенцијата. 

(2) Годишниот план за надзор на Агенцијата сод-
ржи активности кои треба да се преземат на годишно 
ниво и преглед на сите надзори планирани во одредена 
календарска година. 

 
Член  11 

Вонредниот надзор се спроведува врз основа на: 
- писмен налог од претпоставениот раководител на 

воздухопловниот инспектор или директорот на 
Агенцијата, 

- барање или пријава до Агенцијата од страна на 
било кое правно или физичко лице и 

- во случај на несреќа, сериозен инцидент или 
инцидент. 

 
Член 12 

Повторен надзор се врши: 
- не подоцна од седум дена по истекување на роко-

вите за превземање на корективни мерки или  
- по добиено известување од член (6) став (5) од 

овој правилник, но не подоцна од три месеци по из-
вршениот редовен, односно вонреден надзор. 

 
Член 13 

Надзорот на обезбедувањето од дејствија на неза-
конско постапување на аеродром се врши согласно на-
чинот, правилата и посебните услови утврдени со На-
ционалната програма за контрола на квалитетот во 
обезбедувањето во цивилното воздухопловство. 

Член 14 
Економскиот надзор на работењето на операторите  

на аеродром и/или давателите на аеродромски услуги 
се врши врз основа на принципите и правилата утврде-
ни во ICAO Doc. 9562 – Airport economics manual и 
ICAO Doc. 9082 – Policies on Charges for Airports and 
Air Navigation Services.  

 
Член 15 

(1) Економскиот надзор опфаќа надзор на постојана-
та исполнетост на економските услови од страна на опе-
раторите на аеродром кој е наменет за јавен воздушен 
превоз и/или на давателите на аеродромски услуги.  
(2) Економскиот надзор на операторите на аеродром 

и/или даватели на аеродромски услуги се однесува на 
формирање на цените на услугите, обезбедувајќи тран-
спарентност на пресметките, недискриминација, осигу-
рување дека не е злоупотребена доминантната позиција 
на субјектите во воздушниот сообраќај, следење на ин-
вестиционата политика во пресрет на идната побарувач-
ка како и надзор врз  предвидените и остварените тро-
шоци за дадените услуги и остварување на финансира-
њето преку надоместоците за дадени  услуги. 
(3) Економскиот надзор подразбира редовно следе-

ње на економските показатели и проценка на нивото на 
економска стабилност на операторите на аеродром и 
давателите на аеродромски услуги како предуслов за 
стабилно остварување на деловниот план, со цел од-
ржување и развој на нивото на безбедност со предвиду-
вање, проценување и утврдување на рационални тро-
шоци на системот и анализа на годишниот извештај за 
работа со презентираните факти  во делот на финансис-
ките показатели, рационалноста, економичноста, ефи-
касноста и тенденциите во економското работење.  

 
Член 16 

(1) Економскиот надзор се врши врз основа на лис-
та за проверка и прашалник со што се овозможува де-
тална проверка на економското работење на операто-
рите на аеродром и давателите на аеродромски услуги. 
(2) Листата за проверка и прашалникот од став (1) 

на овој член воздухопловниот инспектор ги доставува 
со пропратно писмо или по електронска пошта до опе-
раторот на аеродромот и/или давателот на аеродромски 
услуги и го определува рокoт за нивно одговарање и 
доставување на увид на воздухопловниот инспектор. 
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(3) По извршениот увид во листата на проверка и 
прашалникот, воздухопловниот инспектор врши надзор 
со цел потврдување на веродостојноста на податоците во 
присуство на одговорно или овластено лице на субјектот 
кој е предмет на надзор, доколку такво лице постои. 
(4) Покрај начинот за вршење на економски надзор од 

став (1) на овој член, воздухопловниот инспектор врши 
прибирање на потребните документи, податоци и инфор-
мации согласно динамиката утврдена во годишниот план 
за надзор и/или одржување на состаноци со операторите 
на аеродром и давателите на аеродромски услуги. 

 
Член 17 

Доколку воздухопловниот инспектор по извршени-
от економски надзор констатира дека нема неправил-
ности во економското работење на операторот на ае-
родром и/или давателот на аеродромски услуги, изгот-
вува извештај за констатираната состојба од извршени-
от надзор.  

Член 18 
Доколку воздухопловниот инспектор за време на 

извршениот економски надзор констатира неправил-
ности во економското работење на операторот на ае-
родром и/или давателот на аеродромски услуги, поста-
пува на начин опишан во членот 6 ставовите (1) и (2) 
од овој правилник. 

 
Член 19 

Економскиот надзор може да биде редовен, вонре-
ден и повторен. 

 
Член 20 

Редовниот економски надзор се спроведува соглас-
но одобрениот годишен план за надзор. 

 
Член 21 

Вонредниот надзор се спроведува врз основа на: 
- писмен налог од претпоставениот раководител на 

воздухопловниот инспектор или директорот на 
Агенцијата, 

- барање или пријава до Агенцијата од страна на 
било кое правно или физичко лице. 

 
Член 22 

(1) Повторен економски надзор се врши по извршен 
редовен или вонреден надзор со цел да се провери 
спроведувањето на корективните мерки.  
(2) Повторен економски надзор се врши откако ќе 

помине рокот утврден во решението за отстранување 
на утврдените недостатоци. 

 
Член 23 

Надзор на аеродром, леталиште и терен и надзор на 
давањето на аеродромски услуги го вршат воздухоп-
ловни инспектори кои се во редовен работен однос во 
Агенцијата, кои покрај општиот услов од член 181 од 
Законот за воздухопловство треба да ги исполнуваат и 
следните посебни услови: 
1) Воздухопловен инспектор за аеродроми, лета-

лишта и терени треба да: 
а) има успешно завршена обука за инспектор за ае-

родроми, леталишта и терени согласно Програмата за 
обука на Агенцијата која како минимум треба да вклу-
чува:  

- обука за прописите на Република Македонија кои 
се однесуваат на условите за планирање, проектирање, 
изграба, одржување, регистрација и сертификација на 
аеродроми, леталишта и терени, управна постапка, кон-
тинуиран надзор на аеродроми, леталишта и терени и 
преземање на казнени и прекршочни мерки, 

- обука за меѓународните стандарди за планирање, 
проектирање, изградба, одржување и сертификација на 
аеродроми, леталишта и терени кои се прифатени и 
транспонирани во прописите на Република Македо-
нија; 

б) има висока стручна подготовка – сообраќаен фа-
култет насока воздушен сообраќај, градежен факултет 
и архитектонски факултет;   
в) има валидно и важечко овластувања А за проек-

тирање, ревизија и надзор согласно Законот за градење 
и  
г) има активно познавање на англиски јазик. 
 
2) Воздухопловен инспектор за аеродромски услуги 

треба да:   
а) има успешно завршена обука за инспектор за ае-

родромски услуги согласно Програмата за обука на 
Агенцијата која како минимум треба да вклучува:  

- обука за прописите на Република Македонија кои 
се однесуваат на условите за давање на аеродромски 
услуги, управна постапка, континуиран надзор на дава-
њето на аеродромски услуги и преземање на казнени и 
прекршочни мерки, 

- обука за меѓународните стандарди од областа на 
давањето на аеродромски услуги кои се прифатени и 
транспонирани во прописите на Република Македо-
нија; 
б) има висока стручна подготовка – сообраќаен фа-

култет насока воздушен сообраќај и 
в) има активно познавање на англиски јазик. 
 
3) Воздухопловен инспектор за економски надзор 

на аеродроми треба да: 
а) има успешно завршена обука за инспектор за 

економски надзор на аеродроми согласно Програмата 
за обука на Агенцијата која како минимум треба да 
вклучува:  

- обука за прописите на Република Македонија кои 
се однесуваат на условите за економското работење на 
аеродромите, управна постапка, континуиран надзор на 
економското работење на операторите на аеродроми и 
давателите на аеродромски услуги и преземање на каз-
нени и прекршочни мерки, 

- обука за меѓународните стандарди од областа на 
економското работење на аеродромите кои се прифате-
ни и транспонирани во прописите на Република Маке-
донија; 
б) има висока стручна подготовка – економски фа-

култет и 
в) има активно познавање на англиски јазик. 
4) Воздухопловен инспектор за обезбедување од 

дејствија на незаконско постапување на аеродроми тре-
ба да: 
а) има успешно завршена обука за инспектор за 

обезбедување од дејствија на незаконско постапување 
на аеродроми согласно Програмата за обука на 
Агенцијата која како минимум треба да вклучува:  

- обука за прописите на Република Македонија кои 
се однесуваат на условите за обезбедување од дејствија 
на незаконско постапување на аеродроми, управна по-
стапка, континуиран надзор на обезбедување од деј-
ствија на незаконско постапување на аеродроми и пре-
земање на казнени и прекршочни мерки, 

- обука за меѓународните стандарди од областа на 
обезбедување од дејствија на незаконско постапување 
на аеродроми кои се прифатени и транспонирани во 
прописите на Република Македонија; 
б) има висока стручна подготовка – правен факул-

тет или факултет за безбедност; 
в) има потврда за завршена обука за персонал за 

обезбедување од дејствија на незаконско постапување; 
г) има активно познавање на англиски јазик и 
д) има извршени безбедносни проверки на минато-

то без недостатоци. 
 

Член 24 
Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престануваат да важат Правилникот за начинот, прави-
лата и посебните услови за вршење на инспекциски 
надзор и посебните услови кои треба да ги исполнува 
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лице за да врши инспекциски надзор на обезбедување-
то од дејствија на незаконско постапување („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.143/07) и Правил-
никот за начинот, правилата и посебните услови за 
вршење на инспекциски надзор на аеродроми, лета-
лишта, терени и на давањето на аеродромски услуги, и 
посебните услови кои треба да ги исполнува лицето за 
да врши инспекциски работи („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр.158/07). 

 
Член 25 

Овој правилник влегува во сила осмиот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

  
        Бр. 01-11128                                  Министер 
20 ноември 2013 година                за транспорт и врски, 

      Скопје                         ʄʠʣʝ ɱʘʥʘʢʠʝʩʢʠ, с.р. 
__________ 

 

ʂʆʄʀʉʀɱɸ ɿɸ ʍɸʈʊʀʀ ʆɼ ɺʈɽɼʅʆʉʊ 
ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 

3946. 
Врз основа на член 18 и член 19 од Законот за ин-

вестициски фондови (“Службен весник на Република 
Македонија” бр.12/2009 бр. 67/2010 и бр. 24/2011), по-
стапувајќи по барањето на Друштвото за управување 
со инвестициски фондови Илирика Фунд Менаџмент 
АД Скопје број 02-41/3 од 10.10.2013 година, Комиси-
јата за хартии од вредност на РМ на седницата одржана 
на ден 14.11.2013 година донесе  

        
ʈ ɽ ʐ ɽ ʅ ʀ ɽ 

 
1. Се дава согласност за именување на лицето Кос-

та Костадиновски, за извршен член на Одборот на ди-
ректори односно Главен извршен директор на Друш-
твото за управување со инвестициски фондови Илири-
ка Фунд Менаџмент АД Скопје.  
2. Согласноста за именување на лицето Коста Коста-

диновски се дава за период од две години од денот на до-
несувањето на ова Решение, согласно Одлуката бр. 02-
42/3 од 10.10.2013 година за избор на членови на Одборот 
на директори донесена на ден 09.10.2013 година од страна 
на Собранието на акционери и Одлуката бр. 02-39/3 од 
10.10.2013 година донесена од Одборот на директори на 
Друштвото за управување со инвестициски фондови Или-
рика Фунд Менаџмент АД Скопје. 
3. Ова решение престанува да важи и пред истекот 

на рокот утврден во точка 2 на ова Решение односно со 
денот на разрешување на лицето од точка 1 на ова ре-
шение од функцијата извршен член на Одборот на ди-
ректори на Друштвото за управување со инвестициски 
фондови Илирика Фунд Менаџмент АД Скопје и во 
други случаи утврдени со закон.   
4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
 Комисија за хартии од вредност 
 на Република Македонија 

Бр. УП1 08 - 137 
14 ноември 2013 година 

по овластување на претседател 
комисионер, 

Скопје ʄʠʣʘʠʤ ɸʿʜʠʥʠ, с.р. 
_________ 

3947. 
Врз основа на член 18 и член 19 од Законот за ин-

вестициски фондови (“Службен весник на Република 
Македонија” бр.12/2009 бр. 67/2010 и бр. 24/2011), по-
стапувајќи по барањето на Друштвото за управување 
со инвестициски фондови Илирика Фунд Менаџмент 
АД Скопје број 02-41/2 од 10.10.2013 година, Комиси-
јата за хартии од вредност на РМ на седницата одржана 
на ден 14.11.2013 година донесе  

ʈ  ɽ  ʐ  ɽ  ʅ  ʀ  ɽ 
 
1. Се дава согласност за именување на лицето Јован 

Дојчиновски, за извршен член на Одборот на дирек-
тори, односно извршен директор на Друштвото за уп-
равување со инвестициски фондови Илирика Фунд Ме-
наџмент АД Скопје.  
2. Согласноста за именување на лицето Јован Дојчи-

новски се дава за период од две години од денот на доне-
сувањето на ова Решение, согласно Одлуката бр. 02-42/3 
од 10.10.2013 година за избор на членови на Одборот на 
директори донесена на ден 09.10.2013 година од страна на 
Собранието на акционери и Одлуката бр. 02-40/1 од 
10.10.2013 година донесена од Одборот на директори на 
Друштвото за управување со инвестициски фондови Или-
рика Фунд Менаџмент АД Скопје. 
3. Ова решение престанува да важи и пред истекот 

на рокот утврден во точка 2 на ова Решение односно со 
денот на разрешување на лицето од точка 1 на ова ре-
шение од функцијата извршен член на Одборот на ди-
ректори на Друштвото за управување со инвестициски 
фондови Илирика Фунд Менаџмент АД Скопје и во 
други случаи утврдени со закон.   
4. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
 Комисија за хартии од вредност 
 на Република Македонија 

Бр. УП1 08 - 138 
14 ноември 2013 година 

по овластување на претседател 
комисионер, 

Скопје ʄʠʣʘʠʤ ɸʿʜʠʥʠ, с.р. 
_________ 

3948. 
Комисијата за хартии од вредност Република Маке-

донија врз основа на член 17 став 3 од Законот за ин-
вестициони фондови („Службен весник на РМ“ бр. 
12/2009, бр. 67/2010 и бр. 24/2011), постапувајќи по ба-
рањето на Друштвото за управување со инвестициски 
фондови Илирика Фунд Менаџмент АД Скопје број 02-
41/1 од 10.10.2013 година, на седницата одржана на ден 
14.11.2013 година донесе  

 
ʈ ɽ ʐ ɽ ʅ ʀ ɽ 

 
1. СЕ ДАВА согласност на измените на Статутот на 

Друштвото за управување со инвестициски фондови 
Илирика Фунд Менаџмент АД Скопје, согласно одлу-
ката број 02-42/1 од 10/10/2013 година за промена на 
мандатот на членовите на Одборот на директори на 
Друштвото за управување со инвестициски фондови 
Илирика Фунд Менаџмент АД Скопје, односно на пре-
чистениот текст на Статутот на друштвото со број 02-
42/2 од 10.10.2013 година. 

2. Жалбата не го одлага извршувањето на решени-
ето. 

3. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а истото ќе се објави во “Службен весник на 
Република Македонија“. 

 
 Комисија за хартии од вредност 
 на Република Македонија 

Бр. УП1 08 - 139 
14 ноември 2013 година 

по овластување на претседател 
комисионер, 

Скопје ʄʠʣʘʠʤ ɸʿʜʠʥʠ, с.р. 
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ʈɽɻʋʃɸʊʆʈʅɸ ʂʆʄʀʉʀɱɸ ɿɸ ɽʅɽʈɻɽʊʀʂɸ 
ʅɸ ʈɽʇʋɹʃʀʂɸ ʄɸʂɽɼʆʅʀɱɸ 

3949. 
Регулаторната комисија за енергетика на Република 

Македонија врз основа на член 22 став 1 алинеја 16, 
член 39 став 2 од Законот за енергетика („Службен вес-
ник на РМ“ бр. 16/11 136/11 и 79/13), како и член 31 од 
Правилникот за лиценци за вршење на енергетски деј-
ности („Службен весник на РМ“ бр. 143/11 и 78/13),  
постапувајќи по барањето на Друштвото за производ-
ство и дистрибуција на електрична енергија ХИДРО 
ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО Скопје, за влегување во сила на 
лиценцата за производство на електрична енергија, на 
седницата одржана на 22.11.2013 година, донесе 

 
 ʆ ɼ ʃ ʋ ʂ ɸ 

ɿɸ ɺʃɽɻʋɺɸɳɽ ɺʆ ʉʀʃɸ ʅɸ ʃʀʎɽʅʎɸ ɿɸ 
ɺʈʐɽɳɽ ʅɸ ɽʅɽʈɻɽʊʉʂɸ ɼɽɱʅʆʉʊ ʇʈʆ-
ʀɿɺʆɼʉʊɺʆ ʅɸ ɽʃɽʂʊʈʀʏʅɸ ɽʅɽʈɻʀɱɸ 

 
1. Лиценцата на Друштвото за производство и дис-

трибуција на електрична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ 
ГРОУП ДОО Скопје, за вршење на енергетска дејност 
производство на електрична енергија во мала хидрое-
лектрана МХЕ „ТРЕСОНЧЕ“ со реф. бр. 11 издадена со 
Одлука УП1 бр. 07-49/13 од 09.05.2013 година, („Служ-
бен весник на РМ“ бр. 70/13) влегува во сила. 

2. Лиценцата е прилог 1 на оваа одлука. 
3. Жалбата изјавена против оваа Одлука не го одла-

га неговото извршување. 
4. Оваа одлука влегува во сила со денот на објаву-

вање во „Службен весник на Република Македонија“. 
 
УП1 Бр. 07-49/13  

22 ноември 2013 година Претседател, 
Скопје ɼʠʤʠʪʘʨ ʇʝʪʨʦʚ, с.р. 

 
Прилог 1 

ЛИЦЕНЦА 
ЗА ВРШЕЊЕ НА ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ 

ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 
1. ʀʤʝ ʠ ʩʝʜʠʪhʝʪʦ ʥʘ ʥʦʩʠʪʝʣʦʪ ʥʘ ʣʠʮʝʥʮʘʪʘ 
Друштво за производство и дистрибуција на елек-

трична енергија ХИДРО ЕНЕРЏИ ГРОУП ДОО 
Скопје, ул. Романија бб, Скопје 

 
2. ɽʥʝʨʛʝʪʩʢʘʪʘ ʜʝʿʥʦʩʪ ʟʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʠʟʜʘʚʘ ʣʠ-

ʮʝʥʮʘʪʘ  
Производство на електрична енергија  
 
3. ɼʘʪʫʤ ʥʘ ʠʟʜʘʚʘˁʝ ʥʘ ʣʠʮʝʥʮʘʪʘ 
22.11.2013 година 
 
4. ɼʘʪʫʤ ʜʦ ʢʦʛʘ ʚʘʞʠ ʣʠʮʝʥʮʘʪʘ 
22.11.2048 година 
5. ɽʚʠʜʝʥʪʝʥ ʙʨʦʿ ʥʘ ʠʟʜʘʜʝʥʘʪʘ  ʣʠʮʝʥʮʘ 
ЕЕ - 124.01.1/13 
 
6. ɹʨʦʿ ʥʘ ʜʝʣʦʚʥʠʦʪ ʩʫʙʿʝʢʪ – 6550118 
 
7. ɽʜʠʥʩʪʚʝʥ ʜʘʥʦʯʝʥ ʙʨʦʿ – 4043010503219 
 
8. ɺʠʜ ʠ ʦʙʝʤ ʥʘ ʝʥʝʨʛʝʪʩʢʘʪʘ  ʜʝʿʥʦʩʪ ʰʪʦ ˃ʝ ʩʝ 

ʚʨʰʠ 
Како енергетска дејност производство на електрич-

на енергија на енергија, во смисла на оваа лиценца, се 
смета производство на електрична енергија што носи-
телот на лиценцата ќе го врши од обновлив извор, во 
мала хидроелектрана, во обем согласно техничките ка-
рактеристики на производниот капацитет. 

9. ʃʦʢʘʮʠʿʘ ʥʘ ʚʨʰʝˁʝ ʥʘ ʝʥʝʨʛʝʪʩʢʘʪʘ ʜʝʿʥʦʩʪ 
Носителот на лиценцата, енергетската дејност про-

изводство на електрична енергија од обновливи извори 
ќе ја врши во мала хидроелектрана МХЕ „ТРЕСОНЧЕ“ 
со реф. бр. 11 на КП 281/3 од ИЛ 182, КП 190/2, КП 
219/2, КП 258/22/23 од ИЛ187, КП 286/3 од ИЛ 1, КО 
Тресонче, Општина Маврово и Ростуша. 

 
10. ʇʨʦʠʟʚʦʜʥʠ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʠ ʩʦ ʢʦʠ ʩʝ ʚʨʰʠ ʝʥʝʨ-

ʛʝʪʩʢʘʪʘ ʜʝʿʥʦʩʪ 
Носителот на лиценцата, енергетската дејност про-

изводство на електрична енергија од обновливи извори 
на енергија ќе ја врши со производен капацитет со тех-
нички карактеристики наведени во Прилог 2 кој е сос-
тавен дел од оваа лиценца.  

 
11. ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʧʨʠʢʣʫʯʫʚʘˁʝ, ʧʨʠʩʪʘʧ ʠ ʢʦʨʠʩʪʝ-

ˁʝ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʦʪ ʟʘ ʜʠʩʪʨʠʙʫʮʠʿʘ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʘ 
ʝʥʝʨʛʠʿʘ 
Носителот на лиценцата има право на приклучу-

вање, пристап и користење на системот за дистрибуци-
ја на електрична енергија заради непречено вршeње на 
енергетската дејност производство на електрична енер-
гија во согласност со закон, друг пропис и општ акт, 
како и во согласност со Мрежните правила за дистри-
буција на електрична енергија одобрени од страна на 
Регулаторната комисија за  енергетика.  

 
12. ʇʨʘʚʘ ʠ ʦʙʚʨʩʢʠ ʟʘ ʥʦʩʠʪʝʣʦʪ ʥʘ ʣʠʮʝʥʮʘ     
Со оваа лиценца се определуваат начинот и услови-

те за вршење на енергетската дејност производство на 
електрична енергија, правата и обврските на носителот 
на лиценца како и неговото учество на пазарот на елек-
трична енергија. 
Носителот на лиценцата е должен да:  
- ги почитува законите, другите прописи и општи 

акти кои се однесуваат на заштита на конкуренцијата, 
заштита на потрошувачите, заштита на животната сре-
дина, заштита на работниците, заштита на техничките 
средства и опрема; 

- ги почитува, Пазарните правила, Мрежните пра-
вила за дистрибуција на електрична енергија, правил-
ниците и другите прописи кои ги пропишува или одоб-
рува Регулаторната комисија за енергетика во соглас-
ност со закон; 

- се придржува кон законите, прописите, стандар-
дите, препораките и други општи акти,  

- доколку носителот на лиценцата се стекне со Од-
лука за одобрување на користење на повластена тарифа 
за откупување на целокупната произведена електрич-
ната енергија во мала хидроелектрана, да го почитува 
Договорот склучен со МЕПСО АД Скопје, односно 
Операторот на пазарот на електрична енергија, за от-
куп на целокупната произведена електрична енергија; 

- обезбеди сигурно, безбедно, континуирано и ква-
литетно производство и испорака на електрична енер-
гија до точката на прием во системот за дистрибуција 
на електрична енергија; 

- обезбеди достапност на планираната електрична 
моќност и енергија до точката на прием во системот за 
дистрибуција на електрична енергија; 

- го достави Договорот за откуп на електрична 
енергија до Регулаторната комисија за енергетика;  

- се придржува кон склучениот Договор за откуп на 
електрична енергија; 

- доставува извештаи за опремата, постројките, пла-
новите за одржување и планираната расположливост 
до носителот на лиценца за вршење на енергетска деј-
ност дистрибуција на електрична енергија во соглас-
ност со Мрежните правила за дистрибуција на елек-
трична енергија. 
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13. ʇʣʘʥʠʨʘˁʝ ʥʘ ʦʜʨʞʫʚʘˁʝ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʥʠʪʝ 
ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʠ  
Заради сигурно и ефикасно функционирање на про-

изводните капацитети кои се вклучени во процесот на 
производство на електрична енергија, носителот на ли-
ценцата е должен истите да ги одржува во исправна и 
функционална состојба. 
Носителот на лиценцата е должен секоја година, 

најдоцна до 10 март, до Регулаторната комисија за 
енергетика да поднесе План за одржување на произ-
водните капацитети за период од пет години, годишна 
програма за реализација на планот, како и мислење за 
услогласеност на Планот од носителот на лиценца за 
вршење на енергетска дејност дистрибуција на елек-
трична енергија. 
Планот за одржување на производните капацитети 

особено треба да содржи: 
- опис на функционална состојба на производните 

капацитети; 
- потреба од ревитализација на производните капа-

цитети;  
- финансиски извори за реализација на планот. 
 
14. ʆʙʚʨʩʢʘ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘˁʝ 
Носителот на лиценцата е должен да им ги обезбе-

ди на операторот на преносниот систем, операторот на 
пазарот на електрична енергија, снабдувачот со елек-
трична енергија  односно снабдувачот со електрична 
енергија во краен случај како и носителот на лиценца 
за вршење на енергетска дејност дистрибуција на елек-
трична енергија, сите потребни податоци и информа-
ции кои се неопходни за извршувањето на нивните об-
врски од лиценците, во согласност со Мрежните прави-
ла за пренос на електрична енергија, Мрежните прави-
ла за дистрибуција на електрична енергија и Пазарните 
правила. 

 
15. ʆʙʚʨʩʢʘ ʟʘ ʦʜʚʦʝʥʘ ʩʤʝʪʢʦʚʦʜʩʪʚʝʥʘ ʝʚʠ-

ʜʝʥʮʠʿʘ 
Носителот на лиценцата е должен: 
- во своите интерни пресметки да води одвоена еви-

денција за секоја од енергетските дејности за кои што 
поседува лиценца за вршење на енергетска дејност;  

- во согласност со сметководствените стандарди со 
кои се уредува сметководственото работење на прет-
пријатието да изготвува финансиски извештаи кои ќе 
обезбедат информации за средствата, обврските, капи-
талот, приходите и расходите со резултатите од работе-
њето, како и паричните текови на претпријатието; и  

- да обезбедува консолидирани финансиски извеш-
таи. 

 
16. ɼʦʚʝʨʣʠʚʦʩʪ ʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠʪʝ 
Носителот на лиценцата е должен во согласност со 

закон, да обезбеди и да гарантира доверливост на де-
ловните податоци и информации кои при вршењето на 
енергетската дејност производство на електрична енер-
гија ги добива од сите учесници на пазарот на елек-
трична енергија. 

 
17. ʆʙʚʨʩʢʘ ʟʘ ʜʦʩʪʘʚʫʚʘˁʝ ʥʘ ɻʦʜʠhʝʥ ʠʟʚʝ-h

ʪʘʿ ʟʘ ʬʠʥʘʥʩʠʩʢʦʪʦ ʠ ʜʝʣʦʚʥʦʪʦ ʨʘʙʦʪʝˁʝ 
Носителот на лиценцата е должен до Регулаторната 

комисија за енергетика најдоцна до 10 март во тековна-
та година да достави годишен извештај за делокругот 
на своето работење, вклучувајќи го и извештајот за фи-
нансиското и деловното работење во претходната го-
дина. Годишниот извештај со сите прилози задолжи-
телно се доставува и во електронска форма.   
Годишниот извештај треба да содржи податоци за:  
1. обемот на производство на електрична енергија 

во текот на претходната година, вкупно и за секој про-
изводен капацитет поодделно (вкупна количина на 

произведената и испорачаната електрична енергија на 
точка на прием во системот за дистрибуција на елек-
трична енергија, сопствена потрошувачка, број и вре-
метраење на планираните и непланираните прекини, 
како и за причините за нивно настанување); 

2. финансиски извештај за енергетската дејност 
производство на електрична енергија, составен од:  

- биланс на состојба и биланс на успех, 
- извештај за промените во главнината,  
- извештај за паричните текови, 
- применетите сметководствени политики, и 
- други објаснувачки белешки подготвени во сог-

ласност со меѓународните сметководствени стандарди; 
3. превземени мерки во текот на претходната годи-

на за: 
- заштита на објектите и средствата преку кои се 

врши енергетската дејност од надворешни влијанија и 
хаварии, како и нивно осигурување,  

- заштита при  работа, 
- обука и стручно усовршување на  вработените за-

ради сигурно, безбедно и квалитетно вршење на енер-
гетската дејност, 

- заштита на животната средина, животот и здравје-
то на луѓето, 

- спроведување на мониторинг врз сопственото ра-
ботење, 

- обезбедување на услови за сигурно, континуирано 
и квалитетно вршење на енергетската дејност, 

- обезбедување на енергетска ефикасност, 
- вршење на енергетската дејност во услови на 

кризна состојба, како и воена и вонредна состојба; 
4. остварување на годишната програма за реализа-

ција на Планот за одржување на производните капаци-
тети, во претходната година; 

5. извршување на програма за ремонти во претход-
ната година; 

6. состојба со кадровска екипираност за извршува-
ње на пооделни задачи при вршењето на енергетската 
дејност производство на електрична енергија;  

7. извршени инспекциски надзори и контроли од 
страна на надлежни инспекциски и други државни ор-
гани, со приложени фотокопии на записниците, извеш-
таите и решенијата од извршените надзори и контроли;  

8. бизнис план за тековната година и оценка за реа-
лизирање на бизнис планот во претходната година; 

9. превземени мерки за подобрување на квалитетот 
на услугата. 

 
18. ʆʙʚʨʩʢʘ ʟʘ ʜʦʩʪʘʚʫʚʘˁʝ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʠʟʚʝʪhʘʠ, 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʧʦʜʘʪʦʮʠ ʚʦ ʚʨʩʢʘ ʩʦ ʚʨʰʝˁʝʪʦ ʥʘ 
ʝʥʝʨʛʝʪʩʢʘʪʘ ʜʝʿʥʦʩʪ  
Носителот на лиценцата е должен до Регулаторната 

комисија за енергетика да доставува: 
- во писмена и/или електронска форма, месечни и 

квартални извештаи за количините на произведената и 
испорачаната електрична енергија на точка на прием 
во системот за дистрибуција на електрична енергија; 

- известување за сите околности, настани и промени 
кои што имаат или би можеле да имаат влијание врз 
вршењето на енергетската дејност производство на 
електрична енергија. 

 
19. ʄʝʨʝˁʝ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʘʪʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʘ ʝʥʝʨ-

ʛʠʿʘ ʠ ʤʦ˃ʥʦʩʪ 
Мерење на произведената, односно испорачаната 

електрична енергија во дистрибутивниот систем се 
врши во пресметковното мерно место во постапка и на-
чин утврден согласно Мрежните правила за дистрибу-
ција на електрична енергија. 

 
20. ʌʠʟʠʯʢʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʥʠʦʪ ʢʘʧʘʮʠ-

ʪʝʪ ʦʜ ʥʘʜʚʦʨʝʥhʠ ʚʣʠʿʘʥʠʿʘ ʠ ʭʘʚʘʨʠʠ 
Носителот на лиценцата е должен во рок од шест 

месеци од датумот на издавање на оваа лиценца да до-
несе План за физичка заштита на производните капаци-
тети и должен е истиот да го достави до Регулаторната 
комисија за енергетика.  
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21. ʆʙʚʨʩʢʘ ʟʘ ʦʚʦʟʤʦʞʫʚʘˁʝ ʥʘ ʧʨʠʩʪʘʧ ʜʦ ʧʨʦ-
ʠʟʚʦʜʥʠʪʝ ʝʜʠʥʠʮʠ ʠ ʥʝʧʦʩʨʝʜʝʥ ʫʚʠʜ ʚʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ-
ʮʠʿʘʪʘ  
Носителот на лиценцата е должен по барање на Ре-

гулаторната комисија за енергетика, да и овозможи 
непосреден увид во целокупната документација, како и 
пристап во објектите, деловните простории, простори, 
инсталациите, како и на средствата и опремата потреб-
ни за вршење на енергетската дејност, во согласност со 
Правилникот за лиценци за вршење на енергетски деј-
ности. 

22. ʂʚʘʣʠʪʝʪ ʥʘ ʫʩʣʫʛʘʪʘ 
Носителот на лиценцата е должен да обезбеди тех-

нички средства и други услови кои ќе овозможат по-
стојан квалитет на произведената електрична енергија, 
согласно пропишаниот правилник за снабдување со 
електрична енергија и Мрежните правила за дистрибу-
ција на електрична енергија. 
Носителот на лиценцата е должен да врши постојан 

мониторинг на параметрите кои го определуваат ква-
литетот на произведената електрична енергија и по ба-
рање на Регулаторната комисија за енергетика, да дос-
тавува писмен извештај за движењето на сите парамет-
ри кои што го определуваат квалитетот на произведе-
ната електрична енергија во определен временски пе-
риод. 

 
23. ʀʟʤʝʥʫʚʘˁʝ ʠ ʜʦʧʦʣʥʫʚʘˁʝ ʥʘ ʣʠʮʝʥʮʘʪʘ 
Изменувањето и дополнувањето на оваа лиценца ќе 

се врши во согласност со одредбите од Законот за 
енергетика и од Правилникот за лиценци за вршење на 
енергетски дејности. 

 
24. ʄʝʨʢʠ ʚʦ ʩʣʫʯʘʿ ʥʘ ʥʝʠʩʧʦʣʥʫʚʘˁʝ ʥʘ ʦʙ-

ʚʨʩʢʠʪʝ ʦʜ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʥʦʩʠʪʝʣʦʪ ʥʘ ʣʠʮʝʥʮʘʪʘ  
Доколку носителот на лиценцата не ги исполнува 

обврските содржани во оваа лиценца, Регулаторната 
комисија за енергетика ќе превземе мерки согласно 
Правилникот за лиценци за вршење на енергетски деј-
ности. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Прилог 2 
 
ПОДАТОЦИ ЗА ОПРЕМАТА ЗА МХЕЦ ТРЕ-

СОНЧЕ,  реф. бр. 11 
 
- број на производни единици (агрегати):.......2 (два) 
- проценет животен век..............................40 години 
- тип, производител и номинални податоци за тур-

бината: 
- тип Пелтон вертикална 
- производител ......................................... VAP Hydro, 

Pleven, Bulgarija  
- нето пад ........................................................105 m 
- номинален проток.....................................2,00 m3/s 
- број на вртежи........................................ 600 min-1 
- максимална моќност...............................2 Х 925 kW   
- тип, производител и номинални податоци за гене-

раторот: 
- тип – 2 Х трофазен синхрон генератор со воз-

душно ладење  
- вратило вертикално 
- работен напон 0,4 kV  
- фреквенција 50 Hz    
- производител: ......................................MARELLI 

GENERTORS, Italy 
- номинална активна моќност................2 Х 878 kW   
- број на вртежи......................................600 min-1 
- cosφ…………………………………..........……..0.9 
- ниво на заштита............................................IP23 
- класа на изолација..............................................F 
- тип, производител и номинални податоци за тран-

сформаторот : 
- тип ........................................................трофазен, сув 
- производител:........................TRANSFORMATORI 

ELTTRICI ITALY  
- преносен однос........................................0,4/10(20) kV/kV 
- моќност..................................................2 Х 1250 kVA 
- фреквенција.....................................................50 Hz   
- напон на краток спој...........................................6% 
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ȮɍɊɆɈɆɝ: ȟȵ ȷȱȹȬȧȫȳ ȨȫȷȳȮȰ ȳȦ ȶȫȵȹȧȱȮȰȦ ȲȦȰȫȪȴȳȮȟȦ, ɜ.ɔ.-ȷɐɔɕɭɋ 
 ɇəɑ. ĂȵɆɖɘɎɍɆɓɗɐɎ ɔɊɖɋɊɎò ɇɖ. 29. ȵɔɞɘɋɓɗɐɎ  ɚɆɛ 51. 
 ȪɎɖɋɐɘɔɖ Ɏ ɔɊɉɔɈɔɖɋɓ əɖɋɊɓɎɐ ï ɒ-ɖ ȸɔɓɎ ȸɖɆɭɆɓɔɈ. 
 ȸɋɑɋɚɔɓ:  +389-2-55 12 400.   
 ȸɋɑɋɚɆɐɗ: +389-2-55 12 401.   
 
 ȵɖɋɘɕɑɆɘɆɘɆ ɍɆ 2013 ɉɔɊɎɓɆ ɎɍɓɋɗəɈɆ 10.100,00 ɊɋɓɆɖɎ.  
 ĂȷɑəɌɇɋɓ ɈɋɗɓɎɐ ɓɆ ȶɋɕəɇɑɎɐɆ ȲɆɐɋɊɔɓɎɭɆñ ɎɍɑɋɉəɈɆ ɕɔ ɕɔɘɖɋɇɆ.  
 ȶɔɐ ɍɆ ɖɋɐɑɆɒɆɜɎɎ: 15 ɊɋɓɆ. 
 ȬɎɖɔ-ɗɒɋɘɐɆ: 300000000188798.   
 Ȫɋɕɔɓɋɓɘ ɓɆ  ȰɔɒɋɖɜɎɭɆɑɓɆ ɇɆɓɐɆ, ȦȪ - ȷɐɔɕɭɋ.  
 ȵɋɝɆɘ: ȩȶȦȺȮȽȰȮ ȼȫȳȸȦȶ Ȫȴȴȫȱ, ȷɐɔɕɭɋ. 

http://www.slvesnik.com.mk/
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